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GB Cordless Planer INSTRUCTION MANUAL 

SI Brezžiþni obliþ NAVODILO ZA UPORABO 

AL Makina e zdrukthimit me bateri MANUALI I PËRDORIMIT 

BG Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɨ ɪɟɧɞɟ ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 

HR Bežiþna blanjalica PRIRUýNIK S UPUTAMA 

MK Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɚɥɚɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɍɉȺɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ 

RO Rindea fără cablu MANUAL DE INSTRUCğIUNI 
RS Ȼɟɡɝɚʁɬɚɧɫɤɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɚ ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻɍ 

RUS Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɪɭɛɚɧɨɤ ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 

UA Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɪɭɛɚɧɨɤ ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 

DKP140 
DKP180 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Button 
1-2. Red indicator 
1-3. Battery cartridge 
2-1. Star mark 
3-1. Pointer 
3-2. Knob 
4-1. Lock-off lever 
4-2. Switch trigger 
5-1. Planer blade 
5-2. Rear base 
5-3. Foot 
6-1. Socket wrench 
6-2. Bolt 
6-3. Loosen 
6-4. Tighten 
7-1. Bolts 
7-2. Drum 
7-3. Planer blade 
7-4. Drum cover 
7-5. Adjusting plate 
8-1. Inside edge of gauge plate 
8-2. Blade edge 
8-3. Planer blade 
8-4. Adjusting plate 
8-5. Screws 

8-6. Heel 
8-7. Back side of gauge base 
8-8. Gauge plate 
8-9. Gauge base 
9-1. Socket wrench 
9-2. Bolt 
9-3. Loosen 
9-4. Tighten 
10-1. Pan head screw 
10-2. Adjusting plate 
10-3. Planer blade locating lugs 
10-4. Gauge plate 
10-5. Heel of adjusting plate 
10-6. Set plate 
10-7. Inside flank of gauge plate 
10-8. Gauge base 
10-9. Back side of gauge base 
10-10. Mini planer blade 
11-1. Mini planer blade 
11-2. Groove 
11-3. Set plate 
11-4. Hex. flange head bolts 
11-5. Drum cover 
11-6. Drum 
11-7. Adjusting plate 

12-1. Nozzle 
12-2. Dust bag 
13-1. Fastener 
15-1. Elbow 
15-2. Nozzle 
16-1. Start 
16-2. End 
18-1. Blade edge 
18-2. Cutting line 
19-1. Screw 
19-2. Edge fence (optional accessory) 
24-1. Sharpening holder 
25-1. Wing nut 
25-2. Blade (A) 
25-3. Blade (B) 
25-4. Side (D) 
25-5. Side (C) 
27-1. Limit mark 
28-1. Chip cover 
28-2. Screwdriver 
29-1. Nozzle 
29-2. Screwdriver 
30-1. Brush holder cap 
30-2. Screwdriver 

SPECIFICATIONS 
Model DKP140 DKP180 

Planing width 82 mm 
Planing depth 1.6 mm 2 mm 

Shiplapping depth 9 mm 
No load speed (min-1) 15,000 

Overall length 329 mm 333 mm 
Net weight 3.3 kg 3.4 kg 

Rated voltage D.C. 14.4 V D.C. 18 V 
• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE001-1 

Intended use 
The tool is intended for planing wood. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined 
according to EN60745: 

 

Model DKP140 
 

Sound pressure level (LpA) : 80 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 
 
 

 

Model DKP180 
 

Sound pressure level (LpA) : 84 dB (A) 
Sound power level (LWA) : 95 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 
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Model DKP140 
 

Work mode : planing softwood 
Vibration emission (ah) : 3.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

 

Model DKP180 
 

Work mode : planing softwood 
Vibration emission (ah) : 4.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test method 
and may be used for comparing one tool with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the power 

tool can differ from the declared emission value 
depending on the ways in which the tool is used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-16 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible manufacturer 
declare that the following Makita machine(s): 
Designation of Machine:  
Cordless Planer 
Model No./ Type: DKP140, DKP180 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 

 
GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB064-2 

CORDLESS PLANER SAFETY 
WARNINGS 
1. Wait for the cutter to stop before setting the 

tool down. An exposed rotating cutter may 
engage the surface leading to possible loss of 
control and serious injury. 

2. Use clamps or another practical way to secure 
and support the workpiece to a stable 
platform. Holding the work by your hand or 
against the body leaves it unstable and may lead 
to loss of control. 

3. Rags, cloth, cord, string and the like should 
never be left around the work area. 

4. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all 
nails from the workpiece before operation. 

5. Use only sharp blades. Handle the blades very 
carefully. 

6. Be sure the blade installation bolts are 
securely tightened before operation. 

7. Hold the tool firmly with both hands. 
8. Keep hands away from rotating parts. 
9. Before using the tool on an actual workpiece, 

let it run for a while. Watch for vibration or 
wobbling that could indicate poor installation 
or a poorly balanced blade. 

10. Make sure the blade is not contacting the 
workpiece before the switch is turned on. 

11. Wait until the blade attains full speed before cutting. 
12. Always switch off and wait for the blades to 

come to a complete stop before any adjusting. 
13. Never stick your finger into the chip chute. 

Chute may jam when cutting damp wood. 
Clean out chips with a stick. 

14. Do not leave the tool running. Operate the tool 
only when hand-held. 

15. Always change both blades or covers on the 
drum, otherwise the resulting imbalance will 
cause vibration and shorten tool life. 

16. Use only Makita blades specified in this manual. 
17. Always use the correct dust mask/respirator for 

the material and application you are working with. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
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WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. 
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal injury. 

ENC007-8 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all instructions 

and cautionary markings on (1) battery charger, (2) 
battery, and (3) product using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such 
as nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 잧 C (122 잧 F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  
10. Follow your local regulations relating to 

disposal of battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the battery 
cartridge when you notice less tool power. 

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room temperature 
at 10 잧 C - 40 잧 C (50 잧 F - 104 잧 F). Let a hot battery 
cartridge cool down before charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period of time. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 
Fig.1 

• Always switch off the tool before installing or 
removing of the battery cartridge. 

• To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 

• To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and 
slip it into place. Always insert it all the way until it 
locks in place with a little click. If you can see the red 
indicator on the upper side of the button, it is not 
locked completely. Install it fully until the red indicator 
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of 
the tool, causing injury to you or someone around you. 

• Do not use force when installing the battery 
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it 
is not being inserted correctly. 

Battery protection system   
(Battery cartridge with a star mark) 
Fig.2 
The battery cartridge with a star mark is equipped with 
the protection system, which automatically cuts off the 
output power for its long service life. 
The tool stops during operation when the tool and/or 
battery are placed under the following situation. This is 
caused by the activation of protection system and does 
not show the tool trouble. 

• When the tool is overloaded: 
At this time, release the switch trigger, 
remove the battery cartridge and remove 
causes of overload and then pull the switch 
trigger again to restart. 

• When battery cells get hot: 
If any operation of the switch trigger, the 
motor will remain stopped. At this time, stop 
use of the tool and cool or charge the battery 
cartridge after removing it from the tool. 

• When the remaining battery capacity gets low: 
If any operation of the switch trigger, the 
motor will remain stopped. At this time, 
remove the battery cartridge from the tool 
and charge it . 

Adjusting depth of cut 
Fig.3 
Depth of cut may be adjusted by simply turning the knob 
on the front of the tool so that the pointer points the 
desired depth of cut. 
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Switch action 
Fig.4 

CAUTION: 
• Before installing the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger 
actuates properly and returns to the "OFF" 
position when released. 

• Do not pull the switch trigger hard without pressing 
the lock-off lever. This can cause switch breakage. 

To prevent the switch trigger from being accidentally 
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool, slide 
the lock-off lever and pull the switch trigger. Release the 
switch trigger to stop. 
 

WARNING: 
• For your safety, this tool is equipped with lock-off 

lever which prevents the tool from unintended 
starting. NEVER use the tool if it runs when you 
simply pull the switch trigger without pressing the 
lock-off lever. Return tool a MAKITA service center 
for proper repairs BEFORE further usage. 

• NEVER tape down or defeat purpose and function 
of lock-off lever. 

To prevent the switch trigger from being accidentally 
pulled, a lock-off button is provided. 
To start the tool, depress the lock-off button and pull the 
switch trigger. Release the switch trigger to stop. 

Foot 
Fig.5 
After a cutting operation, raise the back side of the tool 
and a foot comes under the level of the rear base. This 
prevents the tool blades to be damaged. 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Removing or installing planer blades 
 

CAUTION: 
• Tighten the blade installation bolts carefully when 

attaching the blades to the tool. A loose installation 
bolt can be dangerous. Always check to see they 
are tightened securely. 

• Handle the blades very carefully. Use gloves or 
rags to protect your fingers or hands when 
removing or installing the blades. 

• Use only the Makita wrench provided to remove or 
install the blades. Failure to do so may result in 
overtightening or insufficient tightening of the 
installation bolts. This could cause an injury. 

 
 

For tool with conventional planer blades 
Fig.6 
Fig.7 
Fig.8 
To remove the blades on the drum, unscrew the 
installation bolts with the socket wrench. The drum 
cover comes off together with the blades. 
To install the blades, first clean out all chips or foreign matter 
adhering to the drum or blades. Use blades of the same 
dimensions and weight, or drum oscillation/vibration will result, 
causing poor planing action and, eventually, tool breakdown. 
Place the blade on the gauge base so that the blade edge is 
perfectly flush with the inside edge of the gauge plate. Place 
the adjusting plate on the blade, then simply press in the 
heel of the adjusting plate flush with the back side of the 
gauge base and tighten two screws on the adjusting plate. 
Now slip the heel of the adjusting plate into the drum groove, 
then fit the drum cover on it. Tighten all the installation bolts 
evenly and alternately with the socket wrench. 
Repeat the above procedures for the other blade. 
For tool with mini planer blades 
Fig.9 
1. Remove the existing blade, if the tool has been in use, 

carefully clean the drum surfaces and the drum cover. 
To remove the blades on the drum, unscrew the three 
installation bolts with the socket wrench. The drum 
cover comes off together with the blades. 

Fig.10 
2. To install the blades, loosely attach the adjusting 

plate to the set plate with the pan head screws 
and set the mini planer blade on the gauge base 
so that the cutting edge of the blade is perfectly 
flush with the inside flank of the gauge plate. 

3. Set the adjusting plate/set plate on the gauge base 
so that the planer blade locating lugs on the set plate 
rest in the mini planer blade groove, then press in the 
heel of the adjusting plate flush with the back side of 
the gauge base and tighten the pan head screws. 

4. It is important that the blade sits flush with the inside 
flank of the gauge plate, the planer blade locating 
lugs sit in the blade groove and the heel of the 
adjusting plate is flush with the back side of the 
gauge base. Check this alignment carefully to ensure 
uniform cutting. 

5. Slip the heel of the adjusting plate into the groove 
of the drum. 

Fig.11 
6. Set the drum cover over the adjusting plate/set 

plate and screw in the three hex flange head bolts 
so that a gap exists between the drum and the 
set plate to slide the mini planer blade into 
position. The blade will be positioned by the 
planer blade locating lugs on the set plate. 

7. The blade's lengthwise adjustment will need to be 
manually positioned so that the blade ends are 
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clear and equidistant from the housing on one 
side and the metal bracket on the other. 

8. Tighten the three hex flange head bolts (with the socket 
wrench provided) and rotate the drum to check 
clearances between the blade ends and the tool body. 

9. Check the three hex flange head bolts for final 
tightness. 

10. Repeat procedures 1 - 9 for the other blade. 

For the correct planer blade setting 
Your planing surface will end up rough and uneven, 
unless the blade is set properly and securely. The blade 
must be mounted so that the cutting edge is absolutely 
level, that is, parallel to the surface of the rear base. 
Refer to some examples below for proper and improper 
settings. 

(A)
(B)

(B)

(A)
(B)

(A)

(A) Front base (Movable shoe)
(B) Rear base (Stationary shoe)

Correct setting

Nicks in surface

Gouging at start

Gouging at end

Although this side view cannot 
show it, the edges of the blades 
run perfectly parallel to the rear 
base surface.

Cause: One or both blades fails to 
have edge parallel to rear 
base line.

Cause: One or both blade edges 
fails to protrude enough in 
relation to rear base line.

Cause: One or both blade edges 
protrudes too far in relation 
to rear base line.

 
EN0004-1 

Dust bag (accessory) 
Fig.12 
For tool without nozzle 
Remove the chip cover and install the nozzle (optional 
accessory). Attach the dust bag onto the nozzle . The 
nozzle is tapered. When attaching the dust bag, push it 
onto the nozzle firmly as far as it will go to prevent it 
from coming off during operation. 
For tool with nozzle 
Attach the dust bag onto the nozzle. The nozzle is tapered. 
When attaching the dust bag, push it onto the nozzle firmly as 
far as it will go to prevent it from coming off during operation. 

Fig.13 
When the dust bag is about half full, remove the dust bag from 
the tool and pull the fastener out. Empty the dust bag of its 
contents, tapping it lightly so as to remove particles adhering 
to the insides which might hamper further collection. 
 

NOTE: 
• If you connect a Makita vacuum cleaner to this tool, 

more efficient and cleaner operations can be 
performed. 

Connecting a vacuum cleaner 
Fig.14 
For tool without nozzle 
When you wish to perform clean planing operation, connect 
a Makita vacuum cleaner to your tool. Before connecting the 
vacuum cleaner, remove the chip cover from the tool. Then 
connect a hose of the vacuum cleaner to the nozzle 
(optional accessory) as shown in the figures. 
For tool with nozzle 
When you wish to perform clean planing operation, 
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Then 
connect a hose of the vacuum cleaner to the nozzle as 
shown in the figures. 

Elbow (optional accessory) 
Fig.15 
Use of elbow allows change of chip discharge direction 
to perform cleaner work. 
For tool without nozzle 
Remove the chip cover and install the nozzle (optional 
accessory). Attach the elbow (optional accessory) on 
the nozzle of  the tool by just slipping on it. To remove 
it, just pull it out. 
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For tool with nozzle 
Attach the elbow (optional accessory) on the nozzle of  
the tool by just slipping on it. To remove it, just pull it out. 

OPERATION 
Hold the tool firmly with one hand on the knob and the other 
hand on the switch handle when performing the tool. 

Planing operation 
Fig.16 
First, rest the tool front base flat upon the workpiece surface 
without the blades making any contact. Switch on and wait 
until the blades attain full speed. Then move the tool gently 
forward. Apply pressure on the front of tool at the start of 
planing, and at the back at the end of planing. Planing will 
be easier if you incline the workpiece in stationary fashion, 
so that you can plane somewhat downhill. 
The speed and depth of cut determine the kind of finish. 
The power planer keeps cutting at a speed that will not 
result in jamming by chips. For rough cutting, the depth 
of cut can be increased, while for a good finish you 
should reduce the depth of cut and advance the tool 
more slowly. 

Shiplapping (Rabbeting) 
Fig.17 
To make a stepped cut as shown in the figure, use the 
edge fence (guide rule) which is obtained as accessory. 

Fig.18 
Draw a cutting line on the workpiece. Insert the edge 
fence into the hole in the front of the tool. Align the 
blade edge with the cutting line. 

Fig.19 
Adjust the edge fence until it comes in contact with the 
side of the workpiece, then secure it by tightening the 
screw. 

Fig.20 
When planing, move the tool with the edge fence flush 
with the side of the workpiece. Otherwise uneven 
planing may result. 
Maximum shiplapping (rabbeting) depth is 9 mm. 

Fig.21 
You may wish to add to the length of the fence by 
attaching an extra piece of wood. Convenient holes are 
provided in the fence for this purpose, and also for 
attaching an extension guide (optional accessory). 

Chamfering 
Fig.22 
Fig.23 
To make a chamfering cut as shown in the figure, align 
the "V" groove in the front base with the edge of the 
workpiece and plane it. 

 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or 
the like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

Sharpening the planer blades 
For conventional blades only 
Fig.24 
Always keep your blades sharp for the best 
performance possible. Use the sharpening holder 
(optional accessory) to remove nicks and produce a fine 
edge. 

Fig.25 
First, loosen the two wing nuts on the holder and insert 
the blades (A) and (B), so that they contact the sides 
(C) and (D). Then tighten the wing nuts. 

Fig.26 
Immerse the dressing stone in water for 2 or 3 minutes 
before sharpening. Hold the holder so that the both 
blades contact the dressing stone for simultaneous 
sharpening at the same angle. 

Replacing carbon brushes 
Fig.27 
Remove and check the carbon brushes regularly. 
Replace when they wear down to the limit mark. Keep 
the carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 

Fig.28 
Fig.29 
Use a screwdriver to remove the chip cover or nozzle. 

Fig.30 
Use a screwdriver to remove the brush holder caps. 
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones 
and secure the brush holder caps. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 
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OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
• These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

• High-speed steel Planer blade 
• Tungsten-carbide Planer blade (For longer blade 

life) 
• Mini planer blade 
• Sharpening holder assembly 
• Blade gauge 
• Set plate set 
• Edge fence (Guide rule) 
• Extension guide set 
• Dressing stone 
• Nozzle 
• Dust bag assembly 
• Elbow 
• Socket wrench 
• Plastic carrying case 
• Various type of Makita genuine batteries and 

chargers 
 

NOTE: 
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 
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SLOVENŠýINA (izvirna navodila) 
Razlaga splošnega pogleda 

 

1-1. Gumb 
1-2. Rdeþi indikator 
1-3. Baterijski vložek 
2-1. Oznaka z zvezdico 
3-1. Kazalec 
3-2. Roþica 
4-1. Roþica za zaklep 
4-2. Sprožilno stikalo 
5-1. Rezilo obliþa 
5-2. Zadnji drsnik 
5-3. Noga 
6-1. Nasadni kljuþ 
6-2. Vijak z matico 
6-3. Zrahljati 
6-4. Priviti 
7-1. Vijaki z matico 
7-2. Boben 
7-3. Rezilo obliþa 
7-4. Pokrov bobna 
7-5. Nastavitvena plošþa 
8-1. Notranji rob merilne plošþe 
8-2. Rob rezila 
8-3. Rezilo obliþa 
8-4. Nastavitvena plošþa 
8-5. Vijaki 

8-6. Zadnji rob 
8-7. Zadnja stran merila za nastavitev 
8-8. Merilna plošþa 
8-9. Merilo za nastavitev 
9-1. Nasadni kljuþ 
9-2. Vijak z matico 
9-3. Zrahljati 
9-4. Priviti 
10-1. Vijak z valjasto glavo 
10-2. Nastavitvena plošþa 
10-3. Pritrdilni jeziþki za rezilo obliþa 
10-4. Merilna plošþa 
10-5. Zadnji rob nastavitvene plošþe 
10-6. Fiksna plošþa 
10-7. Notranji bok merilne plošþe 
10-8. Merilo za nastavitev 
10-9. Zadnja stran merila za nastavitev 
10-10. Miniaturna rezila obliþa 
11-1. Miniaturna rezila obliþa 
11-2. Utor 
11-3. Fiksna plošþa 
11-4. Vijaki s šestrobno prirobno glavo 
11-5. Pokrov bobna 
11-6. Boben 
11-7. Nastavitvena plošþa 

12-1. Šoba 
12-2. Vreþka za prah 
13-1. Pritrjevalnik 
15-1. Koleno 
15-2. Šoba 
16-1. Zagon 
16-2. Konec 
18-1. Rob rezila 
18-2. Linija reza 
19-1. Vijak 
19-2. Robni prislon (dodatni pribor) 
24-1. Držalo za brušenje 
25-1. Krilna matica 
25-2. Rezilo (A) 
25-3. Rezilo (B) 
25-4. Stranica (D) 
25-5. Stranica (C) 
27-1. Meja obrabljenosti 
28-1. Šþitnik za odrezke 
28-2. Izvijaþ 
29-1. Šoba 
29-2. Izvijaþ 
30-1. Pokrov krtaþke 
30-2. Izvijaþ 

TEHNIýNI PODATKI 
Model DKP140 DKP180 

Širina oblanja 82 mm 
Globina oblanja 1,6 mm 2 mm 

Globina ladijskega poda 9 mm 
Hitrost brez obremenitve (min-1) 15.000 

Celotna dolžina 329 mm 333 mm 
Neto teža 3,3 kg 3,4 kg 

Nazivna napetost D.C. 14,4 V D.C. 18 V 
• Zaradi našega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridržujemo pravico do spremembe tehniþnih podatkov brez obvestila. 
• Tehniþni podatki in baterijski vložki se lahko razlikujejo od države do države. 
• Teža z baterijskim vložkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003 

 
ENE001-1 

Namenska uporaba 
Orodje je namenjeno za oblanje lesa. 

ENG905-1 

Hrup 
Tipiþni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: 

 

Model DKP140 
 

Raven zvoþnega tlaka (LpA): 80 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

Nivo hrupa med delom lahko preseže 80 dB (A). 
 
 
 
 

 

Model DKP180 
 

Raven zvoþnega tlaka (LpA): 84 dB (A) 
Raven zvoþne moþi (LWA): 95 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

 

Uporabljajte zašþito za sluh 
 

ENG900-1 

Vibracije 
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po 
EN60745: 
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Model DKP140 
 

Delovni naþin : oblanje mehkega lesa 
Oddajanje tresljajev (ah): 3,5 m/s2 

Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

 

Model DKP180 
 

Delovni naþin : oblanje mehkega lesa 
Oddajanje tresljajev (ah): 4,5 m/s2 

Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

• Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila 
izmerjena v skladu s standardnimi metodami 
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij. 

• Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko 
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti. 

 

OPOZORILO: 
• Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriþnega 

orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti 
oddajanja, odvisno od naþina uporabe orodja. 

• Upravljavec mora za lastno zašþito poznati varnostne 
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v 
dejanskih pogojih uporabe (upoštevajoþ celoten 
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izkljuþeno in ko 
deluje v prostem teku z dodatkom þasa sprožitve). 
 

ENH101-16 

Samo za evropske države 

ES Izjava o skladnosti 
Makita Corporation kot odgovorni proizvajalec 
izjavlja, da je naslednji stroj Makita: 
Oznaka stroja:  
Brezžiþni obliþ 
Št. modela / tip: DKP140, DKP180 
del serijske proizvodnje in 
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami: 

2006/42/ES 
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali 
standardiziranimi dokumenti: 

EN60745 
Tehniþno dokumentacijo hrani:  

Makita International Europe Ltd. 
Tehniþni oddelek, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Splošna varnostna opozorila za 
elektriþno orodje 

 OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil lahko 
vodi do elektriþnega udara, požara, in/ali hudih telesnih 
poškodb. 

Shranite vsa opozorila in navodila za 
kasnejšo uporabo. 

GEB064-2 

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BREZŽIýNI OBLIý 
1. Preden odložite orodje, poþakajte, da se 

rezalnik ustavi. Izpostavljeni vrteþi se rezalnik se 
lahko zatakne v površini, kar lahko povzroþi 
morebitno izgubo nadzora in hude telesne 
poškodbe. 

2. Uporabljajte sponke ali druge praktiþne 
naþine za pritrditev in podporo obdelovanca 
na stabilno podlago. ýe držite obdelovanca z 
roko ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in 
lahko povzroþi izgubo nadzora. 

3. Krpe, kabel, vrvice in podobno je treba vedno 
odstraniti iz delovnega obmoþja. 

4. Izogibajte se rezanju žebljev. Pred delom 
poišþite in odstranite vse žeblje iz 
obdelovanca. 

5. Uporabljajte samo ostra rezila. Z rezili ravnajte 
zelo previdno. 

6. Pred delom se prepriþajte, ali so vijaki za 
pritrditev rezila trdno pritrjeni. 

7. Orodje trdno držite z obema rokama. 
8. Ne približujte rok vrteþim se delom. 
9. Orodje naj nekaj þasa deluje, preden ga 

uporabite na dejanskem obdelovancu. Pazite 
na tresljaje ali majanje, ki bi lahko nakazovali 
slabo namestitev ali slabo uravnoteženo rezilo. 

10. Preden vklopite stikalo, se prepriþajte, ali se 
rezilo ne dotika obdelovanca. 

11. Pred rezanjem poþakajte, da rezilo doseže 
polno hitrost. 

12. Pred vsako prilagoditvijo orodje vedno 
izkljuþite in poþakajte, da se rezila popolnoma 
ustavijo. 

13. Nikoli ne vtikajte prstov v žleb za ostružke. 
Med rezanjem vlažnega lesa se lahko žleb 
zamaši. Ostružke oþistite s palico. 

14. Orodja ne pustite delovati brez nadzora. 
Dovoljeno ga je uporabljati samo roþno. 

15. Vedno zamenjajte obe rezili ali pokrova na 
bobnu. V nasprotnem primeru bo poslediþna 
neuravnoteženost povzroþila vibriranje in 
skrajšala življenjsko dobo orodja. 
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16. Uporabljajte samo rezila Makita, doloþena v 
tem priroþniku. 

17. Vedno uporabite pravilno protiprašno 
masko/respirator za material in uporabo. 

SHRANITE TA NAVODILA. 
 

OPOZORILO: 
NE dopustite si, da bi zaradi udobnejšega dela ali 
poznavanja izdelka (pridobljenega z veþkratno 
uporabo) opustili strogo upoštevanje varnostnih 
pravil pri pravilni uporabi stroja. 
ZLORABA ali neupoštevanje varnostnih pravil v teh 
navodilih za uporabo lahko povzroþi hude telesne 
poškodbe. 

ENC007-8 

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA 
ZA BATERIJSKE VLOŽKE 
1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite 

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) 
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in 
(3) izdelku, ki uporablja akumulator. 

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka. 
3. ýe se je þas delovanja obþutno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je 
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in 
celo eksplozija. 

4. ýe pride elektrolit v oþi, jih sperite s þisto 
vodo in takoj poišþite zdravniško pomoþ. 
Posledica je lahko izguba vida. 

5. Ne povzroþite kratkega stika baterijskega vložka: 
(1) Ne dotikajte se prikljuþkov s kakršnim 

koli prevodnim materialom. 
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

vložka v posodo z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn. 

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju. 

Kratek stik akumulatorja lahko povzroþi velik 
tok, pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozijo. 

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka na 
lokacijah, kjer lahko temperatura doseže ali 
preseže 50 잧 C (122 잧 F). 

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi þe je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira. 

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade 
in ga ne udarjajte.  

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.  
10. Upoštevajte lokalne uredbe glede odlaganja 

akumulatorja.  

SHRANITE TA NAVODILA. 

Nasveti za maksimalno življenjsko dobo 
akumulatorja 
1. Napolnite baterijski vložek preden se v celoti 

izprazni. 
Ko opazite, da ima orodje manjšo moþ, vedno 
ustavite delovanje orodja in napolnite 
baterijski vložek. 

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma 
napolnjenega baterijskega vložka. 
Prenapolnjenje skrajša življenjsko dobo 
akumulatorja. 

3. Napolnite baterijski vložek pri sobni 
temperaturi med 10 잧 C in 40 잧 C (50 잧 F - 104 잧
F). Poþakajte, da se vroþ baterijski vložek 
pred polnjenjem ohladi. 

4. Napolnite baterijski vložek enkrat vsakih šest 
mesecev, þe ga ne uporabljate dlje þasa. 
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OPIS DELOVANJA 
 

POZOR: 
• Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja 

orodja se prepriþajte, da je le to izkljuþeno in da je 
akumulatorska baterija odstranjena. 

Namešþanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije 
Sl.1 

• Vedno izklopite orodje, preden namestite ali 
odstranite akumulatorsko baterijo. 

• Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo 
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb 
na sprednji strani akumulatorske baterije. 

• Za namešþanje baterije poravnajte jeziþek na 
akumulatorski bateriji z utorom v ohišju in potisnite 
akumulatorsko baterijo v ležišþe. Akumulatorsko 
baterijo vstavite do konca, da se razloþno zaskoþi. 
ýe vidite rdeþo þrto na zgornji strani gumba, ta ni 
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako 
da rdeþa þrta ni vidna. ýe tega ne upoštevate, 
lahko baterija nepriþakovano izpade iz orodja in 
poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini. 

• Akumulatorske baterije ne namešþajte na silo. ýe 
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni 
ustrezno vstavljena. 

Sistem za zašþito akumulatorja 
(akumulatorska baterija z oznako z zvezdico) 
Sl.2 
Akumulatorska baterija z oznako z zvezdico je 
opremljena z zašþitnim sistemom, ki samodejno prekine 
napajanje za daljšo življenjsko dobo. 
ýe se orodje in/ali akumulator znajde v naslednji 
situaciji, orodje prekine z obratovanjem. To povzroþi 
vklop zašþitnega sistema in ne pomeni napake orodja. 

• Kadar je orodje preobremenjeno: 
Sedaj spustite sprožilno stikalo, odstranite 
akumulatorsko baterijo in odpravite vzrok za 
preobremenitev, nato pa znova povlecite 
sprožilno stikalo za ponovni zagon. 

• Kadar se celice akumulatorja segrejejo: 
ýe uporabite sprožilno stikalo, bo motor ostal 
ugasnjen. V tem trenutku prenehajte 
uporabljati orodje in ohladite ali napolnite 
akumulatorsko baterijo, potem ko ste jo 
odstranili iz orodja. 

• Kadar je akumulator skoraj izpraznjen: 
ýe uporabite sprožilno stikalo, bo motor ostal 
ugasnjen. V tem primeru odstranite 
akumulatorsko baterijo iz orodja in jo 
napolnite. 

 
 
 

Nastavljanje globine rezanja 
Sl.3 
Globino reza lahko nastavite tako, da enostavno 
obrnete gumb na sprednjem delu orodja, tako da 
kazalec kaže želeno globino reza. 

Delovanje stikala  
Sl.4 

POZOR: 
• Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje 

se vedno prepriþajte, da je stikalo brezhibno in da 
se vraþa v položaj za izklop (OFF), ko ga spustite. 

• Ne vlecite sprožilnega stikala moþno, ne da bi pri 
tem pritisnili roþico za zaklep. To lahko povzroþi 
zlom stikala. 

Za prepreþevanje nenamernega vklopa sprožilnega 
stikala je namešþena roþica za zaklep. Za zagon orodja 
hkrati premaknite roþico za zaklep in povlecite sprožilno 
stikalo. Za izklop orodja spustite sprožilno stikalo. 
 

OPOZORILO: 
• Za vašo varnost je to orodje opremljeno z roþico 

za zaklep, ki prepreþuje nenamerni zagon orodja. 
NIKOLI ne uporabljajte orodja, kadar zaþne 
delovati, þe povleþete samo sprožilno stikalo in pri 
tem ne pritisnete roþice za zaklep. PRED nadaljnjo 
uporabo vrnite orodje v servisni center MAKITA v 
ustrezno popravilo. 

• NIKOLI ne zalepite in ne izniþite namena in 
funkcije roþice za zaklep. 

Za zašþito pred nehotenim vklopom je stikalo 
opremljeno s sprostilnim gumbom. 
Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in 
sprožilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprožilno 
stikalo. 

Noga 
Sl.5 
Po rezanju dvignite zadnjo stran orodja. Noga se nahaja 
pod nivojem zadnje osnovne plošþe. S tem boste 
prepreþili poškodbe rezil orodja. 

MONTAŽA 
 

POZOR: 
• Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepriþajte, 

da je le to izkljuþeno in da je akumulatorska 
baterija odstranjena. 

Odstranjevanje ali namešþanje rezil obliþa 
 

POZOR: 
• Ko pritrjujete rezila na orodje, previdno privijte 

vijake za namestitev rezila. Ohlapna namestitev 
vijakov je lahko nevarna. Vedno preverite, ali so 
dovolj trdno priviti. 
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• Z rezili ravnajte zelo previdno. Uporabljajte 
rokavice ali krpo za zašþito prstov ali rok pri 
odstranjevanju ali namešþanju rezil. 

• Za odstranjevanje ali namestitev rezila uporabite 
samo priloženi kljuþ Makita. V nasprotnem primeru 
je lahko posledica þezmerno ali nezadostno 
privitje montažnih vijakov. To lahko povzroþi 
poškodbe. 

Za orodje s konvencionalnimi rezili obliþa 
Sl.6 
Sl.7 
Sl.8 
Za odstranjevanje rezil na bobnu odvijte montažne 
vijake z nasadnim kljuþem. Pokrov bobna se sname 
skupaj z rezili. 
Za namestitev rezil najprej oþistite vse odrezke in tujke 
z bobna ali rezil. Uporabite rezila z istimi merami in težo. 
V nasprotnem primeru bo prišlo do oscilacije/vibriranja 
bobna, zaradi þesar se bo zmanjšala zmogljivost 
oblanja in možne bodo poškodbe orodja. 
Položite rezilo na osnovno plošþo z merilom tako, da je 
rob rezila prislonjen na notranji rob plošþe z merilom. 
Položite nastavitveno plošþo na rezilo, nato pa pritisnite 
zadnji rob proti osnovni plošþi z merilom do te mere, da 
se zadnji rob poravnano zakljuþi z merilom za 
nastavitev ter zategnite vijaka na nastavitveni plošþi. 
Vstavite zadnji rob nastavitvene plošþe v utor bobna in 
namestite pokrov bobna. Vse montažne vijake 
enakomerno izmeniþno zategnite z nasadnim kljuþem. 
Ponovite zgornji postopek za drugo rezilo. 
Za orodje z miniaturnimi rezili obliþa 
Sl.9 
1. Odstranite obstojeþe rezilo. ýe ste orodje 

uporabljali, skrbno oþistite površine bobna in 
pokrov bobna. Za odstranjevanje rezil na bobnu 
odvijte tri montažne vijake z nasadnim kljuþem. 
Pokrov bobna se sname skupaj z rezili. 

Sl.10 
2. Za namestitev rezil ohlapno prikljuþite 

nastavitveno plošþo na fiksno plošþo z vijaki z 
valjasto glavo in nastavite miniaturno rezilo obliþa 
na osnovno plošþo z merilom, tako da je rezalni 
rob rezila popolnoma poravnan z notranjim robom 
plošþe z merilom. 

3. Nastavite nastavitveno plošþo/fiksno plošþo na 
osnovni plošþi z merilom, tako da so pritrdilni 
jeziþki za rezilo obliþa na fiksni plošþi namešþeni 
v utor miniaturnega rezila obliþa, nato pa pritisnite 
zadnji rob nastavitvene plošþe do te mere, da se 
zadnji rob poravna z osnovno plošþo z merilom, 
in zategnite vijake z valjasto glavo. 

 
 
 
 
 

4. Pomembno je, da je rezilo poravnano z notranjim 
robom plošþe z merilom, da se pritrdilni jeziþki za 
rezilo obliþa prilegajo v utor rezila in da je zadnji 
rob nastavitvene plošþe poravnan z zadnjim 
robom osnovne plošþe z merilom. Skrbno 
preverite to poravnanost, da zagotovite 
enakomerno rezanje. 

5. Pomaknite zadnji rob nastavitvene plošþe v utor 
bobna. 

Sl.11 
6. Namestite pokrov bobna þez nastavitveno 

plošþo/fiksno plošþo in privijte tri vijake s 
šestrobno prirobno glavo, tako da ostane reža 
med bobnom in fiksno plošþo, kamor boste 
potisnili miniaturno rezilo obliþa. S pritrdilnimi 
jeziþki za rezilo obliþa boste pritrdili rezilo na 
fiksno plošþo. 

7. Po dolžini boste morali roþno nastaviti rezilo, tako 
da sta konca rezila jasno in enakomerno 
oddaljena od ohišja na eni strani in kovinskega 
okvirja na drugi strani. 

8. Privijte tri vijake s šestrobno prirobno glavo (s 
priloženim nasadnim kljuþem) in zavrtite boben, 
da preverite razdalje med koncema rezila in 
ohišjem orodja. 

9. Preverite konþno zategnjenost treh vijakov s 
šestrobno prirobno glavo. 

10. Ponovite korake od 1 do 9 za drugo rezilo. 
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Pravilna nastavitev rezil obliþa 
Posledice nepravilne nastavitve nožev se kažejo v 
neenakomerni in neravni obdelavi površine. Rezilo mora 
biti namešþeno tako, da je rezalni rob popolnoma raven, 
torej vzporeden s površino zadnje pete. 
Spodaj so prikazani primeri pravilnih in nepravilnih 
nastavitev. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Sprednji drsnik (premični drsnik)
(B) Zadnji drsnik (stacionarni drsnik)

Pravilna nastavitev

Zareze v površini

Žlebljenje ob zagonu

Žlebljenje ob ustavitvi

Čeprav stranski pogled tega ne 
more pokazati, robovi rezila 
tečejo popolnoma vzporedno s 
površino zadnjega drsnika.

Vzrok: Eno ali oba rezila ne tečeta 
vzporedno z zadnjo linijo 
drsnika.

Vzrok: Eden ali oba roba rezila ne 
prebijata zadosti v povezavi 
z zadnjo linijo drsnika.

Vzrok: Eden ali oba roba rezila 
prebijata predaleč v 
povezavi z zadnjo linijo 
drsnika.  

EN0004-1 

Vreþka za prah (pripomoþek) 
Sl.12 
Za orodje brez šobe 
Odstranite pokrov za zašþito pred odrezki in namestite 
šobo (dodatni pribor). Pritrdite vreþko za prah na šobo. 
Šoba je koniþasta. Kadar pritrjujete vreþko za prah, jo 
moþno potisnite, kolikor je mogoþe na šobo, da 
prepreþite snetje med delovanjem. 
Za orodje s šobo 
Pritrdite vreþko za prah na šobo. Šoba je koniþasta. 
Kadar pritrjujete vreþko za prah, jo moþno potisnite, 
kolikor je mogoþe na šobo, da prepreþite snetje med 
delovanjem. 

Sl.13 
Ko je vreþka za prah približno do polovice napolnjena, 
jo odstranite z orodja in izvlecite pritrjevalnik. Vreþko za 
prah izpraznite z rahlim udarjanjem, da se odstranijo 
delci, ki so se sprijeli v notranjosti in bi lahko ovirali 
nadaljnje zbiranje prahu. 
 

OPOMBA: 
• ýe na to orodje prikljuþite sesalnik za prah Makita, 

bo vaše delo uþinkovitejše in þistejše. 

Povezovanje sesalnika 
Sl.14 
Za orodje brez šobe 
Za þistejši potek oblanja lahko na vaš stroj prikljuþite 
sesalnik za prah Makita. Preden prikljuþite sesalnik na 
prah, z orodja odstranite pokrov za zašþito pred odrezki. 
Nato povežite cev sesalnika s šobo (dodatni pribor), kot 
prikazujejo slike. 
Za orodje s šobo 
Za þistejši potek oblanja lahko na vaš stroj prikljuþite 
sesalnik za prah Makita. Nato povežite cev sesalnika s 
šobo, kot prikazujejo slike. 

Koleno (dodatni pribor) 
Sl.15 
Uporaba kolena omogoþa spremembo smeri izmeta 
odrezkov za veþ þistoþe pri delu. 
Za orodje brez šobe 
Odstranite pokrov za zašþito pred odrezki in namestite 
šobo (dodatni pribor). Namestite koleno (dodatni pribor) 
na šobo orodja, tako da ga enostavno potisnete gor. Za 
odstranitev ga enostavno izvlecite. 
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Za orodje s šobo 
Namestite koleno (dodatni pribor) na šobo orodja, tako 
da ga enostavno potisnete gor. Za odstranitev ga 
enostavno izvlecite. 

DELOVANJE 
Pri uporabi trdno držite orodje z eno roko za gumb in z 
drugo za preklopni roþaj. 

Oblanje 
Sl.16 
Najprej postavite sprednjo skobeljno peto plosko na 
obdelovanca, tako da se skobeljna noža niþesar ne 
dotikata. Vklopite orodje in poþakajte, da dosežejo rezila 
polno število vrtljajev. Nato obliþ poþasi pomikajte 
naprej. Ob zaþetku obdelovanca pritiskajte na sprednjo 
skobeljno peto, ob koncu obdelovanca pa na zadnjo 
skobeljno peto. Za lažji potek oblanja lahko 
obdelovanec nagnete in, medtem ko ga trdno držite, 
oblate navzdol. 
Potek obdelave je odvisen od hitrosti in od globine reza. 
Obliþ deluje z optimalno hitrostjo, ki prepreþuje zastoj 
odrezkov. Za grobe reze lahko nastavite veþjo globino 
odvzema. ýe želite doseþi visoko kakovost obdelave, 
morate nekoliko zmanjšati globino odvzema in hitrost 
pomika. 

Utori za ladijski pod (izdelava utorov) 
Sl.17 
Za izdelavo stopenjskega reza, kot je prikazano na sliki, 
uporabite robni prislon (vodilno ravnilo), ki je na voljo kot 
pribor. 

Sl.18 
Na obdelovanca narišite linijo reza. Vstavite robni 
prislon v odprtino na sprednji strani orodja. Poravnajte 
rob rezila z linijo reza. 

Sl.19 
Prilagajajte robni prislon, dokler se ne dotakne strani 
obdelovanca, nato pa ga pritrdite s privijanjem vijaka. 

Sl.20 
Med oblanjem premikajte orodje z robnim prislonom 
poravnano s stranico obdelovanca. Sicer lahko pride do 
neravnega oblanja. 
Najveþja globina utora za ladijski pod (izdelave utorov) 
je 9 mm. 

Sl.21 
Prislon lahko podaljšate, tako da pritrdite dodatni kos 
lesa. Za ta namen in za pritrditev vodila podaljška 
(dodatni pribor) so v prislonu izdelane priroþne odprtine. 

Posnemanje robov 
Sl.22 
Sl.23 
Za posnemanje robov v skladu s sliko poravnajte 
„V“ utor sprednje skobeljne pete z robom obdelovanca 
in ga oblajte. 

VZDRŽEVANJE 
 

POZOR: 
• Preden se lotite pregledovanja ali vzdrževanja 

orodja, se vedno prepriþajte, da je orodje 
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena. 

• Nikoli ne uporabljajte bencina, razredþila, alkohola 
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo 
razpoke. 

Brušenje rezil obliþa 
Samo za obiþajna rezila 
Sl.24 
Za ohranitev visoke zmogljivosti je treba rezila redno 
brusiti. Uporabite držalo za ostrenje (dodatni pribor), da 
odstranite zareze in dobite fini rob. 

Sl.25 
Najprej popustite obe krilni matici na držalu rezil in 
vstavite rezili (A) in (B), tako da sta prislonjeni k robu 
(C) in robu (D). Nato zategnite krilni matici. 

Sl.26 
Pred zaþetkom brušenja namakajte brusni kamen v vodi 
2-3 minute. Držalo rezil vodite tako, da sta obe rezili v 
stiku z brusilnim kamnom. Tako lahko obe rezili 
nabrusite istoþasno in pod enakim kotom. 

Menjava oglenih krtaþk 
Sl.27 
Ogleni krtaþki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta 
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni 
krtaþki morata biti þisti, da bosta lahko neovirano 
zdrsnili v držali. Zamenjajte obe ogleni krtaþki naenkrat. 
Uporabljajte le enaki ogleni krtaþki. 

Sl.28 
Sl.29 
Z izvijaþem odstranite pokrov za zašþito pred odrezki ali 
šobo. 

Sl.30 
Z izvijaþem odstranite pokrova krtaþk. Izvlecite izrabljeni 
ogleni krtaþki, namestite novi in privijte oba pokrova 
krtaþk. 
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo 
zagotovljeno le, þe boste popravila, vzdrževanje in 
nastavitve prepustili pooblašþenemu servisu za orodja 
Makita, ki vgrajuje izkljuþno originalne nadomestne dele. 
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DODATNI PRIBOR 
 

POZOR: 
• Ta dodatni pribor ali pripomoþki so predvideni za 

uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora 
ali pripomoþkov obstaja nevarnost telesnih 
poškodb. Dodatni pribor ali pripomoþke 
uporabljajte samo za navedeni namen. 

Za veþ informacij o dodatnem priboru in opremi se 
obrnite na najbližji pooblašþeni Makita servis. 

• Jekleno rezilo za visoko število vrtljajev 
• Rezilo obliþa iz karbidne trdine (za daljšo 

življenjsko dobo rezila) 
• Miniaturna rezila obliþa 
• Sklop za brušenje rezil 
• Merilo rezila 
• Komplet fiksne plošþe 
• Robni prislon (vodilno ravnilo) 
• Garnitura vodil za podaljšanje 
• Brusni kamen 
• Šoba 
• Sklop vreþke za prah 
• Koleno 
• Nasadni kljuþ 
• Plastiþen kovþek za prenašanje 
• Razliþne originalne Makita akumulatorske baterije 

in polnilniki 
 

OPOMBA: 
• Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloženi 

orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od 
države do države. 
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SHQIP (Udhëzimet origjinale) 
Shpjegim i pamjes së përgjithshme 

 

1-1. Butoni 
1-2. Treguesi i kuq 
1-3. Kutia e baterisë 
2-1. Shënim me yll 
3-1. Treguesi 
3-2. Çelësi 
4-1. Leva e bllokimit 
4-2. Këmbëza e çelësit 
5-1. Thika e makinës së zdrukthimit 
5-2. Baza e pasme 
5-3. Këmba 
6-1. Çelësi hekzagonal 
6-2. Buloni 
6-3. Liruesi 
6-4. Shtrënguesi 
7-1. Bulonat 
7-2. Tamburi 
7-3. Thika e makinës së zdrukthimit 
7-4. Kapaku i tamburit 
7-5. Pllaka e rregullimit 
8-1. Skaji i brendshëm i pllakës së matësit 
8-2. Skaji i fletës 
8-3. Thika e makinës së zdrukthimit 
8-4. Pllaka e rregullimit 
8-5. Vidat 
8-6. Mbështetësja 
8-7. Pjesa e pasme e bazës së matësit 

8-8. Pllaka e matësit 
8-9. Baza e matësit 
9-1. Çelësi hekzagonal 
9-2. Buloni 
9-3. Liruesi 
9-4. Shtrënguesi 
10-1. Vidë me kokë kryq 
10-2. Pllaka e rregullimit 
10-3. Kanalet e pozicionimit të thikave  

të makinës së zdrukthimit 
10-4. Pllaka e matësit 
10-5. Mbështetësja e pllakës së  

rregullimit 
10-6. Pllaka e vendosjes 
10-7. Krahu i brendshëm i pllakës së  

matësit 
10-8. Baza e matësit 
10-9. Pjesa e pasme e bazës së matësit 
10-10. Thika e vogël e makinës së  

zdrukthimit 
11-1. Thika e vogël e makinës së  

zdrukthimit 
11-2. Brazda 
11-3. Pllaka e vendosjes 
11-4. Bulonat me kokë të fllanxhës  

hekzagonale 
11-5. Kapaku i tamburit 

11-6. Tamburi 
11-7. Pllaka e rregullimit 
12-1. Hundëza 
12-2. Qese e pluhurit 
13-1. Mbërthyesi 
15-1. Bërryl 
15-2. Hundëza 
16-1. Ndezja 
16-2. Fikja 
18-1. Skaji i fletës 
18-2. Vija e prerjes 
19-1. Vida 
19-2. Kufizuesi (aksesor opsional) 
24-1. Mbajtësja për mprehjen 
25-1. Dadoja flutur 
25-2. Fleta (A) 
25-3. Fleta (B) 
25-4. Pjesa anësore (D) 
25-5. Pjesa anësore (C) 
27-1. Shenja kufizuese 
28-1. Kapaku i ashklave 
28-2. Kaçavida 
29-1. Hundëza 
29-2. Kaçavida 
30-1. Kapaku i mbajtëses së  

karboncinave 
30-2. Kaçavida 

SPECIFIKIMET 
Modeli DKP140 DKP180 

Gjerësia e zdrukthimit 82 mm 
Thellësia e zdrukthimit 1,6 mm 2 mm 

Thellësia e kanalit të dërrasës 9 mm 
Shpejtësia pa ngarkesë (min-1) 15 000 

Gjatësia e përgjithshme 329 mm 333 mm 
Pesha neto 3,3 kg 3,4 kg 

Tensioni nominal DC 14,4 V DC 18 V 
• Për shkak të programit tonë të vazhdueshëm të kërkim-zhvillimit, specifikimet e përmendura këtu mund të ndryshojnë pa njoftim paraprak. 
• Specifikimet dhe kutia e baterisë mund të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 
• Pesha me kutinë e baterisë sipas procedurës EPTA 01.2003 

 
ENE001-1 

Përdorimi i synuar 
Vegla është synuar për zdrukthim të drurit. 

ENG905-1 

Zhurma 
Niveli tipik i zhurmës A, i matur sipas EN60745: 

 

Modeli DKP140 
 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 80 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

Niveli i zhurmës mund të tejkalojë 80 dB (A). 
 

 

Modeli DKP180 
 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 84 dB (A) 
Niveli i fuqisë së zërit (LWA): 95 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

 

Mbani mbrojtëse për veshët 
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ENG900-1 

Dridhjet 
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) 
përcaktohet sipas EN60745: 

 

Modeli DKP140 
 

Regjimi i punës : zdrukthimi i drurëve të butë 
Emetimi i dridhjeve (ah): 3,5 m/s2 

Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

 

Modeli DKP180 
 

Regjimi i punës : zdrukthimi i drurëve të butë 
Emetimi i dridhjeve (ah): 4,5 m/s2 

Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

• Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve është 
matur sipas metodës standarde të testimit dhe mund 
të përdoret për të krahasuar një vegël me një tjetër. 

• Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve mund të 
përdoret për një vlerësim paraprak të ekspozimit. 

 

PARALAJMËRIM: 
• Emetimet e dridhjeve gjatë përdorimit aktual të veglës 

elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e deklaruara të 
emetimeve në varësi të mënyrave sesi përdoret vegla. 

• Sigurohuni që të identifikoni masat e sigurisë për 
mbrojtjen e përdoruesit, që bazohen në vlerësimin 
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur vegla është e fikur dhe 
punon pa prerë, ashtu edhe kohën e përdorimit). 
 

ENH101-16 

Vetëm për shtetet evropiane 

Deklarata e konformitetit me KE-në 
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi përgjegjës 
deklarojmë që makineria(të) e mëposhtme Makita: 
Emërtimi i makinerisë:  
Makina e zdrukthimit me bateri 
Nr. i modelit/ Lloji: DKP140, DKP180 
janë të prodhimit në seri dhe 
Pajtohet me direktivën evropiane të mëposhtme: 

2006/42/KE 
Dhe janë prodhuar në përputhje me standardet e 
mëposhtme ose me dokumentet e standardizuara: 

EN60745 
Dokumentacioni teknik ruhet nga:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

 
 
 
 
 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Paralajmërimet e përgjithshme 
për sigurinë e veglës 

 PARALAJMËRIM Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për sigurinë. Mosndjekja e 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose dëmtim serioz. 

Ruajini të gjitha paralajmërimet dhe 
udhëzimet për të ardhmen. 

GEB064-2 

PARALAJMËRIME SIGURIE PËR 
MAKINËN E ZDRUKTHIMIT ME 
BATERI 
1. Prisni që prerësi të ndalojë përpara se ta 

vendosni veglën poshtë. Prerësi i ekspozuar 
mund të aktivizojë sipërfaqen dhe të shkaktojë 
humbje të kontrollit dhe lëndim të rëndë. 

2. Përdorni morseta ose ndonjë mënyrë tjetër 
praktike për ta siguruar dhe për ta mbështetur 
materialin e punës në një platformë të 
qëndrueshme. Mbajtja e materialit me dorë ose 
përkundrejt trupit tuaj e lë atë të paqëndrueshëm 
dhe mund të shkaktojë humbje të kontrollit. 

3. Leckat, rrobat, kordoni, fijet dhe objekte të 
ngjashme nuk duhen lënë asnjëherë në zonën 
e punës. 

4. Shmangni prerjen e gozhdëve. Kontrolloni për 
gozhdë dhe hiqini të gjitha nga materiali i 
punës përpara përdorimit. 

5. Përdorni vetëm fletë të mprehta. Mbajini fletët 
me shumë kujdes. 

6. Sigurohuni që bulonat e vendosjes së fletës të 
jenë të shtrënguar fort përpara përdorimit. 

7. Mbajeni veglën fort me të dyja duart. 
8. Mbajini duart larg pjesëve rrotulluese. 
9. Përpara se të përdorni veglën mbi një material 

të vërtetë, lëreni të punojë për pak kohë. 
Shikoni për dridhje ose lëkundje që mund të 
tregojnë instalim të gabuar ose disk të 
pabalancuar mirë. 

10. Sigurohuni që disku nuk e prek materialin e 
punës përpara se të ndizet çelësi. 

11. Prisni derisa fleta të arrijë shpejtësi të plotë 
përpara se të bëni prerje. 
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12. Gjithmonë fikeni veglën dhe prisni që fletët të 
ndalojnë plotësisht përpara çdo rregullimi. 

13. Asnjëherë mos e fusni gishtin në kanalin e 
largimit të ashklave.  Kanali mund të 
bllokohet gjatë prerjes së drurit të lagësht. 
Pastroni ashklat me një shkop. 

14. Mos e lini veglën të ndezur. Përdoreni veglën 
vetëm duke e mbajtur në dorë. 

15. Gjithmonë ndryshoni të dyja fletët ose 
kapakët mbi bucelë, në të kundërt humbja e 
ekuilibrit do të shkaktojë dridhje dhe do të 
shkurtojë jetëgjatësinë e veglës. 

16. Përdorni vetëm fletët Makita të specifikuara në 
këtë manual. 

17. Përdorni gjithmonë maskën kundër 
pluhurit/respiratorin e duhur për materialin 
dhe për aplikacionin me të cilët po punoni. 

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
 

PARALAJMËRIM: 
MOS lejoni që njohja ose familjarizimi me produktin 
(të fituara nga përdorimi i shpeshtë) të 
zëvendësojnë zbatimin me përpikëri të rregullave të 
sigurisë për produktin në fjalë.  
KEQPËRDORIMI ose mosndjekja e rregullave të 
sigurisë të cituara në këtë manual udhëzimesh 
mund të shkaktojë dëmtim të rëndë personal. 

ENC007-8 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË 
PËR KUTINË E BATERISË 
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, 

lexoni të gjitha udhëzimet dhe shënimet e 
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i 
baterisë, (2) bateria dhe (3) produkti që përdor 
baterinë.  

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë. 
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim. 

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë 
me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit. 

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e 
baterisë: 

 (1) Mos i prekni polet me materiale të tjera 
përcjellëse. 

(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në 
një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj. 

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi. 

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, 
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
prishje.  

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë në 
vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 잧 C (122 잧 F). 

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse 
është shumë e dëmtuar ose është konsumuar 
plotësisht. Kutia e baterisë mund të 
shpërthejë në zjarr. 

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.  

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.  
10. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjësimit të 

baterisë.  

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
Këshilla për të ruajtur jetëgjatësinë 
maksimale të baterisë 
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht.  
Gjithmonë ndaloni punën me pajisjen dhe 
ngarkoni baterinë kur vëreni ulje të fuqisë së 
pajisjes. 

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht.  
Mbingarkimi shkurton jetëgjatësinë e 
shërbimit të baterisë.  

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e 
dhomës në 10 잧 C-40 잧 C (50 잧 F - 104 잧 F). 
Lëreni kutinë e nxehtë të baterisë të ftohet 
përpara se ta ngarkoni atë. 

4. Ngarkojeni baterinë një herë në gjashtë muaj 
nëse nuk e përdorni për një kohë të gjatë. 
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PËRSHKRIMI I PUNËS 
 

KUJDES: 
• Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se ta 
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglës. 

Instalimi ose heqja e kutisë së baterisë 
Fig.1 

• Fikeni gjithmonë veglën përpara se të instaloni 
ose hiqni kutinë e baterisë.  

• Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga 
vegla ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e 
përparme të kutisë së baterisë.  

• Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni 
gjuhëzën e kutisë së baterisë me kanalin e folesë 
dhe rrëshqiteni për ta futur. Futeni gjithmonë deri 
në fund, derisa të kërcasë dhe të bllokohet në 
vend. Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e 
sipërme të butonit, ajo nuk është e bllokuar 
plotësisht. Instalojeni plotësisht derisa treguesi i 
kuq të mos shihet. Nëse jo, ajo mund të bjerë 
aksidentalisht nga vegla duke ju lënduar ju ose 
personat pranë. 

• Mos përdorni forcë gjatë instalimit të kutisë së 
baterisë. Nëse kutia nuk hyn lehtë, nuk po e futni 
siç duhet. 

Sistemi për mbrojtjen e baterive  
(Kutia e baterive me shenjë ylli) 
Fig.2 
Kutia e baterive me një shenjë ylli është pajisur me një 
sistem mbrojtës, i cili ndërpret automatikisht energjinë e 
prodhuar për jetëgjatësi shërbimi. 
Vegla ndalon ndërkohë që është në punë kur ajo 
dhe/ose bateria gjenden në situatën e mëposhtme. Kjo 
shkaktohet nga aktivizimi i sistemit të mbrojtjes dhe nuk 
tregon problem të veglës. 

• Kur vegla është e mbingarkuar: 
Në këtë moment, lëshoni çelësin, hiqni 
kutinë e baterisë, largoni shkaqet e 
mbingarkimit dhe më pas tërhiqeni çelësin 
sërish për ta rindezur. 

• Kur qelizat e baterisë nxehen: 
Nëse mundoheni të përdorni çelësin, motori 
nuk do të nisë punën. Në këtë kohë, ndaloni 
përdorimin e veglës dhe ftohni ose ngarkoni 
kutinë e baterive pasi ta keni hequr nga 
vegla. 

• Kur ulet kapaciteti i mbetur i baterisë:  
Nëse mundoheni të përdorni çelësin, motori 
nuk do të nisë punën. Në këtë moment hiqni 
kutinë e baterive nga vegla dhe ngarkojeni. 

 
 
 

Rregullimi i thellësisë së prerjes 
Fig.3 
Thellësia e prerjes mund të rregullohet vetëm duke 
rrotulluar dorezën në pjesën e përparme të veglës në 
mënyrë të tillë që treguesi të tregojë thellësinë e 
dëshiruar të prerjes. 

Veprimi i ndërrimit 
Fig.4 

KUJDES: 
• Përpara se të vendosni kutinë e baterisë në vegël, 

kontrolloni gjithmonë për të parë nëse çelësi është 
në pozicionin e duhur dhe nëse kthehet në 
pozicionin “OFF” (fikur) kur lëshohet. 

• Mos e tërhiqni fort këmbëzën e çelësit pa shtypur 
levën e bllokimit. Kjo mund të shkaktojë thyerjen e 
çelësit. 

Për të parandaluar tërheqjen aksidentale të këmbëzës 
së çelësit jepet një levë bllokimi. Për ta ndezur veglën, 
rrëshqitni levën e bllokimit dhe tërhiqni këmbëzën e 
çelësit. Lëshoni këmbëzën e çelësit për ta fikur. 
 

PARALAJMËRIM: 
• Për sigurinë tuaj, kjo vegël është e pajisur me një 

levë bllokimi që parandalon ndezjen e pamenduar 
të veglës. Mos e përdorni KURRË veglën nëse 
ndizet thjesht kur tërhiqni këmbëzën e çelësit pa 
shtypur levën e bllokimit. Kthejeni veglën te 
qendra e shërbimit të MAKITA-s për riparimet e 
duhura PËRPARA se ta përdorni më tej. 

• Mos e lidhni dhe as mos e parandaloni KURRË 
qëllimin dhe funksionin e levës së bllokimit. 

Për të shmangur tërheqjen aksidentale të çelësit, është 
siguruar një buton zhbllokimi. 
Për ta ndezur veglën, shtypni butonin e zhbllokimit dhe 
tërhiqni çelësin. Lëshoni çelësin për ta ndaluar. 

Këmba 
Fig.5 
Pas një pune prerjeje, ngrini anën e pasme të veglës 
dhe një këmbë do të dalë nën nivelin e bazës së pasme. 
Kjo parandalon dëmtimin e fletëve të veglës. 

MONTIMI 
 

KUJDES: 
• Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se të kryeni 
ndonjë punë në vegël. 

Heqja ose instalimi i thikave të zdrukthimit 
 

KUJDES: 
• Shtrëngoni me kujdes bulonat për instalimin e 

thikave kur bashkëngjisni thikat me veglën. Një 
bulon instalimi i liruar mund të jetë me rrezik. 
Kontrolloni gjithmonë nëse janë shtrënguar sa 
duhet. 
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• Mbajini thikat me shumë kujdes. Përdorni doreza 
ose rrecka për të mbrojtur gishtat ose duart tuaja 
kur hiqni ose instaloni thikat. 

• Përdorni vetëm çelësa Makita për instalimin apo 
heqjen e thikave. Mospërdorimi i këtyre çelësave 
mund të çojë në mbishtrëngim ose shtrëngim jo të 
mjaftueshëm të bulonave të instalimit. Kjo mund të 
shkaktojë lëndim trupor. 

Për vegël me thika tradicionale të zdrukthimit 
Fig.6 
Fig.7 
Fig.8 
Për të hequr thikat e tamburit, lironi bulonat e instalimit 
me një çelës hekzagonal. Kapaku i tamburit hiqet 
bashkë me thikat. 
Për të instaluar thikat, në fillim pastroni të gjitha ashklat 
ose mbetjet e huaja që kanë mbetur në tambur ose 
thika. Përdorni thika me të njëjtat dimensione dhe peshë, 
përndryshe do të keni luhatje/dridhje të tamburit duke 
shkaktuar zdrukthim të dobët dhe me kalimin e kohës, 
prishje të veglës. 
Vendosni thikat në bazën e matësit në mënyrë të tillë që 
skaji i thikës të përputhet përsosmërish me skajin e 
brendshëm të pllakës së matësit. Vendosni pllakën e 
rregullimit mbi thikë, më pas vetëm shtypni 
mbështetësen e pllakës së rregullimit që të jetë rrafsh 
me anën e pasme të bazës së matësit dhe shtrëngoni 
dy vidat në pllakën e rregullimit. Tani rrëshqisni pllakën 
e rregullimit në kanalin e tamburit, më pas përshtatni 
dhe kapakun e tamburit aty. Shtrëngoni bulonat e 
instalimit në mënyrë të barabartë me anë të çelësit 
hekzagonal. 
Përsërisni procedurën e mësipërme për thikën tjetër. 
Për vegël me thika të vogla të makinës së 
zdrukthimit 
Fig.9 
1. Hiqni thikën ekzistuese, nëse vegla ka qenë në 

përdorim, pastroni me kujdes sipërfaqet e tamburit 
dhe kapakun e tamburit. Për të hequr thikat e 
tamburit, lironi tre bulonat e instalimit me një çelës 
hekzagonal. Kapaku i tamburit hiqet bashkë me thikat. 

Fig.10 
2. Për të instaluar thikat, vendosni pa e shtrënguar 

pllakën e rregullimit në pllakën e vendosjes me anë 
të vidave me kokë kryq dhe vendosni thikën e vogël 
të zdrukthimit në bazën e matësit në mënyrë që skaji 
prerës i thikës të puthitet përsosmërish me krahun e 
brendshëm të pllakës së matësit. 

3. Vendosni pllakën e rregullimit/pllakën e vendosjes 
në bazën e matësit në mënyrë të tillë që dorezat 
e pozicionimit të thikave të zdrukthimit në pllakën 
e vendosjes të jenë mbi kanalin e thikës së vogël 
të zdrukthimit, më pas shtypni mbështetësen e 
pllakës së rregullimit rrafsh me anën e pasme të 
bazës së matësit dhe shtrëngoni vidat me kokë 
kryq. 

4. Është e rëndësishme që thika të puthitet rrafsh 
me krahun e brendshëm të pllakës së matësit, 
dorezat për pozicionimin e thikës së zdrukthimit 
të vendosen mbi kanalin e thikës dhe 
mbështetësja e pllakës së rregullimet të jetë e 
puthitur me pjesën e pasme të bazës së matësit. 
Kontrollojeni me kujdes këtë bashkërendim për të 
siguruar prerje të njëtrajtshme. 

5. Rrëshqisni mbështetësen e pllakës së rregullimit 
në kanalin e tamburit. 

Fig.11 
6. Vendosni kapakun e tamburit në pllakën e 

rregullimit/pllakën e vendosjes dhe vidhoseni me 
tre bulonat me kokë hekzagonale në mënyrë që 
të ngelë një hapësirë ndërmjet tamburit dhe 
pllakës së grupit për të rrëshqitur në pozicion 
thikën e vogël të zdrukthimit. Thika do të 
pozicionohet nga dorezat e pozicionimit të thikave 
të zdrukthimit në pllakën e vendosjes. 

7. Rregullimi i thikës për së gjati ka nevojë të bëhet 
manualisht në mënyrë të tillë që skajet e thikës të 
mos prekin dhe të kenë distancë të barabartë nga 
foleja nga njëra anë dhe nga mbajtësja metalike 
nga ana tjetër. 

8. Shtrëngoni tre bulonat me kokë hekzagonale (me 
çelësin hekzagonal të dhënë) dhe rrotulloni 
tamburin për të kontrolluar hapësirat ndërmjet 
skajeve të thikës dhe trupit të veglës. 

9. Kontrolloni tre bulonat me kokë hekzagonale 
duke i shtrënguar edhe një herë. 

10. Përsërisni procedurat 1-9 për thikën tjetër. 
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Për parametra të saktë të thikës së 
zdrukthimit 
Sipërfaqja e zdrukthimit do të jetë e ashpër dhe jo 
uniforme nëse thika nuk vendoset siç duhet dhe në 
mënyrë të sigurt. Thika duhet të montohet në mënyrë të 
tillë që skaji i prerjes është në nivel absolut, pra, paralel 
me sipërfaqen e bazës së pasme. 
Referojuni disa shembujve më poshtë për parametrat e 
saktë dhe të jo të saktë. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Baza e përparme (Ferrota e lëvizshme)
(B) Baza e pasme (Ferrota e palëvizshme)

Vendosja e duhur

Çarjet në sipërfaqe

Matja në fillim

Matja në fund

Edhe pse kjo anë nuk mund ta 
shfaqë, tehet e fletëve lëvizin në 
mënyrë të përkryer paralelisht 
me sipërfaqen e bazës së 
pasme.
Shkaku: Njëra ose të dyja fletët nuk 

e kanë tehun paralel me 
vijën e bazës së pasme.

Shkaku: Njëri ose të dy tehet e 
fletëve nuk del 
mjaftueshëm në vijën e 
bazës së pasme.

Shkaku: Njëri ose të dy tehet e 
fletëve del shumë larg vijës 
së bazës së pasme.

 
EN0004-1 

Qesja e pluhurit (aksesor) 
Fig.12 
Për vegël pa hundëz 
Hiqni kapakun për ciflat dhe vendosni hundëzën 
(aksesor opsional). Vendosni qesen e pluhurit në 
hundëz. Hundëza ka formë konike. Kur vendosni qesen 
e pluhurit, shtyjeni fort deri në fund mbi hundëz për të 
parandaluar rënien e saj gjatë punës. 
Për vegël me hundëz 
Vendosni qesen e pluhurit në hundëz. Hundëza ka 
formë konike. Kur vendosni qesen e pluhurit, shtyjeni 
fort deri në fund mbi hundëz për të parandaluar rënien e 
saj gjatë punës. 

Fig.13 
Kur qesja e pluhurit të jetë afërsisht gjysmë e mbushur, 
hiqeni qesen e pluhurit nga vegla dhe hiqeni 
mbërthyesin. Boshatiseni qesen e pluhurit duke e 
goditur lehtë që të hiqni grimcat që janë ngjitur nga 
brenda, të cilat mund të vështirësojnë mbledhjen e 
mëtejshme të pluhurit. 
 

SHËNIM: 
• Nëse e lidhni këtë vegël me një fshesë me korrent 

Makita, puna e kryer mund të rezultojë më efikase 
dhe më e pastër. 

Lidhja me një fshesë me korrent 
Fig.14 
Për vegël pa hundëz 
Kur dëshironi të kryeni zdrukthim të pastër, lidhni një 
fshesë me korrent Makita me veglën. Përpara se të 
lidhni fshesën me korrent hiqni kapakun e ciflave nga 
vegla. Më pas, lidhni tubin e fshesës me korrent me 
hundëzën (aksesor opsional) siç tregohet në figura. 
Për vegël me hundëz 
Kur dëshironi të kryeni zdrukthim të pastër, lidhni një 
fshesë me korrent Makita me veglën tuaj. Më pas, lidhni 
tubin e fshesës me korrent në hundëz siç tregohet në 
figurë. 
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Bërryli (aksesor opsional) 
Fig.15 
Përdorimi i një bërryli bën që të kryhet një punë më e 
mirë me ndërrimin e drejtimit të shkarkuesit të ciflave. 
Për vegël pa hundëz 
Hiqni kapakun për ciflat dhe vendosni hundëzën 
(aksesor opsional). Vendosni bërrylin (aksesor opsional) 
në hundëzën e veglës thjesht duke e rrëshqitur mbi të. 
Për ta hequr, thjesht tërhiqeni. 
Për vegël me hundëz 
Vendosni bërrylin (aksesor opsional) në hundëzën e 
veglës thjesht duke e rrëshqitur mbi të. Për ta hequr, 
thjesht tërhiqeni. 

PËRDORIMI 
Mbajeni veglën fort me një dorë në dorezë dhe dorën 
tjetër në dorezën e çelësit kur e vini atë në punë. 

Punimi i zdrukthimit 
Fig.16 
Në fillim vendosni bazën e përparme të veglës rrafsh 
mbi sipërfaqen e materialit të punës ku thikat të mos 
bëjnë asnjë kontakt. Ndizni veglën dhe prisni derisa 
thikat të marrin shpejtësinë e plotë. Më pas shtyjeni 
veglën ngadalë përpara. Ushtroni presion në pjesën e 
parme të veglës në nisje të zdrukthimit dhe nga pas në 
fund të zdrukthimit. Zdrukthimi do të jetë më i lehtë nëse 
materialin e punës e mbani të pjerrët dhe të 
palëvizshëm që të zdrukthoni paksa për poshtë. 
Shpejtësia dhe thellësia e prerjes përcaktojnë llojin e 
lustrimit. Makina elektrike e zdrukthimit vazhdon të 
presë në një shpejtësi që shmang bllokimin nga ashklat. 
Për prerje të ashpra, thellësia e prerjes mund të rritet, 
ndërsa për një lustrim të mirë duhet të ulni thellësinë e 
prerjes dhe shtyjeni veglën përpara më ngadalë. 

Prerje me kanal (Prerje në formë kllape) 
Fig.17 
Për të bërë një prerje me shkallë siç tregohet në figurë, 
përdorni një kufizues (vizore udhëzuese), i cili jepet si 
aksesor. 

Fig.18 
Vizatoni një vijë prerjeje në materialin e punës. 
Vendosni kufizuesin në skaj në vrimën e pjesës së 
përparme të veglës. Bashkërenditni skajin e thikës me 
vijën e prerjes. 

Fig.19 
Rregulloni kufizuesin në skaj derisa të prekë pjesën 
anësore të materialit të punës dhe më pas sigurojeni me 
një vidë shtrënguese. 

Fig.20 
Gjatë zdrukthimit lëvizeni veglën me kufizuesin të vendosur 
rrafsh me anën e materialit të punës. Përndryshe mund të 
përftoni zdrukthim jo të njëtrajtshëm. 
Thellësia maksimale e prerjes me kanal (në formë 
kllape) është 9 mm. 

Fig.21 
Mund të dëshironi të shtoni gjatësinë e kufizuesit duke i 
vendosur një copë druri tepër. Kufizuesi është pajisur 
me disa vrima për këtë qëllim dhe gjithashtu për të 
vendosur një udhëzues shtesë (aksesor opsional). 

Prerja e kanaleve 
Fig.22 
Fig.23 
Për të bërë një prerje me kanal siç tregohet në figurë, 
bashkërenditni kanalin në formë “V”-je në bazën e 
përparme me skajin e materialit të punës dhe 
zdrukthojeni. 

MIRËMBAJTJA 
 

KUJDES: 
• Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë fikur dhe të 

jetë hequr nga bateria përpara se të kryeni 
inspektimin apo mirëmbajtjen. 

• Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, 
hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund të 
shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje. 

Mprehja e thikave të makinës së zdrukthimit 
Vetëm për thikat konvencionale 
Fig.24 
Mbajini thikat gjithmonë të mprehta për një performancë 
sa më të mirë. Përdorni mbajtësen për mprehje 
(aksesor opsional) për të hequr çarjet dhe për të pasur 
skaje të lëmuara. 

Fig.25 
Në fillim lironi dadot flutura në mbajtës dhe fusni thikat 
(A) dhe (B) në mënyrë që të kontaktojnë me anët (C) 
dhe (D). Më pas shtrëngoni dadot flutur. 

Fig.26 
Zhysni gurin e veshjes në ujë për 2 ose 3 minuta 
përpara mprehjes. Shtrëngoni mbajtësen deri kur të dy 
thikat të kontaktojnë me gurin e veshjes që të mprihen 
në të njëjtën kohë dhe në të njëjtin kënd. 

Zëvendësimi i karbonçinave 
Fig.27 
Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonçinat. 
Zëvendësojini kur të konsumohen deri në shenjën kufi. 
Mbajini karbonçinat të pastra dhe që të hyjnë lirisht në 
mbajtëset e tyre. Të dyja karbonçinat duhen 
zëvendësuar në të njëjtën kohë. Përdorni vetëm 
karbonçina identike. 

Fig.28 
Fig.29 
Përdorni një kaçavidë për të hequr kapakun ose 
hundëzën për ciflat. 
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Fig.30 
Përdorni kaçavidë për të hequr kapakët e mbajtëseve të 
karbonçinave. Hiqni karbonçinat e konsumuara, futni të 
rejat dhe siguroni kapakët e mbajtëseve të tyre. 
Për të ruajtur SIGURINË dhe QËNDRUESHMËRINË, 
riparimet dhe çdo mirëmbajtje apo rregullim tjetër duhen 
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit të Makita-s, 
duke përdorur gjithnjë pjesë këmbimi të Makita-s. 

AKSESORË OPSIONALË 
 

KUJDES: 
• Këta aksesorë ose shtojca rekomandohen për 

përdorim me veglën Makita të përcaktuar në këtë 
manual. Përdorimi i aksesorëve apo shtojcave të 
tjera ndryshe nga këto mund të përbëjë rrezik 
lëndimi. Aksesorët ose shtojcat përdorini vetëm 
për qëllimin e tyre të përcaktuar. 

Nëse keni nevojë për më shumë të dhëna në lidhje me 
aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s. 

• Thikë çeliku e makinës së zdrukthimit me shpejtësi 
të lartë 

• Thikë e makinës së zdrukthimit me majë tungsten-
karbit (për një jetëgjatësi më të madhe të thikës) 

• Thikë e makinës së vogël të zdrukthimit 
• Grupi i mbajtëses së mprehjes 
• Matësi i thikës 
• Grupi i pllakës së vendosjes 
• Kufizues (vizore udhëzuese) 
• Grupi i udhëzuesit të zgjatimit 
• Guri i veshjes 
• Hundëza 
• Montimi i qeses së pluhurit 
• Bërryl 
• Çelësi hekzagonal 
• Kutia mbajtëse plastike 
• Lloje të ndryshme baterish dhe ngarkuesish 

origjinalë Makita 
 

SHËNIM: 
• Disa artikuj të listës mund të përfshihen në 

paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund 
të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 
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ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 
Ɋɚɡɹɫɧɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɢɹ ɢɡɝɥɟɞ 

 

1-1. Ȼɭɬɨɧ 
1-2. ɑɟɪɜɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-3. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪ 
2-1. Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɡɜɟɡɞɚ 
3-1. Ʉɭɪɫɨɪ 
3-2. Ȼɭɬɨɧ 
4-1. Ȼɥɨɤɢɪɚɳ ɥɨɫɬ 
4-2. ɉɭɫɤɨɜ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ 
5-1. ɇɨɠ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ 
5-2. Ɂɚɞɧɚ ɨɫɧɨɜɚ 
5-3. Ʉɪɚɱɟ 
6-1. Ƚɥɭɯ ɝɚɟɱɟɧ ɤɥɸɱ 
6-2. Ȼɨɥɬ 
6-3. Ɋɚɡɯɥɚɛɜɚɧɟ 
6-4. Ɂɚɬɹɝɚɧɟ 
7-1. Ȼɨɥɬɨɜɟ 
7-2. Ȼɚɪɚɛɚɧ 
7-3. ɇɨɠ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ 
7-4. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 
7-5. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
8-1. ȼɴɬɪɟɲɟɧ ɪɴɛ ɧɚ ɤɚɥɢɛɴɪɚ 
8-2. Ɋɟɠɟɳ ɪɴɛ 
8-3. ɇɨɠ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ 
8-4. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
8-5. ȼɢɧɬɨɜɟ 
8-6. ɉɟɬɚ 
 

8-7. Ɂɚɞɧɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɧɚ  
ɤɚɥɢɛɴɪɚ 

8-8. Ʉɚɥɢɛɴɪ 
8-9. ɒɚɛɥɨɧ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
9-1. Ƚɥɭɯ ɝɚɟɱɟɧ ɤɥɸɱ 
9-2. Ȼɨɥɬ 
9-3. Ɋɚɡɯɥɚɛɜɚɧɟ 
9-4. Ɂɚɬɹɝɚɧɟ 
10-1. ȼɢɧɬ ɫ ɩɥɨɫɤɚ ɝɥɚɜɚ 
10-2. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
10-3. ɉɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɳɢ ɳɢɮɬɨɜɢ ɡɚ  

ɧɨɠɚ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
10-4. Ʉɚɥɢɛɴɪ 
10-5. ɉɟɬɚ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ  

ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
10-6. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɳɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
10-7. ȼɴɬɪɟɲɟɧ ɪɴɛ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ 
10-8. ɒɚɛɥɨɧ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
10-9. Ɂɚɞɧɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɧɚ  

ɤɚɥɢɛɴɪɚ 
10-10. Ɇɢɧɢ ɧɨɠ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
11-1. Ɇɢɧɢ ɧɨɠ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
11-2. ɀɥɟɛ 
11-3. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɳɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
11-4. Ȼɨɥɬɨɜɟ ɫ ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɚ ɝɥɚɜɚ 
11-5. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 
11-6. Ȼɚɪɚɛɚɧ 

11-7. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
12-1. ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
12-2. Ɍɨɪɛɢɱɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ 
13-1. Ɂɚɤɪɟɩɜɚɳ ɟɥɟɦɟɧɬ 
15-1. Ʉɨɥɹɧɨ 
15-2. ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
16-1. ɇɚɱɚɥɨ 
16-2. Ʉɪɚɣ 
18-1. Ɋɟɠɟɳ ɪɴɛ 
18-2. Ʌɢɧɢɹ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ 
19-1. ȼɢɧɬ 
19-2. ɉɪɟɝɪɚɞɚ  

(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ) 
24-1. ɇɨɫɚɱ ɡɚ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟ 
25-1. Ʉɪɢɥɱɚɬɚ ɝɚɣɤɚ 
25-2. ɇɨɠ (A) 
25-3. ɇɨɠ (B) 
25-4. ɋɬɪɚɧɚ (D) 
25-5. ɋɬɪɚɧɚ (C) 
27-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɟɧ ɛɟɥɟɝ 
28-1. Ʉɚɩɚɤ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ 
28-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
29-1. ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
29-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
30-1. Ʉɚɩɚɱɤɚ ɧɚ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɱ 
30-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 

ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ 
Ɇɨɞɟɥ DKP140 DKP180 

ɒɢɪɢɧɚ ɧɚ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ 82 ɦɦ 
Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ 1.6 ɦɦ 2 ɦɦ 

Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɮɚɥɰɨɜɨ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ 9 ɦɦ 
Ɉɛɨɪɨɬɢ ɛɟɡ ɬɨɜɚɪ (ɦɢɧ-1) 15 000 

Ɉɛɳɚ ɞɴɥɠɢɧɚ 329 ɦɦ 333 ɦɦ 
ɇɟɬɨ ɬɟɝɥɨ 3.3 ɤɝ 3.4 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 14.4 V ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 18 V 
• ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɲɚɬɚ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɚ ɧɚɭɱɧɨ-ɪɚɡɜɨɣɧɚ ɞɟɣɧɨɫɬ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɬɭɤ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ. 
• ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 
• Ɍɟɝɥɨ, ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɉɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ EPTA 01/2003 

 
ENE001-1 

ɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ ɧɚ ɞɴɪɜɨ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɉɛɢɱɚɣɧɨɬɨ ɫɪɟɞɧɨ ɩɪɟɬɟɝɥɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɲɭɦɚ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN60745: 

 
 
 
 
 
 
 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (LpA): 80 dB (A) 
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 3 dB (A) 

ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɲɭɦɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɜɢɲɢ 80 dB (A). 
 

Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (LpA): 84 dB (A) 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ (LWA): 95 dB (A) 
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 3 dB (A) 
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ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɧɬɢɮɨɧɢ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɢ 
Ɉɛɳɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ɫɭɦɚ ɨɬ ɬɪɢ ɨɫɨɜɢ 
ɜɟɤɬɨɪɚ), ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN60745: 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ ɧɚ ɢɝɥɨɥɢɫɬɟɧ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ah): 3.5 ɦ/ɫ2 

Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 1.5 ɦ/ɫ2 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ ɧɚ ɢɝɥɨɥɢɫɬɟɧ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ah): 4.5 ɦ/ɫ2 

Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 1.5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

• Ɉɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ 
ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ 
ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ. 

• Ɉɫɜɟɧ ɬɨɜɚ, ɨɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ ɨɰɟɧɤɚ 
ɧɚ ɜɪɟɞɧɨɬɨ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ. 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 

ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɨɛɹɜɟɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ 
ɨɬ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

• Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ 
ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɴɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ 
ɪɢɫɤɚ ɜ ɪɟɚɥɧɢ ɪɚɛɨɬɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ (ɤɚɬɨ ɫɟ 
ɜɡɟɦɚɬ ɩɪɟɞɜɢɞ ɜɫɢɱɤɢ ɫɴɫɬɚɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɰɢɤɴɥ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ). 
 

ENH101-16 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɫɬɪɚɧɢɬɟ ɨɬ ȿɋ 

ȿɈ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɉɨɞɩɢɫɚɧɢɬɟ, Makita Corporation, ɤɚɬɨ ɨɬɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟ, ɱɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɢ 
ɫ ɦɚɪɤɚɬɚ Makita: 
ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɨ ɪɟɧɞɟ 
Ɇɨɞɟɥ ʋ/Ɍɢɩ: DKP140, DKP180 
ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɫɟɪɢɣɧɨ ɢ 
ɋɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɧɚ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɧɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2006/42/ȿɈ 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 

EN60745 
 

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɨɬ: 
Makita International Europe Ltd. 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɨɬɞɟɥ, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɢɹ 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɛɳɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɜɫɢɱɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ 
ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ 
ɢ/ɢɥɢ ɬɟɠɤɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɜ ɛɴɞɟɳɟ. 

GEB064-2 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇȺ ɊȺȻɈɌȺ ɋ 
ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊɇɈ ɊȿɇȾȿ 
1. ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ ɪɟɠɟɳɚɬɚ ɱɚɫɬ ɞɚ ɫɩɪɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ 

ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɉɬɤɪɢɬɚɬɚ ɜɴɪɬɹɳɚ 
ɫɟ ɪɟɠɟɳɚ ɱɚɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɤɚɱɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ 
ɢ ɞɚ ɡɚɝɭɛɢɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥ ɢɥɢ ɞɚ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɬɟɠɤɚ 
ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

2. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɬɹɝɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɩɪɚɤɬɢɱɟɧ 
ɫɩɨɫɨɛ ɡɚ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɞɟɬɚɣɥ 
ɜɴɪɯɭ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. Ⱥɤɨ ɞɴɪɠɢɬɟ 
ɞɟɬɚɣɥɚ ɜ ɪɴɤɚ ɢɥɢ ɩɪɢɬɢɫɧɚɬ ɤɴɦ ɬɹɥɨɬɨ, ɬɨɣ 
ɧɹɦɚ ɞɚ ɟ ɫɬɚɛɢɥɟɧ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɝɭɛɢɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥ. 

3. ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɨɤɨɥɨ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɡɨɧɚ 
ɩɚɪɰɚɥɢ, ɤɴɪɩɢ, ɤɚɛɟɥɢ, ɠɢɰɢ ɢ ɞɪɭɝɢ 
ɩɨɞɨɛɧɢ. 

4. ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɞɚ ɪɟɠɟɬɟ ɝɜɨɡɞɟɢ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɡɚ ɝɜɨɡɞɟɢ ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɨɬ ɞɟɬɚɣɥɚ 
ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ.  

5. ɉɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɨɫɬɪɢ ɧɨɠɨɜɟ. Ȼɨɪɚɜɟɬɟ ɫ 
ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɦɧɨɝɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ. 

6. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɫɬɴɩɢɬɟ ɤɴɦ ɪɚɛɨɬɚ, 
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟ ɧɚ 
ɧɨɠɚ ɫɚ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ. 
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7. Ⱦɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɞɪɚɜɨ ɫ ɞɜɟɬɟ ɪɴɰɟ. 
8. Ⱦɪɴɠɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɫɢ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɜɴɪɬɹɳɢɬɟ ɫɟ ɱɚɫɬɢ. 
9. Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɢɡɜɟɫɬɧɨ 

ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɬɟ 
ɞɟɬɚɣɥ. ɋɥɟɞɟɬɟ ɡɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɛɢɟɧɟ 
ɜɫɬɪɚɧɢ, ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɞɢɫɤɴɬ ɟ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɢɥɢ ɧɟ ɟ ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧ. 

10. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, 
ɱɟ ɧɨɠɴɬ ɧɟ ɫɟ ɞɨɩɢɪɚ ɞɨ ɞɟɬɚɣɥɚ. 

11. ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ ɧɨɠɴɬ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɴɥɧɢ 
ɨɛɨɪɨɬɢ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɠɟɬɟ. 

12. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɧɨɠɴɬ 
ɞɚ ɫɩɪɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɧɚɩɴɥɧɨ ɩɪɟɞɢ ɞɚ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

13. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɫɢ ɩɴɯɚɣɬɟ ɩɪɴɫɬɢɬɟ ɜ ɤɚɧɚɥɚ ɡɚ 
ɫɬɪɭɠɤɢ. ɋɬɪɭɠɤɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɫɟɞɧɚɬ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɪɟɠɟ ɜɥɚɠɧɨ ɞɴɪɜɨ. ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ 
ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ ɫ ɩɪɴɱɤɚ. 

14. ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɛɟɡ 
ɧɚɞɡɨɪ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ, 
ɫɚɦɨ ɤɨɝɚɬɨ ɝɨ ɞɴɪɠɢɬɟ ɜ ɪɴɰɟ. 

15. ȼɢɧɚɝɢ ɫɦɟɧɹɣɬɟ ɞɜɚɬɚ ɧɨɠɚ ɢɥɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟ 
ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɡɚɳɨɬɨ ɜ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ 
ɡɚɝɭɛɚɬɚ ɧɚ ɛɚɥɚɧɫ ɳɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢ ɳɟ ɫɤɴɫɢ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ 
ɫɪɨɤ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

16. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ 
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɧɨɠɨɜɟ ɫ ɦɚɪɤɚ Makita. 

17. ȼɢɧɚɝɢ ɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɦɚɫɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ ɢɥɢ 
ɞɢɯɚɬɟɥɟɧ ɚɩɚɪɚɬ, ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɪɟɞɚ, ɫ ɤɨɣɬɨ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɭɫɩɨɤɨɟɧɢɟɬɨ ɨɬ ɩɨɡɧɚɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ (ɩɪɢɞɨɛɢɬɨ ɩɪɢ ɞɴɥɝɚɬɚ ɦɭ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ ɫɬɪɢɤɬɧɨɬɨ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɜɴɩɪɨɫɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ. 
ɇȿɉɊȺȼɂɅɇȺɌȺ Ɇɍ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢɥɢ ɨɬɤɚɡɴɬ ɡɚ 
ɢɡɩɴɥɧɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, 
ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɢɡɥɨɠɟɧɢ ɜ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɹɬ ɫɟɪɢɨɡɧɢ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ.  

ENC007-8 

ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ 
ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊȺ 
1. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 

ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚ (1) 
ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, (2) 
ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɢ (3) ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɳɢɹ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ.  

2. ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 
3. Ⱥɤɨ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚɦɚɥɟɟ ɦɧɨɝɨ, 

ɜɟɞɧɚɝɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ 
ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ ɞɨ ɟɤɫɩɥɨɡɢɢ.   

4. Ⱥɤɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ɜɢ ɩɨɩɚɞɧɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ, 
ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɝɢ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɜɟɞɧɚɝɚ 
ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ ɥɟɤɚɪɫɤɚ ɩɨɦɨɳ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɡɪɟɧɢɟɬɨ ɜɢ.   

5. ɇɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɤɴɫɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ:  
(1) ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɫ ɩɪɨɜɨɞɢɦɢ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.  
(2) ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɞɪɭɝɢ 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɩɢɪɨɧɢ, ɦɨɧɟɬɢ 
ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ.  

(3) ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɴɠɞ.  

Ɂɚɤɴɫɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɦɧɨɝɨ ɫɢɥɟɧ ɬɨɤ, ɞɨ 
ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ 
ɞɨ ɪɚɡɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

6. ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ, ɢɥɢ 
ɧɚɞɦɢɧɟ 50 잧 C (122 잧 F). 

7. ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, ɞɚɠɟ ɢ ɚɤɨ ɬɟ 
ɫɚ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ 
ɢɡɧɨɫɟɧɢ. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɜ ɨɝɴɧ.   

8. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɡɩɭɫɤɚɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɹɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

9. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ.  
10. ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɡɚ 

ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ.  

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ 
ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ 
1. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɢ ɬɟ ɞɚ ɫɚ 

ɫɟ ɪɚɡɪɟɞɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
Ʉɨɝɚɬɨ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ, ɱɟ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɟɞɟɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɪɟɞɟɧ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ. 
ɉɪɟɡɚɪɹɞɴɬ ɫɤɴɫɹɜɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ 
ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 

3. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɫɬɚɣɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɢ 10 잧 C - 40 잧 C (50 잧 F - 104 잧
F). Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɝɪɟɬɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɞɚ ɫɟ 
ɨɯɥɚɞɹɬ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɢ ɡɚɪɟɠɞɚɬɟ.  

4. Ʉɨɝɚɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɡɚ 
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ ɜɪɟɦɟ, ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ 
ɝɢ ɩɨ ɜɟɞɧɴɠ ɧɚ ɜɫɟɤɢ ɲɟɫɬ ɦɟɫɟɰɚ. 
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ɎɍɇɄɐɂɈɇȺɅɇɈ ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ 

ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɬɨɣ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ 
ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ 
Ɏɢɝ.1 

• ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɢ 
ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

• Ɂɚ ɞɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, 
ɩɪɢɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ ɢɡɜɴɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɥɴɡɝɚɣɤɢ 
ɫɴɳɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɛɭɬɨɧɚ ɜ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

• Ɂɚ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, 
ɢɡɪɚɜɧɟɬɟ ɟɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫ ɠɥɟɛɚ ɧɚ 
ɝɧɟɡɞɨɬɨ ɢ ɹ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɣ. ɉɥɴɡɧɟɬɟ ɹ 
ɞɨ ɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɤɥɸɱɚɥɤɚɬɚ ɹ ɡɚɞɴɪɠɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ 
ɫ ɥɟɤɨ ɩɪɢɳɪɚɤɜɚɧɟ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɜɢɠɞɚɬɟ 
ɱɟɪɜɟɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɛɭɬɨɧɚ, 
ɬɨɜɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɬɹ ɧɟ ɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧɚ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
ɉɪɢɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ ɞɨ ɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɱɟɪɜɟɧɢɹ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɟ ɫɤɪɢɟ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɬɹ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ, ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɪɚɧɢ 
ɜɚɫ ɢɥɢ ɧɹɤɨɝɨ ɨɤɨɥɨ ɜɚɫ. 

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɢɡɥɢɲɧɚ ɫɢɥɚ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɩɪɢɩɥɴɡɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɟ ɫɟ 
ɞɜɢɠɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɬɹ ɧɟ ɟ ɛɢɥɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 
(ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɫ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ 
ɡɜɟɡɞɚ) 
Ɏɢɝ.2 
Ʉɚɫɟɬɚɬɚ ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɫ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɡɜɟɡɞɚ ɟ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɚ ɫɴɫ ɡɚɳɢɬɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɤɨɹɬɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ, ɡɚ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢ 
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ ɠɢɜɨɬ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɩɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɪɚɛɨɬɚ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɢ/ɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɫɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɪɢ 
ɟɞɧɨ ɨɬ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ: Ɍɨɜɚ ɫɟ ɞɴɥɠɢ ɧɚ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɢ ɧɟ ɟ ɩɪɢɡɧɚɤ 
ɡɚ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ. 

• Ʉɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɩɪɟɬɨɜɚɪɟɧ: 
ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ 
ɟɥɢɦɢɧɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢɱɢɧɢɬɟ ɡɚ 
ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟɬɨ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ, ɡɚ ɞɚ ɩɭɫɧɟɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

• Ʉɨɝɚɬɨ ɤɥɟɬɤɢɬɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɫɟ ɧɚɝɨɪɟɳɹɬ: 
ɉɪɢ ɜɫɹɤɨ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɭɫɤɨɜɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ, ɦɨɬɨɪɴɬ ɧɟ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ. ȼ ɬɨɡɢ 
ɫɥɭɱɚɣ, ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 

ɢ ɨɯɥɚɞɟɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ, ɫɥɟɞ ɤɚɬɨ ɹ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɨɬ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

• Ʉɨɝɚɬɨ ɨɫɬɚɜɚɳɢɹɬ ɜ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ 
ɧɚɦɚɥɟɟ: 

ɉɪɢ ɜɫɹɤɨ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɭɫɤɨɜɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ, ɦɨɬɨɪɴɬ ɧɟ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ. ȼ ɬɨɡɢ 
ɫɥɭɱɚɣ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɹ ɡɚɪɟɞɟɬɟ. 

Ɋɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ 
Ɏɢɝ.3 
Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɥɟɫɧɨ 
ɱɪɟɡ ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ ɧɚ ɤɨɩɱɟɬɨ ɨɬɩɪɟɞ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɚ ɫɨɱɢ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ. 

ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ 
Ɏɢɝ.4 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɜ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ ɩɭɫɤɨɜɢɹɬ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɪɚɛɨɬɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢ ɫɟ ɜɪɴɳɚ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "OFF" (ɂɡɤɥ.) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫɤɚɧɟɬɨ ɦɭ. 

• ɇɟ ɧɚɬɢɫɤɚɣɬɟ ɫɢɥɧɨ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɛɟɡ 
ɞɚ ɫɬɟ ɧɚɬɢɫɧɚɥɢ ɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ ɥɨɫɬ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ. 

Ɂɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɜɨɥɧɨ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ 
ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɟ ɨɫɢɝɭɪɟɧ ɛɥɨɤɢɪɚɳ ɥɨɫɬ. Ɂɚ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ 
ɥɨɫɬ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ. Ɂɚ ɫɩɢɪɚɧɟ 
ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• Ɂɚ ɜɚɲɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ 

ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ ɫ ɛɥɨɤɢɪɚɳ ɥɨɫɬ, ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɳ 
ɧɟɜɨɥɧɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇɂɄɈȽȺ 
ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɚɤɨ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ ɫ 
ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɛɟɡ ɞɚ 
ɟ ɧɚɬɢɫɧɚɬ ɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ ɥɨɫɬ. ȼɴɪɧɟɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ MAKITA ɡɚ 
ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɹ ɪɟɦɨɧɬ ɉɊȿȾɂ 
ɩɨ-ɧɚɬɚɬɴɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. 

• ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɡɚɥɟɩɜɚɣɬɟ ɫ ɥɟɧɬɚ ɢ ɧɟ 
ɟɥɢɦɢɧɢɪɚɣɬɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɬɨ ɢ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ 
ɧɚ ɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ ɥɨɫɬ. 

Ɂɚ ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɜɨɥɧɨɬɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɨɬ ɩɭɫɤɨɜɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧ ɛɭɬɨɧ ɡɚ ɞɟɛɥɨɤɢɪɚɧɟ. 
Ɂɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɞɟɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ ɩɨɫɥɟ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ. Ɂɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ ɧɚ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ. 

Ʉɪɚɱɟ 
Ɏɢɝ.5 
ɋɥɟɞ ɪɹɡɚɧɟ, ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɤɪɚɱɟɬɨ ɳɟ ɫɟ ɨɤɚɠɟ ɩɨɞ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ 
ɡɚɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ. Ɍɨɜɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɨɬ ɩɨɜɪɟɠɞɚɧɟ. 
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ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɧɹɤɚɤɜɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɬɨɣ 
ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ 
ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ ɢ ɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɧɚ 
ɪɟɧɞɟɬɨ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɢ ɩɪɢɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɤɴɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 

ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɢɬɟɝɧɟɬɟ ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟ. 
Ɋɚɡɯɥɚɛɟɧɢɹɬ ɦɨɧɬɚɠɟɧ ɛɨɥɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɨɩɚɫɟɧ. ȼɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ 
ɫɚ ɞɨɛɪɟ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ. 

• Ɋɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɫ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢɥɢ ɤɴɪɩɚ, ɡɚ ɞɚ 
ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ ɩɪɴɫɬɢɬɟ ɫɢ ɩɪɢ ɦɨɧɬɚɠ ɢ 
ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ. 

• Ɂɚ ɦɨɧɬɚɠ ɢ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹ ɤɥɸɱ 
Makita. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɥɭɱɢ 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɡɚɬɹɝɚɧɟ ɧɚ 
ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɫ ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɢ ɧɨɠɨɜɟ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
Ɏɢɝ.6 
Ɏɢɝ.7 
Ɏɢɝ.8 
Ɂɚ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɪɚɡɜɢɣɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ ɡɚ 
ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɚ ɤɴɦ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹ ɝɥɭɯ ɤɥɸɱ. Ȼɚɪɚɛɚɧɴɬ ɫɟ 
ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ ɡɚɟɞɧɨ ɫ ɧɨɠɨɜɟɬɟ. 
Ɂɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨ 
ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɢɥɢ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ, 
ɩɨɥɟɩɧɚɥɢ ɩɨ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɢɥɢ ɧɨɠɨɜɟɬɟ. ȼɢɧɚɝɢ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɧɨɠɨɜɟ ɫ ɟɞɧɚɤɜɢ ɪɚɡɦɟɪɢ ɢ ɬɟɝɥɨ. ȼ 
ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ 
ɞɢɫɛɚɥɚɧɫ/ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɤɨɢɬɨ ɞɚ ɜɥɨɲɚɬ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢɬɟ ɨɬ 
ɯɨɛɟɥɨɜɚɧɟɬɨ (ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟɬɨ) ɢ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɞɚ 
ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɧɨɠɚ ɜɴɪɯɭ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɬɚɤɚ 
ɱɟ ɪɟɠɟɳɢɹɬ ɪɴɛ ɧɚ ɧɨɠɚ ɞɚ ɟ ɧɚɪɚɜɧɨ ɫ ɜɴɬɪɟɲɧɢɹ 
ɪɴɛ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɜɴɪɯɭ ɧɨɠɚ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɡɚɞɧɢɹ ɤɚɧɬ ɤɴɦ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ 
ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɬɨɣ ɡɚɫɬɚɧɟ ɧɚɪɚɜɧɨ ɫ ɡɚɞɧɢɹ 
ɤɚɧɬ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ 
ɞɜɚɬɚ ɜɢɧɬɚ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ɡɚɞɧɢɹ ɤɚɧɬ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜ ɤɚɧɚɥɚ ɧɚ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨ ɤɚɩɚɤɚ 
ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɫ ɪɟɞɭɜɚɧɟ 
ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟ ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɝɥɭɯ ɤɥɸɱ. 
ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɝɨɪɧɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢɹ ɧɨɠ. 
 

Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɫ ɦɢɧɢ ɧɨɠɨɜɟ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
Ɏɢɝ.9 
1. ɋɜɚɥɟɬɟ ɫɥɨɠɟɧɢɹ ɧɨɠ, ɚɤɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ 

ɛɢɥ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ, ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢɬɟ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɢ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ɂɚ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɜɴɪɯɭ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɪɚɡɜɢɣɬɟ ɬɪɢɬɟ ɛɨɥɬɚ ɡɚ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ 
ɧɚ ɧɨɠɚ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɝɥɭɯɢɹ ɤɥɸɱ. Ʉɚɩɚɤɴɬ ɧɚ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɫɟ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ ɡɚɟɞɧɨ ɫ ɧɨɠɨɜɟɬɟ. 

Ɏɢɝ.10 
2. Ɂɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɯɥɚɛɚɜɨ ɩɪɢɤɪɟɩɟɬɟ 

ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɤɴɦ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɫ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɫ ɩɥɨɫɤɢ ɝɥɚɜɢ ɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ 
ɦɢɧɢ ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ ɤɴɦ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɩɨ ɬɚɤɴɜ ɧɚɱɢɧ, ɱɟ ɪɟɠɟɳɢɹɬ ɦɭ ɪɴɛ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɫɴɜɫɟɦ ɧɚɪɚɜɧɨ ɫ ɜɴɬɪɟɲɧɢɹ ɪɴɛ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ. 

3. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ/ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɜɴɪɯɭ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ 
ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɳɢɬɟ ɳɢɮɬɨɜɟ ɡɚ ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ 
ɜɴɪɯɭ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɞɚ ɩɨɩɚɞɧɚɬ ɜ 
ɤɚɧɚɥɚ ɧɚ ɦɢɧɢ ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɟɬɚɬɚ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɧɚɪɚɜɧɨ ɫɴɫ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɫ ɩɥɨɫɤɢ ɝɥɚɜɢ. 

4. ȼɚɠɧɨ ɟ ɧɨɠɴɬ ɞɚ ɥɟɝɧɟ ɧɚ ɟɞɧɨ ɧɢɜɨ ɫ 
ɜɴɬɪɟɲɧɢɹ ɪɴɛ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ, ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɳɢɬɟ 
ɳɢɮɬɨɜɟ ɜɥɢɡɚɬ ɜ ɤɚɧɚɥɚ ɧɚ ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ, 
ɢ ɩɟɬɚɬɚ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɟ 
ɧɚɪɚɜɧɨ ɫɴɫ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɚ ɡɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɬɚɡɢ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ 
ɪɹɡɚɧɟ. 

5. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɟɬɚɬɚ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɜ ɤɚɧɚɥɚ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. 

Ɏɢɝ.11 
6. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɜɴɪɯɭ 

ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ/ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɢ ɡɚɜɢɣɬɟ ɬɪɢɬɟ ɛɨɥɬɚ ɫ ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɢ 
ɝɥɚɜɢ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɚ ɢɦɚ ɥɭɮɬ ɦɟɠɞɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɢ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɥɴɡɧɟ ɦɢɧɢ 
ɧɨɠɴɬ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɦɭ. ɇɨɠɴɬ ɳɟ ɫɟ 
ɧɚɦɟɫɬɢ ɨɬ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɳɢɬɟ ɳɢɮɬɨɜɟ ɡɚ 
ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ ɜɴɪɯɭ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ. 

7. ɇɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɧɚ ɧɨɠɚ ɩɨ ɞɴɥɠɢɧɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɜɴɪɲɢ ɪɴɱɧɨ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɪɴɛɨɜɟɬɟ ɧɚ ɧɨɠɚ ɞɚ 
ɛɴɞɚɬ ɨɬɞɟɥɟɧɢ ɢ ɧɚ ɟɞɧɚɤɜɨ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ 
ɤɨɪɩɭɫɚ ɨɬ ɟɞɧɚ ɫɬɪɚɧɚ, ɢ ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ ɫɤɨɛɚ ɨɬ 
ɞɪɭɝɚɬɚ. 

8. Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɬɪɢɬɟ ɛɨɥɬɚ ɫ ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɢ ɝɥɚɜɢ (ɫ 
ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹ ɝɥɭɯ ɤɥɸɱ) ɢ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɥɭɮɬɨɜɟɬɟ ɦɟɠɞɭ 
ɪɴɛɨɜɟɬɟ ɧɚ ɧɨɠɚ ɢ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

9. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɬɪɢɬɟ ɛɨɥɬɚ ɫ ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɢ ɝɥɚɜɢ, 
ɱɟ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɧɨ ɫɚ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ. 

10. ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ 1 - 9 ɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢɹ ɧɨɠ. 
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Ɂɚ ɩɪɚɜɢɥɧɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɜɨɞɢ ɞɨ 
ɧɟɪɚɜɧɚ ɢ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɩɪɢ 
ɯɨɛɟɥɨɜɚɧɟ. ɇɨɠɴɬ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɬɚɤɚ, ɱɟ 
ɪɟɠɟɳɢɹɬ ɪɴɛ ɞɚ ɛɴɞɟ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɪɚɜɟɧ, ɬ.ɟ. 
ɭɫɩɨɪɟɞɧɨ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɫɩɪɹɦɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɡɚɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ. 
ȼɢɠ ɩɪɢɦɟɪɢɬɟ ɩɨ-ɞɨɥɭ ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɧɚ ɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)
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(A) (B)

(A)

(A) Предна основа (подвижна челюст)
(B) Задна основа (неподвижна челюст)

Правилна настройка

Бразди по повърхността

Издълбаване в началото

Издълбаване в края

Този изглед отстрани не може 
да го покаже, но ръбовете на 
ножовете вървят напълно 
успоредно на повърхността на 
задната основа.

Причина: Ръбът на единия или 
двата ножа не е успореден 
на линията на задната 
основа.

Причина: Ръбът на единия или 
двата ножа не изпъква 
достатъчно спрямо 
линията на задната база.

Причина: Ръбът на единия или 
двата ножа изпъква 
прекалено спрямо 
линията на задната база.  

EN0004-1 

ɉɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚ ɬɨɪɛɚ (ɚɤɫɟɫɨɚɪ) 
Ɏɢɝ.12 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ ɳɭɰɟɪ 
ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɡɚ ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɳɭɰɟɪɚ 
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ). ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ 
ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚɬɚ ɬɨɪɛɚ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ. ɓɭɰɟɪɴɬ 
ɢɦɚ ɤɨɧɢɱɧɚ ɮɨɪɦɚ. ɉɪɢ ɩɪɢɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚɬɚ ɬɨɪɛɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɹ ɫɢɥɧɨ ɢ 
ɞɨɤɪɚɣ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɢɡɩɚɞɚɧɟɬɨ 
ɣ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ ɳɭɰɟɪ 
ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚɬɚ ɬɨɪɛɚ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ. 
ɓɭɰɟɪɴɬ ɢɦɚ ɤɨɧɢɱɧɚ ɮɨɪɦɚ. ɉɪɢ ɩɪɢɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚɬɚ ɬɨɪɛɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɹ ɫɢɥɧɨ ɢ 
ɞɨɤɪɚɣ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɢɡɩɚɞɚɧɟɬɨ 
ɣ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. 

Ɏɢɝ.13 
Ʉɨɝɚɬɨ ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚɬɚ ɬɨɪɛɚ ɫɟ ɧɚɩɴɥɧɢ 
ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɚ, ɫɜɚɥɟɬɟ ɹ ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ 
ɮɢɤɫɚɬɨɪɚ ɧɚɜɴɧ. ɂɡɩɪɚɡɧɟɬɟ ɬɨɪɛɚɬɚ ɨɬ ɧɟɣɧɨɬɨ 
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ, ɤɚɬɨ ɥɟɤɨ ɹ ɩɨɱɭɤɜɚɬɟ ɡɚ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ 

ɱɚɫɬɢɰɢɬɟ, ɩɨɥɟɩɧɚɥɢ ɩɨ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɢ, ɤɨɢɬɨ 
ɛɢɯɚ ɡɚɬɪɭɞɧɢɥɢ ɩɨ-ɧɚɬɚɬɴɲɧɨɬɨ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
• ɉɨ-ɱɢɫɬɢ ɢ ɛɟɡɩɪɚɲɧɢ ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ 

ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɢ ɫɥɟɞ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɤɴɦ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ Makita. 

ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ ɫ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ 
Ɏɢɝ.14 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ ɳɭɰɟɪ 
Ɂɚ ɱɢɫɬɨ ɢ ɛɟɡɩɪɚɲɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɪɟɧɞɟɬɨ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɤɴɦ 
ɜɚɲɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ Makita. ɉɪɟɞɢ ɞɚ 
ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ, ɫɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɫɜɴɪɠɟɬɟ 
ɦɚɪɤɭɱɚ ɧɚ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ 
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ), ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɢɬɟ. 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ ɳɭɰɟɪ 
Ɂɚ ɱɢɫɬɨ ɢ ɛɟɡɩɪɚɲɧɨ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɤɴɦ 
ɜɚɲɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ Makita. ɋɥɟɞ ɤɨɟɬɨ 
ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɦɚɪɤɭɱɚ ɧɚ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ ɤɴɦ ɳɭɰɟɪɚ, 
ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɢɬɟ. 
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Ʉɨɥɹɧɨ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ) 
Ɏɢɝ.15 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɥɹɧɨ ɞɚɜɚ ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬ ɡɚ 
ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ, ɡɚ 
ɞɚ ɢɦɚ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɱɢɫɬɨɬɚ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ ɳɭɰɟɪ 
ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɡɚ ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɳɭɰɟɪɚ 
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ). ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɨɥɹɧɨɬɨ 
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ) ɤɴɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤɚɬɨ 
ɩɪɨɫɬɨ ɝɨ ɩɴɯɧɟɬɟ. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ, ɩɪɨɫɬɨ ɝɨ 
ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ. 
Ɂɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ ɳɭɰɟɪ 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɨɥɹɧɨɬɨ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ ɚɤɫɟɫɨɚɪ) ɤɴɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤɚɬɨ ɩɪɨɫɬɨ ɝɨ ɩɴɯɧɟɬɟ. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ 
ɢɡɜɚɞɢɬɟ, ɩɪɨɫɬɨ ɝɨ ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ. 

ɊȺȻɈɌȺ 
ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɞɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɞɪɚɜɨ ɫ 
ɟɞɧɚɬɚ ɪɴɤɚ ɜɴɪɯɭ ɤɨɩɱɟɬɨ, ɚ ɫ ɞɪɭɝɚɬɚ - ɜɴɪɯɭ 
ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɧɚ ɤɥɸɱɚ. 

ɏɨɛɟɥɨɜɚɧɟ (Ɋɟɧɞɨɫɜɚɧɟ) 
Ɏɢɝ.16 
ɇɚɣ-ɧɚɩɪɟɞ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɥɟɝɧɟ ɩɥɨɫɤɨ ɜɴɪɯɭ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨɬɨ 
ɢɡɞɟɥɢɟ ɛɟɡ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɜɥɢɡɚɬ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɧɟɝɨ. 
ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɞɚ 
ɞɨɫɬɢɝɧɚɬ ɩɴɥɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɩɪɢɞɜɢɠɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚɩɪɟɞ. ȼ ɧɚɱɚɥɨɬɨ 
ɭɩɪɚɠɧɟɬɟ ɧɚɬɢɫɤ ɜɴɪɯɭ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ, ɚ ɜ ɤɪɚɹ 
ɭɩɪɚɠɧɟɬɟ ɧɚɬɢɫɤ ɜɴɪɯɭ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɏɨɛɟɥɨɜɚɧɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɭɥɟɫɧɟɧɨ, 
ɚɤɨ ɡɚɫɬɨɩɨɪɢɬɟ ɞɟɬɚɣɥɚ ɧɚɤɥɨɧɟɧ ɧɚɩɪɟɞ, ɬɚɤɚ ɱɟ 
ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ, ɞɜɢɠɟɣɤɢ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚɞɨɥɭ. 
ɋɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɢ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ ɧɚ ɨɬɧɟɦɚɧɟ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɬ ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɚɬɚ ɩɨɜɴɪɯɧɢɧɚ 
ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɪɟɧɞɟ ɳɟ ɩɪɨɞɴɥɠɢ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɫɴɫ 
ɫɤɨɪɨɫɬ, ɤɨɹɬɨ ɧɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɜɚ ɡɚɞɪɴɫɬɜɚɧɟ ɫɴɫ 
ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ. Ɂɚ ɝɪɭɛɨ ɯɨɛɟɥɨɜɚɧɟ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ 
ɭɜɟɥɢɱɢɬɟ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ ɧɚ ɨɬɧɟɦɚɧɟ ɨɬ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
(ɫɬɪɭɠɤɚɬɚ), ɞɨɤɚɬɨ ɡɚ ɮɢɧɨ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɢ ɞɜɢɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɚɩɪɟɞ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɦɧɨɝɨ ɛɚɜɧɨ. 

Ɏɚɥɰɨɜɨ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ 
Ɏɢɝ.17 
Ɂɚ ɢɡɪɚɛɨɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɴɩɚɥɨɨɛɪɚɡɟɧ ɩɪɨɪɟɡ, ɤɚɤɬɨ ɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ 
(ɜɨɞɚɱɚ), ɤɨɹɬɨ ɫɟ ɞɨɫɬɚɜɹ ɤɚɬɨ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ. 

Ɏɢɝ.18 
Ɉɱɟɪɬɚɣɬɟ ɥɢɧɢɹɬɚ ɧɚ ɪɚɡɪɟɡɚ ɜɴɪɯɭ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨɬɨ 
ɢɡɞɟɥɢɟ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ ɜ ɨɬɜɨɪɚ ɨɬɩɪɟɞ 
ɜɴɪɯɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɂɡɪɚɜɧɟɬɟ ɪɴɛɚ ɧɚ ɧɨɠɚ ɫ 
ɥɢɧɢɹɬɚ ɧɚ ɪɚɡɪɟɡɚ. 

 

Ɏɢɝ.19 
Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɜɥɟɡɟ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɴɫ 
ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɹ 
ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɫ ɜɢɧɬɚ. 

Ɏɢɝ.20 
ɉɪɢ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ ɩɪɢɞɜɢɠɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ 
ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɟ ɧɚ ɩɥɨɫɤɨ ɜɴɪɯɭ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ. 
ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɪɟɧɞɨɫɜɚɧɟ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚɬɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɮɚɥɰɨɜɨ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɟ 9 
ɦɦ. 

Ɏɢɝ.21 
Ɇɨɠɟ ɞɚ ɩɨɠɟɥɚɟɬɟ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢɬɟ ɞɴɥɠɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ, ɤɚɬɨ ɩɪɢɛɚɜɢɬɟ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɩɚɪɱɟ 
ɞɴɪɜɨ. Ɂɚ ɬɚɡɢ ɰɟɥ ɜ ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ ɫɚ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ 
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɨɬɜɨɪɢ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɢɦɚ ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬ ɡɚ 
ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ ɜɨɞɚɱ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ). 

ɂɡɪɚɛɨɬɜɚɧɟ ɧɚ ɮɚɫɤɚ/ɫɤɨɫɹɜɚɧɟ ɧɚ 
ɪɴɛɨɜɟ 
Ɏɢɝ.22 
Ɏɢɝ.23 
Ɂɚ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɫɤɨɫɟɧ ɪɚɡɪɟɡ ɤɚɬɨ ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ ɧɚ 
ɮɢɝɭɪɚɬɚ, ɩɨɞɪɚɜɧɟɬɟ „V“-ɨɛɪɚɡɧɢɹ ɤɚɧɚɥ ɜ 
ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɫ ɪɴɛɚ ɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨɬɨ 
ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɝɨ ɪɟɧɞɨɫɜɚɣɬɟ. 

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɢɥɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ 

ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɬɨɣ ɟ 
ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɚɮɬɚ, ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ, 
ɫɩɢɪɬ ɢ ɞɪ. ɩɨɞ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɨɛɟɡɰɜɟɬɹɜɚɧɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

Ɂɚɬɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɧɚ ɪɟɧɞɟɬɨ 
ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɢ ɧɨɠɨɜɟ 
Ɏɢɝ.24 
ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ ɜɢɧɚɝɢ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɫɢ ɨɫɬɪɢ, ɡɚ ɞɚ 
ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ ɧɚɣ-ɞɨɛɪɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɞɴɪɠɚɱɚ ɧɚ ɧɨɠɚ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ), ɡɚ ɞɚ ɡɚɬɨɱɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɢɡɝɥɚɞɢɬɟ 
ɩɨɛɢɬɨɫɬɢ ɢ ɩɨɫɬɢɝɧɟɬɟ ɪɚɜɟɧ ɪɴɛ. 

Ɏɢɝ.25 
ɉɴɪɜɨ, ɪɚɡɯɥɚɛɟɬɟ ɞɜɟɬɟ ɩɟɪɱɚɬɢ ɝɚɣɤɢ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ 
ɢ ɜɦɴɤɧɟɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ (Ⱥ) ɢ (ȼ), ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɚ ɜɥɹɡɚɬ ɜ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɴɫ ɫɬɪɚɧɢɬɟ (C) ɢ (D). ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɡɞɪɚɜɨ 
ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɩɟɪɱɚɬɢɬɟ ɝɚɣɤɢ. 
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Ɏɢɝ.26 
ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟɬɨ, ɧɚɦɨɤɪɟɬɟ 
ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɢɹ ɤɚɦɴɤ ɡɚ 2-3 ɦɢɧɭɬɢ ɜɴɜ ɜɨɞɚ. ȼɨɞɟɬɟ 
ɞɴɪɠɚɱɚ ɧɚ ɧɨɠɚ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɜɚɬɚ ɧɨɠɚ ɞɚ ɞɨɤɨɫɜɚɬ 
ɤɚɦɴɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟ 
ɩɨɞ ɟɞɧɚɤɴɜ ɴɝɴɥ. 

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɱɟɬɤɢɬɟ 
Ɏɢɝ.27 
Ɋɟɞɨɜɧɨ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ. Ʉɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɢɡɧɨɫɹɬ ɞɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɧɢɹ ɛɟɥɟɝ, ɝɢ ɫɦɟɧɟɬɟ. 
ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɚɬ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɜ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. Ⱦɜɟɬɟ ɱɟɬɤɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɦɟɧɹɬ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɱɟɬɤɢ. 

Ɏɢɝ.28 
Ɏɢɝ.29 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɨɬɜɟɪɬɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɜɚɥɢɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɡɚ 
ɫɬɪɭɠɤɢɬɟ ɢɥɢ ɳɭɰɟɪɚ. 

Ɏɢɝ.30 
ɋ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ ɪɚɡɜɢɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ 
ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɢɡɧɨɫɟɧɢɬɟ ɱɟɬɤɢ, 
ɫɥɨɠɟɬɟ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɡɚɜɢɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ 
ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɱɢɬɟ. 
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɢ 
ɇȺȾȿɀȾɇɈɋɌɌȺ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɟɦɨɧɬɢɬɟ, 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟɬɨ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ ɨɬ ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ ɫɟɪɜɢɡ ɧɚ Makita, ɤɚɬɨ 
ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɨɬ Makita. 

ȾɈɉɔɅɇɂɌȿɅɇɂ ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ 

ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɫ ɜɚɲɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ Makita, 
ɨɩɢɫɚɧ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ ɫɚɦɨ ɩɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɩɨɦɨɳ ɡɚ ɩɨɜɟɱɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ 
ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɦɟɫɬɧɢɹ 
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ Makita. 

• ɇɨɠ ɡɚ ɪɟɧɞɟ ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɥɧɚ ɫɬɨɦɚɧɚ 
• ɇɨɠ ɡɚ ɪɟɧɞɟ ɨɬ ɬɜɴɪɞɚ ɫɩɥɚɜ (ɫ ɭɜɟɥɢɱɟɧ 

ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɟɧ ɠɢɜɨɬ) 
• Ɇɢɧɢ ɧɨɠ ɡɚ ɪɟɧɞɟ 
• Ⱦɴɪɠɚɱ ɡɚ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟ 
• ɒɚɛɥɨɧ ɡɚ ɧɨɠɨɜɟ 
• Ɋɟɝɭɥɢɪɚɳɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ – ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
• ɉɪɟɝɪɚɞɚ (ɜɨɞɚɱ) 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɧɚ ɜɨɞɚɱɚ 
• ɒɥɢɮɨɜɴɱɟɧ ɤɚɦɴɤ ɡɚ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟ 
• ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɧɚ ɩɪɚɯɨɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɚ ɬɨɪɛɚ 

• Ʉɨɥɹɧɨ 
• Ƚɥɭɯ ɝɚɟɱɟɧ ɤɥɸɱ 
• ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɨ ɤɭɮɚɪɱɟ ɡɚ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ 
• Ɋɚɡɥɢɱɧɢ ɬɢɩɨɜɟ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 

ɡɚɪɟɠɞɚɳɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɚ Makita 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
• ɇɹɤɨɢ ɚɪɬɢɤɭɥɢ ɨɬ ɫɩɢɫɴɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ 

ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤɚɬɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ. Ɍɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ 
ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 
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HRVATSKI (Originalne upute) 
Objašnjenje opüeg pogleda  

 

1-1. Gumb 
1-2. Crveni indikator 
1-3. Baterija 
2-1. Zvjezdica 
3-1. Pokazivaþ 
3-2. Gumb 
4-1. Poluga za blokadu 
4-2. Ukljuþno-iskljuþna sklopka 
5-1. Oštrica blanjalice 
5-2. Stražnja osnovna ploþa 
5-3. Nožica 
6-1. Nasadni kljuþ 
6-2. Matiþni vijak 
6-3. Otpustiti 
6-4. Stegnuti 
7-1. Matiþni vijci 
7-2. Bubanj 
7-3. Oštrica blanjalice 
7-4. Poklopac bubnja 
7-5. Ploþa za podešavanje 
8-1. Unutarnji ruba ploþe mjeraþa 
8-2. Rub lista 
8-3. Oštrica blanjalice 
8-4. Ploþa za podešavanje 
8-5. Vijci 

8-6. Peta 
8-7. Stražnja strane baze mjeraþa 
8-8. Ploþa mjeraþa 
8-9. Osnova graniþnika 
9-1. Nasadni kljuþ 
9-2. Matiþni vijak 
9-3. Otpustiti 
9-4. Stegnuti 
10-1. Vijak za lim 
10-2. Ploþa za podešavanje 
10-3. Spojne ušice noža za blanjalicu 
10-4. Ploþa mjeraþa 
10-5. Peta ploþe za podešavanje 
10-6. Ploþa za postavljanje 
10-7. Unutarnji rub ploþe mjeraþa 
10-8. Osnova graniþnika 
10-9. Stražnja strane baze mjeraþa 
10-10. Mali nož za blanjalicu 
11-1. Mali nož za blanjalicu 
11-2. Žlijeb 
11-3. Ploþa za postavljanje 
11-4. Vijci sa šesterostranom maticom i  

prirubnicom 
11-5. Poklopac bubnja 
11-6. Bubanj 

11-7. Ploþa za podešavanje 
12-1. Rasprskivaþ 
12-2. Vreüica za prašinu 
13-1. Zatvaraþ 
15-1. Konektor 
15-2. Rasprskivaþ 
16-1. Pokretanje 
16-2. Zaustavljanje 
18-1. Rub lista 
18-2. Rezna nit 
19-1. Vijak 
19-2. Rubni prislon (dodatni pribor) 
24-1. Držaþ za oštrenje 
25-1. Krilna matica 
25-2. List (A) 
25-3. List (B) 
25-4. Strana (D) 
25-5. Strana (C) 
27-1. Graniþna oznaka 
28-1. Poklopac za strugotine 
28-2. Odvijaþ 
29-1. Rasprskivaþ 
29-2. Odvijaþ 
30-1. Poklopac držaþa þetkica 
30-2. Odvijaþ 

SPECIFIKACIJE 
Model DKP140 DKP180 

Širina blanjanja 82 mm 
Dubina blanjanja 1,6 mm 2 mm 

Dubina izrade brodskih podova 9 mm 
Brzina bez optereüenja (min-1) 15.000 

Ukupna dužina 329 mm 333 mm 
Neto masa 3,3 kg 3,4 kg 

Nazivni napon DC 14,4 V DC 18 V 
• Zahvaljujuüi stalnom programu istraživanja i razvoja, ovdje navedeni tehniþki podaci su podložni promjeni bez prethodne najave. 
• Tehniþki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji. 
• Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003 

 
ENE001-1 

Namjena 
Alat je namijenjen za blanjanje drva. 

ENG905-1 

Buka 
Tipiþna jaþina buke oznaþena s A, odreÿena sukladno 
EN60745: 

 

Model DKP140 
 

Razina zvuþnog tlaka (LpA): 80 dB (A) 
Neodreÿenost (K): 3 dB (A) 

Razina buke u radu može prelaziti 80 dB (A). 
 
 

 

Model DKP180 
 

Razina zvuþnog tlaka (LpA): 84 dB (A) 
Razina jaþine zvuka (LWA): 95 dB (A) 
Neodreÿenost (K): 3 dB (A) 

 

Nosite zaštitu za uši 
 

ENG900-1 

Vibracija 
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) 
izraþunata u skladu s EN60745: 
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Model DKP140 
 

Naþin rana : blanjanje þetinara 
Emisija vibracija (ah): 3,5 m/s2 

Neodreÿenost (K): 1,5 m/s2 

 

Model DKP180 
 

Naþin rana : blanjanje þetinara 
Emisija vibracija (ah): 4,5 m/s2 

Neodreÿenost (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

• Deklarirana vrijednost emisije vibracija je 
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i 
može se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. 

• Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoÿer se 
može rabiti za preliminarnu procjenu izloženosti. 

 

UPOZORENJE: 
• Emisija vibracija tijekom stvarnog korištenja elektriþnog 

ruþnog alata se može razlikovati od deklarirane 
vrijednosti emisije, ovisno o naþinu na koji se alat rabi. 

• Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne 
mjere zaštite rukovatelja koje se temelje na 
procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja 
(uzimajuüi u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat iskljuþen i kada on radi 
u praznom hodu, a takoÿer i vrijeme okidanja). 
 

ENH101-16 

Samo za europske zemlje 

EZ Izjava o sukladnosti  
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvoÿaþ 
izjavljujemo da su sljedeüi Makita strojevi: 
Oznaka stroja:  
Bežiþna blanjalica 
Br. modela/tip: DKP140, DKP180 
serijske proizvodnje i 
Usklaÿeni sa sljedeüim europskim smjernicama: 

2006/42/EZ 
I proizvedeni su u skladu sa sljedeüim standardima ili 
standardiziranim dokumentima: 

EN60745 
Tehniþku dokumentaciju izdaje:  

Makita International Europe Ltd. 
Tehniþki odjel, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Engleska 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 

 
GEA010-1 

Opüa sigurnosna upozorenja za 
elektriþne ruþne alate 

 UPOZORENJE Proþitajte sva sigurnosna upozorenja i 
sve upute.Nepridržavanje upozorenja ili uputa može rezultirati 
elektriþnim udarom, požarom i/ili ozbiljnom ozljedom. 

Saþuvajte sva upozorenja i upute radi 
kasnijeg korištenja. 

GEB064-2 

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BEŽIýNU BLANJALICU 
1. Priþekajte da se rezaþ zaustavi prije spuštanja alata. 

Izloženi rotirajuüi rezaþ u dodiru s površinom može 
dovesti do moguüeg gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda. 

2. Koristite stezaljke ili drugi praktiþan naþin da 
osigurate i uþvrstite izradak na stabilnoj 
platformi. Držanje izratka rukom ili uz tijelo þini 
ga nestabilnim i može dovesti do gubitka kontrole. 

3. Krpe, tkanina, kabel, žice i sliþno nikada ne bi 
trebali biti u podruþju rada. 

4. Izbjegavajte rezanje þavala. Prije rada 
provjerite i uklonite sve þavle iz izratka. 

5. Koristite samo oštre listove. Listovima rukujte 
vrlo pažljivo. 

6. Vijci za instalaciju lista trebaju biti þvrsto 
zategnuti prije rada. 

7. Alat držite þvrsto, objema rukama. 
8. Držite ruke podalje od dijelova koji se okreüu. 
9. Prije nego upotrijebite alat na stvarnom izratku, 

pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite pažnju 
na vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati 
na lošu instalaciju ili loše balansiran list. 

10. Prije nego što se sklopka ukljuþi, pazite da list 
ne dodiruje izradak. 

11. Priþekajte dok oštrica ne dosegne punu 
brzinu prije rezanja. 

12. Uvijek iskljuþite i priþekajte da se oštrica potpunog 
zaustavi prije bilo kakvog prilagoÿavanja. 

13. Nikada nemojte stavljati prst u komade drveta 
s provrtom. Ako je drvo vlažno prsti se mogu 
zaglaviti. Oþistite dijelove drveta štapom. 

14. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom 
samo tako što ga držite rukom. 

15. Uvijek promijenite oba lista ili poklopce na bubnju, 
inaþe bi ishodišna neravnoteža mogla izazvati 
vibracije i skratiti radni vijek trajanja alata. 

16. Koristite samo Makita listove navedene u 
ovom priruþniku. 

17. Uvijek koristite ispravnu masku za 
prašinu/respirator za materijal s kojim radite i 
namjenu. 

ýUVAJTE OVE UPUTE. 
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UPOZORENJE: 
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o proizvodu 
(steþeno stalnim korištenjem) zamijene strogo 
pridržavanje sigurnosnih propisa za odreÿeni proizvod. 
POGREŠNA UPOTREBA ili nepridržavanje 
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruþniku s 
uputama može prouzroþiti ozbiljne tjelesne ozljede. 

ENC007-8 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
ZA BATERIJU 
1. Prije uporabe baterije proþitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaþu za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 

2. Ne rastavljajte bateriju. 
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može postojati rizik od 
pregrijavanja, moguüih opeklina, a þak i eksplozije. 

4. Ako vam elektrolit dospije u oþi, isperite ih 
bistrom vodom i odmah se obratite lijeþniku. 
Tako možete izgubiti vid. 

5. Ne spajajte kratko bateriju: 
(1) Ne dodirujte terminale nikakvim 

provodljivim materijalima. 
(2) Ne þuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput þavala, 
kovanica itd. 

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. 
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik protok 
struje, pregrijavanje, moguüe opekline, a þak i kvar. 

6. Ne þuvajte alat i bateriju na mjestima gdje 
temperatura može prekoraþiti 50 잧 C (122 잧 F). 

7. Ne spaljujte bateriju þak ni ako je ozbiljno 
ošteüena ili potpuno potrošena. Baterija može 
eksplodirati na vatri. 

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.  

9. Ne koristite ošteüene baterije.  
10. Pridržavajte se lokalnih propisa pri odlaganju 

baterije.  

ýUVAJTE OVE UPUTE. 
Savjeti za održavanje najduljeg vijeka trajanja 
baterije 
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno isprazni. 

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad 
primijetite da alat slabije radi. 

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju. 
Prepunjenje skraüuje radni vijek baterije. 

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 잧
C - 40 잧 C (50 잧 F - 104 잧 F). Ostavite da se 
vruüa baterija ohladi prije punjenja. 

4. Punite bateriju svakih šest mjeseci ako je ne 
dugo ne koristite. 

 

FUNKCIONALNI OPIS 
 

OPREZ: 
• Obavezno provjerite je li stroj iskljuþen i baterija 

uklonjena prije podešavanja ili provjere funkcije na alatu. 

Instalacija ili uklanjanje baterije 
Sl.1 

• Uvijek iskljuþite alat prije instalacije ili uklanjanja baterije. 
• Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom 

tipke na prednjoj strani uloška. 
• Za instalaciju baterije, poravnajte jeziþac na bateriji 

s utorom u kuüištu i gurnite ga na mjesto. Uvijek ga 
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz 
mali klik. Ako možete vidjeti crveni indikator na 
gornjoj strani gumba, to znaþi da akumulator nije 
zakljuþan u potpunosti. Instalirajte ga do kraja tako 
da više ne možete vidjeti crveni indikator. U 
suprotnom može sluþajno ispasti iz alata što može 
dovesti do vaše ozljede ili ozljede nekog u blizini. 

• Ne koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako baterija 
ne klizne lagano, znaþi da nije ispravno umetnuta. 

Sustav zaštite baterije  
(baterijski uložak sa zvjezdicom) 
Sl.2 
Baterija sa zvjezdicom sadrži sustav za zaštitu koji automatski 
iskljuþuje izlazno napajanje radi produživanja vijeka trajanja. 
Alat se zaustavlja tijekom rada kad se alat i/ili baterija 
stave u sljedeüu situaciju. To uzrokuje aktivacija 
zaštitnog sustava i nije znak da ima problema s alatom. 

• Kad je alat preoptereüen: 
Otpustite ukljuþno/iskljuþnu sklopku, uklonite 
bateriju te otklonite uzroke preoptereüenja, a 
zatim ponovo povucite ukljuþno/iskljuþnu 
sklopku da biste nanovo pokrenuli alat.  

• Kad se üelije baterije zagriju: 
U sluþaju bilo kakve uporabe ukljuþno/iskljuþne 
sklopke motor se neüe pokrenuti. Tada 
prestanite koristiti alat te ohladite ili napunite 
baterijski uložak nakon što ga izvadite iz alata. 

• Kad se smanji preostali kapacitet baterije: 
U sluþaju bilo kakve uporabe ukljuþno/iskljuþne 
sklopke motor se neüe pokrenuti. Tada izvadite 
baterijski uložak iz alata i napunite ga. 

Podešavanje dubine rezanja 
Sl.3 
Dubina reza može se podesiti okretaþem na prednjoj strani 
alata tako da se pokazivaþ usmjeri prema željenoj dubini reza. 

Ukljuþivanje i iskljuþivanje 
Sl.4 

OPREZ: 
• Prije umetanja baterije u alat uvijek provjerite radi 

li ukljuþno/iskljuþna sklopka  i vraüa li se u položaj 
za iskljuþivanje "OFF" nakon otpuštanja. 
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• Ne povlaþite snažno ukljuþno/iskljuþnu sklopku 
ako niste pritisnuli polugu za blokadu. Tako se 
sklopka može slomiti. 

Za sprjeþavanje sluþajnog povlaþenja ukljuþno/iskljuþne 
sklopke, na alat je postavljena poluga za blokadu. Za 
pokretanje alata, kliznim pokretom otpustite polugu za 
blokadu i zatim povucite ukljuþno/iskljuþnu sklopku. Za 
iskljuþivanje alata otpustite ukljuþno/iskljuþnu sklopku. 
 

UPOZORENJE: 
• Za vašu sigurnost ovaj je alat opremljen polugom za 

blokadu koja spreþava da se alat nehotice pokrene. 
NIKAD ne koristite alat ako se pokrene nakon što 
jednostavno povuþete ukljuþno/iskljuþnu sklopku , a 
da prethodno niste pritisnuli polugu za blokadu. PRIJE 
daljnje upotrebe odnesite alat u servisni centar tvrtke 
MAKITA radi ispravnih popravaka. 

• NIKAD ne uþvršüujte vrpcom polugu za blokadu 
niti onemoguüujte njezinu svrhu i funkciju. 

Sklopka je za zaštitu od nehotiþnog ukljuþivanja 
opremljena gumbom za deblokadu. 
Da biste pokrenuli stroj, istovremeno otpustite gumb za 
deblokadu i ukljuþno/iskljuþnu sklopku. Za iskljuþivanje 
stroja otpustite ukljuþno/iskljuþnu sklopku. 

Nožica 
Sl.5 
Nakon rezanja podignite stražnji dio alata i pojavit üe se 
nožica ispod stražnje osnovne ploþe. To spreþava 
ošteüivanje noževa alata. 

MONTAŽA 
 

OPREZ: 
• Obavezno provjerite je li stroj iskljuþen i baterija 

uklonjena prije nego što izvedete bilo kakav rad na alatu. 

Uklanjanje ili instalacija noževa blanjalice 
 

OPREZ: 
• Pažljivo pritegnite vijke za instalaciju noža kada 

montirate nož na alat. Labavi vijci za instalaciju mogu 
biti opasni. Uvijek provjerite da su þvrsto priþvršüeni. 

• Noževima rukujte vrlo pažljivo. Koristite rukavice ili 
krpe kako bi zaštitili prste ili šake prilikom 
uklanjanja ili instalacije noževa. 

• Za instalaciju ili uklanjanje noževa koristite samo 
isporuþene Makita kljuþeve. U suprotnom može 
doüi do prekomjernog ili nedovoljnog zatezanja 
vijka za instalaciju. To bi moglo izazvati ozljede. 

Za alat s uobiþajenim noževima blanjalice 
Sl.6 
Sl.7 
Sl.8 
Za uklanjanje noževa na bubnju odvijte vijke za 
instalaciju nasadnim kljuþem. Poklopac bubnja skida se 
zajedno s noževima. 

Za instalaciju noža prvo uklonite sve krhotine i druge strane 
tvari zalijepljene na bubanj ili nož. Koristite noževe istih 
dimenzija i težine inaþe može doüi do oscilacija/vibracija 
bubnja što üe uzrokovati slabo blanjanje i u konaþnici kvar 
alata . 
Postavite nož na osnovu graniþnika tako da je rub noža u 
savršenoj ravnini s unutarnjim rubom ploþe mjeraþa. 
Postavite ploþu za podešavanje na nož, a zatim jednostavno 
pritisnite petu ploþe za podešavanje u ravninu sa stražnjim 
dijelom osnove graniþnika i pritegnite dva vijka na ploþi za 
podešavanje. Potom gurnite petu ploþe za podešavanje  u 
utor bubnja, a zatim na njega postavite poklopac bubnja. 
Ravnomjerno i naizmjence pritegnite vijke za postavljanje 
nasadnim kljuþem. 
Ponovite prethodni postupak drugim nožem. 
Za alat s malim noževima blanjalice 
Sl.9 
1. Uklonite postojeüi nož, ako ste koristili alat, 

pažljivo oþistite površine bubnja i poklopac 
bubnja. Za uklanjanje noževa na bubnju odvijte 
vijke za postavljanje nasadnim kljuþem. Poklopac 
bubnja skida se zajedno s noževima. 

Sl.10 
2. Da biste postavili noževe, vijcima za lim labavo 

priþvrstite ploþu za podešavanje na ploþu za 
postavljanje i postavite mali nož blanjalice na 
osnovu graniþnika tako da je rub reza na nožu u 
ravnini s unutarnjim rubom ploþe mjeraþa. 

3. Postavite ploþu za podešavanje/ploþu za postavljanje 
na osnovu graniþnika tako da su spojne ušice noža 
blanjalice  na ploþi za postavljanje položene u utor 
malog noža blanjalice, a zatim pritisnite petu ploþe za 
podešavanje u ravninu sa stražnjim dijelom osnove 
graniþnika i pritegnite vijke za lim. 

4. Važno je da nož bude u ravnini s unutarnjim rubom 
ploþe mjeraþa, da su spojne ušice noža blanjalice 
dobro uložene u utor noža te da je peta ploþe za 
podešavanje u ravnini sa stražnjim dijelom osnove 
graniþnika. Pažljivo provjerite jesu li dijelovi tako 
poravnani da biste osigurali ravnomjerno rezanje. 

5. Pomaknite petu ploþe za podešavanje  u utor bubnja. 

Sl.11 
6. Postavite poklopac bubnja preko ploþe za 

podešavanje/ploþe za postavljanje i pritegnite tri vijka 
sa šesterostranom maticom i prirubnicom tako da 
nastane razmak izmeÿu bubnja i ploþe za podešavanje 
da bi se mali nož blanjalice mogao pomaknuti u 
ispravan položaj. Nož üe se pomoüu spojnih ušica 
noža blanjalice postaviti na ploþu za postavljanje. 

7. Dužina noža morat üe se ruþno podesiti tako da krajevi 
noža budu vidljivi i na jednakoj udaljenosti od kuüišta s 
jedne strane i metalnog nosaþa s druge strane. 

8. Pritegnite tri vijka sa šesterostranom maticom i 
prirubnicom (pomoüu isporuþenog nasadnog 
kljuþa) i okrenite bubanj da biste provjerili 
praznine izmeÿu krajeva noža i kuüišta alata. 
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9. Provjerite jesu li tri vijka sa šesterostranom 
maticom i prirubnicom potpuno pritegnuta. 

10. Ponovite 1. - 9. postupak drugim nožem. 

Za pravilno podešavanje noža blanjalice 
Površina za blanjanje ispast üe gruba i neujednaþena, 
osim ako ne postavite nož pravilno i þvrsto. Oštrica 
mora biti montirana tako da je rezni rub apsolutno 
poravnat, tj. paralelan na površinu stražnje baze.  
Pogledajte neke primjere u nastavku za pravilno i 
nepravilno podešavanje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Prednja baza (Pokretna papučica)
(B) Stražnja baza (Stacionarna papučica)

Točna postavka

Ogrebotine na površini

Dubljenje na početku

Dubljenje na kraju

Iako to ovaj bočni pogled ne 
može pokazati, rubovi listova 
rade savršeno paralelno sa 
stražnjom baznom površinom.

Uzrok: Jedan ili oba lista nemaju 
paralelne rubove stražnjoj 
strani osnovne linije.

Uzrok: Jedan ili oba ruba lista ne 
prodiru dovoljno duboko u 
odnosu na osnovnu liniju.

Uzrok: Jedan ili oba ruba lista 
prodiru predaleko u odnosu 
na stražnju osnovnu liniju.

 
EN0004-1 

Vreüa za prašinu (pribor) 
Sl.12 
Za alat bez mlaznice 
Uklonite poklopac za strugotine i montirajte mlaznicu 
(neobavezni pribor). Priþvrstite vreüicu za prašinu na 
mlaznicu. Mlaznica je sužena. Kad priþvršüujete vreüicu 
za prašinu, gurnite je na mlaznicu što þvršüe da ne bi 
spala tijekom rada. 
Za alat s mlaznicom 
Priþvrstite vreüicu za prašinu na mlaznicu. Mlaznica je 
sužena. Kad priþvršüujete vreüicu za prašinu, gurnite je 
na mlaznicu što þvršüe da ne bi spala tijekom rada. 

Sl.13 
Kada vreüica za prašinu bude napunjena do pola, 
uklonite je s alata i izvucite zatvaraþ. Ispraznite sadržaj 
vreüice, a pritom je lagano udarajte da biste uklonili 
þestice zalijepljene s unutarnje strane koje bi mogle 
otežavati daljnje prikupljanje. 
 

 

NAPOMENA: 
• Ako na ovaj alat spojite usisavaþ tvrtke Makita, 

þišüenje üe biti uþinkovitiji i þistije. 

Spajanje usisavaþa 
Sl.14 
Za alat bez mlaznice 
Ako želite obaviti þisto blanjanje, na alat prikljuþite 
usisavaþ tvrtke Makita. Prije prikljuþivanja usisavaþa 
odvojite pokrov za zaštitu od otkinutih komadiüa od 
alata. Zatim prikljuþite usisavaþ na mlaznicu (dodatni 
pribor), kao što je prikazano na slikama. 
Za alat s mlaznicom 
Kada želite izvršiti þisto blanjanje, na alat spojite 
usisavaþ tvrtke Makita. Zatim spojite crijevo usisavaþa 
na mlaznicu kao što je prikazano na slikama. 

Konektor (neobavezni pribor) 
Sl.15 
Pomoüu konektora možete promijeniti smjer izbacivanja 
strugotina radi þišüeg rada. 
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Za alat bez mlaznice 
Uklonite poklopac za strugotine i montirajte mlaznicu 
(neobavezni pribor). Priþvrstite konektor (neobavezni 
pribor) na mlaznicu alata tako da ga samo nataknete na 
nju. Za uklanjanje ga samo izvucite. 
Za alat s mlaznicom 
Priþvrstite konektor (neobavezni pribor) na mlaznicu 
alata tako da ga samo nataknete na nju. Za uklanjanje 
ga samo izvucite. 

RAD SA STROJEM 
Tijekom rada þvrsto držite alat, pri þemu vam je jedna 
ruka na okretaþu, a druga na ruþki sa sklopkom. 

Blanjanje 
Sl.16 
Prvo, ostavite prednju bazu alata na površinu izratka 
tako da noževi nemaju nikakav kontakt. Ukljuþite i 
priþekajte da noževi postignu puni broj okretaja. Zatim 
pomaknite alat lagano naprijed. Na poþetku blanjanja 
primijenite pritisak na prednjoj strani alata, a na kraju na 
stražnjoj. Blanjanje üe biti lakše ako je nagib izratka u 
stacionarnom položaju, tako da možete blanjati pomalo 
nizbrdo.  
Brzina i dubina reza odreÿuju vrstu finiširanja. Elektriþna 
blanjalica reže brzinom koja neüe imati za posljedicu 
zaglavljivanje alata u krhotinama. Za grubo rezanje, 
može se poveüati dubina reza, a za dobar finiš trebali bi 
smanjiti dubinu reza i sporije gurati alat. 

Izrada brodskih podova (udubljivanje) 
Sl.17 
Da biste napravili stepeniþast rez poput onog na slici, 
koristite rubni prislon (paralelnu vodilicu) koji možete 
nabaviti kao pribor. 

Sl.18 
Nacrtajte liniju reza na izratku. Umetnite rubni prislon u 
rupu s prednje strane alata. Poravnajte rub noža s 
linijom reza. 

Sl.19 
Podešavajte rubni prislon sve dok ne dodirnete boþnu 
stranu izratka, a zatim ga priþvrstite tako da pritegnete 
vijak. 

Sl.20 
Pri blanjanju pomaknite alat s rubnim prislonom u 
ravnini s boþnom stranom izratka. U suprotnom može 
doüi do neravnog blanjanja. 
Maksimalna dubina izrade brodskih podova 
(udubljivanje) iznosi 9 mm. 

Sl.21 
Ako želite produžiti prislon, priþvrstite dodatni komad 
drva. Na prislonu se nalaze odgovarajuüe rupe za tu 
svrhu, a ujedno i za priþvršüivanje produžne vodilice 
(neobavezni pribor). 

 

Ukošavanje 
Sl.22 
Sl.23 
Da biste napravili kosi rez poput onog na slici, 
poravnajte žlijeb ''V'' na prednjoj bazi s rubom izratka i 
blanjajte izradak. 

ODRŽAVANJE 
 

OPREZ: 
• Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li 

iskljuþili stroj i uklonili bateriju. 
• Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 

razrjeÿivaþ, alkohol ili sliþno. Kao rezultat toga 
može se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili 
pukotine. 

Oštrenje noža blanjalice 
Samo za uobiþajene noževe 
Sl.24 
Uvijek držite noževe oštrima za najbolju moguüu 
izvedbu. Koristite držaþ za oštrenje (neobavezni pribor) 
da biste uklonili ogrebotine i proizveli fini rub. 

Sl.25 
Prvo, odvijte dvije krilne matice na držaþu i umetnite 
listove (A) i (B), tako da dodiruju strane (C) i (D). Zatim 
pritegnite krilne matice. 

Sl.26 
Uronite brusni kamen u vodu na dvije ili tri minute prije 
oštrenja. Držite držaþ tako da oba noža dodiruju brusni 
kamen za simultano oštrenje pod istim kutom. 

Zamjena ugljenih þetkica 
Sl.27 
Ugljene þetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno. 
Zamijenite ih kada istrošenost stigne do graniþne 
oznake. Vodite raþuna da su ugljene þetkice þiste i da 
ne mogu skliznuti u držaþe. Obe ugljene þetkice treba 
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identiþne ugljene 
þetkice. 

Sl.28 
Sl.29 
Odvijaþem uklonite poklopac za strugotine ili mlaznicu. 

Sl.30 
Koristite odvijaþ da biste uklonili poklopce ugljenih 
þetkica. Izvadite istrošene ugljene þetkice, umetnite 
nove i priþvrstite poklopce držaþa þetkice. 
Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST 
proizvoda, održavanje ili namještanja morate prepustiti 
ovlaštenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite 
originalne rezervne dijelove. 
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DODATNI PRIBOR 
 

OPREZ: 
• Ovaj dodatni pribor ili prikljuþci se preporuþuju 

samo za uporabu sa Vašim Makita strojem 
preciziranim u ovom priruþniku. Uporaba bilo kojih 
drugih pribora ili prikljuþaka može donijeti 
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili prikljuþak 
samo za njegovu navedenu namjenu. 

Ako Vam je potrebna pomoü za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru. 

• ýeliþni nož za blanjalicu s visokim brojem obrtaja 
• Nož blanjalice od volfram karbida (za dulji radni 

vijek noža) 
• Mali nož za blanjalicu 
• Komplet za oštrenje 
• Mjeraþ oštrice 
• Komplet ploþa za postavljanje 
• Rubni prislon (paralelna vodilica) 
• Komplet za proširenje 
• Brusni kamen 
• Mlaznica 
• Komplet vreüice za prašinu 
• Konektor 
• Nasadni kljuþ 
• Plastiþna torbica 
• Razne vrste Makita baterija i punjaþa 

 

NAPOMENA: 
• Neke stavke iz popisa se mogu isporuþiti zajedno 

sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni 
mogu biti razliþiti ovisno o zemlji. 
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ɆȺɄȿȾɈɇɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ) 
Ɉɩɢɫ ɧɚ ɨɲɬɢɨɬ ɩɪɟɝɥɟɞ  

 

1-1. Ʉɨɩɱɟ 
1-2. ɐɪɜɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-3. Ȼɚɬɟɪɢʁɚ 
2-1. Ɉɡɧɚɤɚ ɫɨ ɾɜɟɡɞɚ 
3-1. ɉɨɤɚɠɭɜɚɱ 
3-2. Ʉɨɩɱɟ 
4-1. Ɋɚɱɤɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ 
4-2. ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ 
5-1. ɇɨɠ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
5-2. Ɂɚɞɧɚ ɨɫɧɨɜɚ 
5-3. ɋɬɚɩɚɥɨ 
6-1. ɇɚɫɚɞɟɧ ɤɥɭɱ 
6-2. Ɂɚɜɪɬɤɚ 
6-3. Ɋɚɡɥɚɛɚɜɟɬɟ 
6-4. ɋɬɟɝɚɱ 
7-1. Ɂɚɜɪɬɤɢ 
7-2. Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ 
7-3. ɇɨɠ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
7-4. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ 
7-5. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 
8-1. ȼɧɚɬɪɟɲɟɧ ɪɚɛ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ  

ɦɟɪɟʃɟ ɧɚ ɨɛɟɦɨɬ 
8-2. Ɋɚɛ ɧɚ ɧɨɠɨɬ 
8-3. ɇɨɠ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
8-4. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 
8-5. ɒɪɚɮɨɜɢ 
8-6. ɉɟɬɢɰɚ 
 

8-7. Ɂɚɞɧɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ  
ɦɟɪɟʃɟ 

8-8. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɧɚ ɨɛɟɦɨɬ 
8-9. Ɉɫɧɨɜɚ ɧɚ ɦɟɪɚɱɨɬ 
9-1. ɇɚɫɚɞɟɧ ɤɥɭɱ 
9-2. Ɂɚɜɪɬɤɚ 
9-3. Ɋɚɡɥɚɛɚɜɟɬɟ 
9-4. ɋɬɟɝɚɱ 
10-1. Ɇɚɲɢɧɫɤɚ ɡɚɜɪɬɤɚ 
10-2. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 
10-3. ɋɩɨʁɤɢ ɡɚ ɮɢɤɫɢɪɚʃɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ  

ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
10-4. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɧɚ ɨɛɟɦɨɬ 
10-5. ɉɟɬɢɰɚ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ  

ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 
10-6. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ 
10-7. ȼɧɚɬɪɟɲɟɧ ɪɚɛ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ  

ɦɟɪɟʃɟ 
10-8. Ɉɫɧɨɜɚ ɧɚ ɦɟɪɚɱɨɬ 
10-9. Ɂɚɞɧɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ  

ɦɟɪɟʃɟ 
10-10. Ɇɚɥɟɱɨɤ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
11-1. Ɇɚɥɟɱɨɤ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
11-2. ɀɥɟɛ 
11-3. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ 
11-4. ɒɟɫɬɨɚɝɨɥɧɢ ɡɚɜɪɬɤɢ ɫɨ  

ɮɥɚɧɲɚ 
11-5. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ 

11-6. Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ 
11-7. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 
12-1. Ɋɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ 
12-2. ȼɪɟʅɚ ɡɚ ɩɪɚɜ 
13-1. ɉɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚɱ 
15-1. Ʌɚɤɬ 
15-2. Ɋɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ 
16-1. ɉɨɱɟɬɨɤ 
16-2. Ʉɪɚʁ 
18-1. Ɋɚɛ ɧɚ ɧɨɠɨɬ 
18-2. Ʌɢɧɢʁɚ ɧɚ ɫɟɱɟʃɟ 
19-1. ɒɪɚɮ 
19-2. Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɡɚ ɪɚɛ  

(ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) 
24-1. Ⱦɪɠɚɱ ɡɚ ɨɫɬɪɟʃɟ 
25-1. Ʉɪɢɥɟɫɬɚ ɧɚɜɪɬɤɚ 
25-2. ɇɨɠ (A) 
25-3. ɇɨɠ (B) 
25-4. ɋɬɪɚɧɚ (D) 
25-5. ɋɬɪɚɧɚ (C) 
27-1. Ƚɪɚɧɢɱɧɚ ɨɡɧɚɤɚ 
28-1. Ʉɚɩɚɤ ɡɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ 
28-2. Ɉɞɜɪɬɤɚ 
29-1. Ɋɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ 
29-2. Ɉɞɜɪɬɤɚ 
30-1. Ʉɚɩɚɱɟ ɧɚ ɞɪɠɚɱ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɚ 
30-2. Ɉɞɜɪɬɤɚ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɌɈɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DKP140 DKP180 

ɒɢɪɢɧɚ ɧɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 82 ɦɦ 
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 1,6 ɦɦ 2 ɦɦ 
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɩɪɟɤɥɨɩ 9 ɦɦ 

ɇɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧɚ ɛɪɡɢɧɚ (ɦɢɧ.-1) 15.000 
ȼɤɭɩɧɚ ɞɨɥɠɢɧɚ 329 ɦɦ 333 ɦɦ 
ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 3,3 ɤɝ 3,4 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ ɧɚɩɨɧ D.C. 14,4 V D.C. 18 V 
• ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɫɬɨʁɚɧɨɬɨ ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ ɢ ɪɚɡɜɨʁ, ɬɟɯɧɢɱɤɢɬɟ ɩɨɞɚɬɨɰɢ ɞɚɞɟɧɢ ɬɭɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɦɟɧɭɜɚɚɬ ɛɟɡ ɢɡɜɟɫɬɭɜɚʃɟ. 
• ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 
• Ɍɟɠɢɧɚ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɩɨɪɟɞ EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE001-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɞɪɜɨ. 

ENG905-1 

Ȼɭɱɚɜɚ 
Ɍɢɩɢɱɧɚɬɚ Ⱥ-ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɡɚ ɧɢɜɨ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚɬɚ ɨɞɪɟɞɟɧɚ 
ɫɩɨɪɟɞ EN60745 ɢɡɧɟɫɭɜɚ: 

 
 
 
 
 
 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɱɧɢɨɬ ɩɪɢɬɢɫɨɤ (LpA): 80 ɞȻ (A) 
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 3 ɞȻ (A) 

ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɞɦɢɧɟ 80 ɞȻ (A). 
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Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɱɧɢɨɬ ɩɪɢɬɢɫɨɤ (LpA): 84 ɞȻ (A) 
ɇɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ (LWA): 95 ɞȻ (A) 
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 3 ɞȻ (A) 

 

ɇɨɫɟɬɟ ɲɬɢɬɧɢɰɢ ɡɚ ɭɲɢɬɟ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɢ 
ȼɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ ɫɭɦɚ ɧɚ 
ɬɪɢ ɨɫɤɢ) ɨɞɪɟɞɟɧɚ ɫɩɨɪɟɞ EN60745: 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɪɚɦɧɟʃɟ ɦɟɤɨ ɞɪɜɨ 
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah): 3,5 ɦ/ɫ2 

Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɪɚɦɧɟʃɟ ɦɟɤɨ ɞɪɜɨ 
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah): 4,5 ɦ/ɫ2 

Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

• ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɜɨ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢɬɟ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ ɢɫɩɢɬɭɜɚʃɟ 
ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɢ. 

• ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɢ ɤɚɤɨ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɡɚ 
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ. 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: 
• ȳɚɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɨɬɨ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ, ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɧɚɱɢɧɨɬ ɧɚ 
ɤɨʁɲɬɨ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬɨɬ. 

• ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ ɫɟ ɞɚ ɝɢ ɭɬɜɪɞɢɬɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ 
ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ ɜɪɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ 
ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɢɬɟ 
ɭɫɥɨɜɢ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ (ɡɟɦɚʁʅɢ ɝɢ ɩɪɟɞɜɢɞ ɫɢɬɟ 
ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɰɢɤɥɭɫ, ɤɚɤɨ ɩɟɪɢɨɞɢɬɟ 
ɤɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɤɨɝɚ ɪɚɛɨɬɢ ɜɨ ɩɪɚɡɟɧ 
ɨɞ, ɧɟ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ɟ ɚɤɬɢɜɟɧ). 
 

ENH101-16 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɡɚ ȿɍ 
ɇɢɟ, Makita Corporation, ɤɚɤɨ ɨɞɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ, ɢɡʁɚɜɭɜɚɦɟ ɞɟɤɚ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɦɚɲɢɧɢ Makita: 
Ɉɡɧɚɤɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɚɥɚɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
Ɇɨɞɟɥ ɛɪ./Ɍɢɩ: DKP140, DKP180 
ɫɟ ɨɞ ɫɟɪɢɫɤɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɢ 
ɍɫɨɝɥɚɫɟɧɢ ɫɟ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɟɜɪɨɩɫɤɢ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2006/42/EC 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɢɪɚɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 

EN60745 

Ɍɟɯɧɢɱɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ʁɚ ɱɭɜɚ:  
Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɢʁɚ 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɚɥɚɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ. 
Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ ɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ 
ɬɟɲɤɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

ɑɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɢ 
ɩɪɨɱɢɬɚɬɟ. 

GEB064-2 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȺ ɁȺ 
ȻȿɁɀɂɑɇɂɈɌ ȺɅȺɌ ɁȺ 
ɊȺɆɇȿȵȿ 
1. ɉɨɱɟɤɚʁɬɟ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɞɚ ɡɚɩɪɟ ɩɪɟɞ ɞɚ ɝɨ 

ɫɩɭɲɬɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ. ɂɡɥɨɠɟɧɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɲɬɨ 
ɜɪɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ ɡɚɮɚɬɢ ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ ɢ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɦɨɠɧɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚɬɚ ɢ 
ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

2. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɬɟɝɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɩɪɚɤɬɢɱɟɧ ɧɚɱɢɧ 
ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɡɚɰɜɪɫɬɢɬɟ ɢ ɩɨɬɩɪɟɬɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ 
ɧɚ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚ. Ⱥɤɨ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɫɨ ɪɚɤɚ ɢɥɢ ɝɨ ɧɚɜɚɥɭɜɚɬɟ ɧɚ 
ɬɟɥɨɬɨ, ʅɟ ɛɢɞɟ ɧɟɫɬɚɛɢɥɟɧ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɝɭɛɟʃɟ ɤɨɧɬɪɨɥɚ. 

3. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɨɫɬɚɜɚʁɬɟ ɤɪɩɢ, ɩɥɚɬɧɚ, ʁɚɠɢʃɚ, 
ɝɚʁɬɚɧɢ ɢ ɫɥɢɱɧɨ, ɜɨ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɩɪɨɫɬɨɪ. 

4. ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɫɟɱɟʃɟ ɲɚʁɤɢ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɢ 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɲɚʁɤɢ ɨɞ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɩɪɟɞ 
ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 

5. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɨɫɬɪɢ ɧɨɠɟɜɢ. Ɋɚɤɭɜɚʁɬɟ 
ɦɧɨɝɭ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɨ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. 

6. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɡɚɜɪɬɤɢɬɟ ɡɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ 
ɧɚ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɫɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ ɩɪɟɞ ɞɚ 
ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 
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7. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɰɜɪɫɬɨ ɫɨ ɞɜɟɬɟ ɪɚɰɟ. 
8. ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɜɪɬɥɢɜɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ. 
9. ɉɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ ɜɪɡ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ 

ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɞɚ ɩɨɪɚɛɨɬɢ ɦɚɥɤɭ 
ɧɚɩɪɚɡɧɨ. ȼɢɞɟɬɟ ɞɚɥɢ ɢɦɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɥɢ 
ɨɫɰɢɥɚɰɢɢ ɲɬɨ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɭɤɚɠɭɜɚɚɬ ɧɚ 
ɥɨɲɨ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɧɟɢɡɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɨ 
ɫɟɱɢɥɨ. 

10. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɞɚ ɧɟ ɝɨ ɞɨɩɢɪɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɩɪɟɞ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɢ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. 

11. ɉɨɱɟɤɚʁɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɞɚ ɩɨɫɬɢɝɧɚɬ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɛɪɡɢɧɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ 
ɫɟɱɢɬɟ. 

12. ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ ɚɥɚɬ 
ɢ ɱɟɤɚʁɬɟ ɫɨɫɟɦ ɞɚ ɫɨɩɪɟ ɧɨɠɨɬ, ɩɪɟɞ ɞɚ 
ɩɪɚɜɢɬɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɚ. 

13. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɩɢɤɚʁɬɟ ɝɨ ɩɪɫɬɨɬ ɜɨ ɠɥɟɛɨɬ ɡɚ 
ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ. ɀɥɟɛɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɛɥɨɤɢɪɚ ɚɤɨ 
ɫɟ ɫɟɱɟ ɜɥɚɠɧɨ ɞɪɜɨ. ɂɫɱɢɫɬɟɬɟ ɝɢ 
ɞɟɥɤɚɧɢɰɢɬɟ ɫɨ ɫɬɚɩɱɟ. 

14. ɇɟ ɨɫɬɚɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɜɤɥɭɱɟɧ. Ɋɚɛɨɬɟɬɟ ɫɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ ɜ ɪɚɰɟ. 

15. ɋɟɤɨɝɚɲ ɦɟɧɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɞɜɚɬɚ ɧɨɠɚ ɢɥɢ 
ɲɬɢɬɧɢɰɢ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, ɢɧɚɤɭ 
ɧɟɪɚɦɧɨɬɟɠɚɬɚ ʅɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢ 
ʅɟ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢ ɠɢɜɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

16. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɫɚɦɨ ɧɨɠɟɜɢɬɟ 
„Makita“ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ. 

17. ɋɟɤɨɝɚɲ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɫɨɨɞɜɟɬɧɢɬɟ ɦɚɫɤɚ ɡɚ 
ɩɪɚɜ / ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ ɡɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɤɨʁ ɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɡɚ ɨɞɪɟɞɟɧɚ ɩɪɢɦɟɧɚ. 

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: 
ɇȿ ȾɈɁȼɈɅɍȼȺȳɌȿ ɭɞɨɛɧɨɫɬɚ ɢɥɢ 
ɡɚɩɨɡɧɚɟɧɨɫɬɚ ɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ (ɫɬɟɤɧɚɬɚ ɫɨ 
ɩɨɞɨɥɝɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɜɟ ɧɚɜɟɞɟ ɞɚ ɧɟ ɫɟ 
ɩɪɢɞɪɠɭɜɚɬɟ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɡɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ. 
ɁɅɈɍɉɈɌɊȿȻȺɌȺ ɢɥɢ ɧɟɩɨɱɢɬɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ 
ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɬɟɲɤɢ ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ. 
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ȼȺɀɇɂ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɍɉȺɌɋɌȼȺ 
ɁȺ ȻȺɌȿɊɂȳȺ 
1. ɉɪɟɞ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɢ ɡɚ ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ 
ɧɚ (1) ɩɨɥɧɚɱɨɬ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɢ (3) ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ ɲɬɨ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
 

3. Ⱥɤɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɜɨ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɚɧɚɥɨ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ 
ɤɪɚɬɤɨ, ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɜɟɞɧɚɲ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ ɢ ɞɭɪɢ ɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɧɚɜɥɟɡɟ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ, 
ɢɡɦɢʁɬɟ ɝɢ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɧɟɝɚ ɜɟɞɧɚɲ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɜɢɞ. 

5. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
(1) ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ ɫɨ ɧɢɤɚɤɨɜ 

ɩɪɨɜɨɞɥɢɜ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
(2) ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɱɭɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɜɨ 

ɫɚɞ ɫɨ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɤɨ 
ɲɬɨ ɫɟ ɲɚʁɤɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɢ ɫɥ. 

(3) ɇɚ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɨɠɞ. 

Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɝɨɥɟɦ ɩɪɨɬɨɤ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɟɧɟɪɝɢʁɚ, ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ 
ɢ ɞɭɪɢ ɢ ɩɚɞ ɧɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ. 

6. ɇɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ 
ɦɟɫɬɚ ɤɚɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɭɜɚ 50 잧 C (122 잧 F). 

7. ɇɟ ɫɩɚɥɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɭɪɢ ɢ ɤɨɝɚ ɟ 
ɦɧɨɝɭ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɬɪɨɲɟɧɚ. 
Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɚɤɨ ɫɟ 
ɫɬɚɜɢ ɜɨ ɨɝɚɧ. 

8. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.  

9. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.  
10. ɉɨɱɢɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɥɨɤɚɥɧɢɬɟ ɡɚɤɨɧɫɤɢ ɩɪɨɩɢɫɢ 

ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚɚɬ ɧɚ ɮɪɥɚʃɟ ɜɨ ɨɬɩɚɞ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.  

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
ɋɨɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɪɚɛɨɬɟɧ 
ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
1. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɚ ɫɟ 

ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɡɚɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ 
ɡɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ 
ɞɟɤɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚɜɚ ɩɨɦɚɥɚ ɦɨʅɧɨɫɬ. 

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɨɥɧɢɬɟ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɥɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚ. 
ɉɪɟɤɭɦɟɪɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ ɝɨ ɫɤɪɚɬɭɜɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

3. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɨɛɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɞ 10 잧 C - 40 잧 C (50 잧 F - 104 잧
F). Ⱦɨɡɜɨɥɟɬɟ ɡɚɝɪɟɚɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɞɚ ɫɟ 
ɨɥɚɞɢ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɧɟʃɟ. 

4. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟɞɧɚɲ ɫɟɤɨɢ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɧɟ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɨɥɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ. 
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Ɉɉɂɋ ɇȺ ɎɍɇɄɐɂɂɌȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ 

ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɋɥɢɤɚ1 

• ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞ ɫɬɚɜɚʃɟɬɨ 
ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

• Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ʁɚ ɨɞ 
ɚɥɚɬɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɥɢɡɝɚɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

• Ɂɚ ɜɦɟɬɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ 
ʁɚɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ ɠɥɟɛɨɬ ɜɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɢ 
ɥɢɡɧɟɬɟ ɝɨ ɜɨ ɦɟɫɬɨ. ɋɟɤɨɝɚɲ ɫɬɚɜɚʁɬɟ ʁɚ ɞɨ ɤɪɚʁ 
ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɤɥɭɱɢ ɜɨ ɦɟɫɬɨ ɩɪɢ ɲɬɨ ʅɟ ɫɟ 
ɫɥɭɲɧɟ ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ ɜɢɞɢɬɟ 
ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɤɨɩɱɟɬɨ, 
ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɰɟɥɨɫɧɨ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ʁɚ ɰɟɥɨɫɧɨ ɬɚɤɚɲɬɨ ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɞɚ ɧɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɢɞɢ. ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɧɟɧɚɞɟʁɧɨ ɞɚ 
ɢɫɩɚɞɧɟ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɜɚɦ 
ɢɥɢ ɧɟɤɨɦɭ ɞɪɭɝ ɨɤɨɥɭ ɜɚɫ. 

• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɢɥɚ ɩɪɢ ɜɦɟɬɧɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɟ ɫɟ ɥɢɡɧɟ ɥɟɫɧɨ, 
ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ (Ȼɚɬɟɪɢʁɚ 
ɫɨ ɨɡɧɚɤɚ ɧɚ ɾɜɟɡɞɚ) 
ɋɥɢɤɚ2 
Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ ɨɡɧɚɱɚ ɧɚ ɾɜɟɡɞɚ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧɚ ɫɨ 
ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɫɢɫɬɟɦ, ɤɨʁɚ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʁɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ 
ɢɡɥɟɡɧɚɬɚ ɦɨʅɧɨɫɬ ɡɚ ɞɨɥɝ ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
Ⱥɥɚɬɨɬ ʅɟ ɡɚɩɪɟ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ ɤɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ 
ɢ/ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɚɬ ɜɨ ɫɥɟɞɧɚɜɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ. 
Ɍɨɚ ɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧɨ ɨɞ ɚɤɬɢɜɢɪɚʃɟɬɨ ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɬ ɡɚ 
ɡɚɲɬɢɬɚ ɢ ɧɟ ɝɨ ɩɨɤɚɠɭɜɚ ɩɪɨɛɥɟɦɨɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

• Ʉɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧ: 
ȼɨ ɨɜɨʁ ɦɨɦɟɧɬ, ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, 
ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɝɢ 
ɩɪɢɱɢɧɢɬɟ ɡɚ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟɬɨ ɢ ɩɨɬɨɚ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ 
ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚʃɟ. 

• Ʉɨɝɚ ʅɟɥɢɢɬɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ʅɟ ɫɬɚɧɚɬ ɠɟɲɤɢ: 
Ⱥɤɨ ɫɟ ɜɤɥɭɱɢ/ɢɫɤɥɭɱɢ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, ɦɨɬɨɪɨɬ 
ʅɟ ɨɫɬɚɧɟ ɡɚɩɪɟɧ. ȼɨ ɬɚɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, 
ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɫɨ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, ɢ 
ɨɥɚɞɟɬɟ ʁɚ ɢɥɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɬɤɚɤɨ 
ʅɟ ʁɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ. 

• Ʉɨɝɚ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ʅɟ 
ɞɨʁɞɟ ɧɚ ɧɢɫɤɨ ɧɢɜɨ: 

Ⱥɤɨ ɫɟ ɜɤɥɭɱɢ/ɢɫɤɥɭɱɢ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, 
ɦɨɬɨɪɨɬ ʅɟ ɨɫɬɚɧɟ ɡɚɩɪɟɧ. ȼɨ ɬɚɚ 
ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ 
ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ. 

ɉɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɫɟɱɟʃɟɬɨ 
ɋɥɢɤɚ3 
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɫɟɱɟʃɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɢ ɫɨ 
ɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ ɫɜɪɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɥɨɫɬɨɬ ɲɬɨ ɫɟ ɧɚɨɼɚ ɧɚ 
ɩɪɟɞɧɢɨɬ ɞɟɥ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɩɨɤɚɠɭɜɚɱɨɬ ɞɚ 
ɩɨɤɚɠɭɜɚ ɧɚ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɫɟɱɟʃɟ. 

ȼɤɥɭɱɭɜɚʃɟ 
ɋɥɢɤɚ4 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɜɨ ɚɥɚɬɨɬ, 

ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɞɚɥɢ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚɥɢ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ 
ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ „OFF“ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɨɬɩɭɲɬɢ. 

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɢɥɧɨ ɞɚ ɝɨ ɩɨɜɥɟɤɭɜɚɬɟ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ 
ɛɟɡ ɞɚ ʁɚ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɞɟɮɟɤɬ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. 

Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɫɩɪɟɱɢ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɩɨɜɥɟɤɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, ɜɝɪɚɞɟɧɚ ɟ ɪɚɱɤɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ. Ɂɚ 
ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, ɥɢɡɧɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ 
ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ 
ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɡɚɩɢɪɚʃɟ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: 
• Ɂɚ ɜɚɲɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɨɜɨʁ ɚɥɚɬ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧ ɫɨ 

ɪɚɱɤɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɤɨʁɚ ɫɩɪɟɱɭɜɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɫɟ 
ɜɤɥɭɱɢ ɧɟɫɚɤɚʁʅɢ. ɇɂɄɈȽȺɒ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ ɚɤɨ ɪɚɛɨɬɢ ɫɨ ɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ 
ɩɨɜɥɟɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɛɟɡ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɢɬɢɫɧɟ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ. Ɉɞɧɟɫɟɬɟ ɝɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɡɚ MAKITA 
ɡɚ ɩɨɩɪɚɜɤɚ ɉɊȿȾ ɧɚɬɚɦɨɲɧɨɬɨ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ. 

• ɇɂɄɈȽȺɒ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɡɚɥɟɩɭɜɚɬɟ ɢɥɢ ɞɚ ʁɚ 
ɨɧɟɜɨɡɦɨɠɭɜɚɬɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ 
ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ. 

Ɂɚ ɞɚ ɧɟ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, ɚɥɚɬɨɬ ɢɦɚ ɤɨɩɱɟ ɡɚ ɨɞɛɥɨɤɢɪɚʃɟ.  
Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɫɬɚɪɬɭɜɚɬɟ ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɨɞɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. 
Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɚɥɚɬɨɬ. 

ɋɬɚɩɚɥɨ 
ɋɥɢɤɚ5 
ɉɨ ɨɩɟɪɚɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ, ɩɨɞɢɝɧɟɬɟ ʁɚ ɡɚɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ʅɟ ɝɨ ɜɢɞɢɬɟ ɫɬɚɩɚɥɨɬɨ ɩɨɞ 
ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɡɚɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ. Ɍɨɚ ɫɩɪɟɱɭɜɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ 
ɧɚ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

ɋɈɋɌȺȼɍȼȺȵȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, 

ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 
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Ɉɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɧɨɠɟɜɢ ɡɚ 
ɪɚɦɧɟʃɟ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɢ ɡɚɜɪɬɤɢɬɟ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ 

ɧɨɠɟɜɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɤɨɝɚ ɝɢ ɩɪɢɤɚɱɭɜɚɬɟ 
ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. Ʌɚɛɚɜɚ ɡɚɜɪɬɤɚ ɡɚ 
ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɬɫɬɚɜɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ. 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ɜɢɞɢɬɟ ɞɚɥɢ ɫɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɢ. 

• Ɋɚɤɭɜɚʁɬɟ ɦɧɨɝɭ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɨ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. 
Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɢɥɢ ɤɪɩɢ ɡɚ ɞɚ ɝɢ ɡɚɲɬɢɬɟ 
ɜɚɲɢɬɟ ɩɪɫɬɢ ɢɥɢ ɪɚɰɟ ɤɨɝɚ ɝɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚɬɟ 
ɢɥɢ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. 

• Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɤɥɭɱ „Makita“ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ 
ɢɥɢ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɩɪɟɫɢɥɧɨ ɢɥɢ ɧɟɞɨɜɨɥɧɨ 
ɫɢɥɧɨ ɡɚɜɪɬɤɢɬɟ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɨ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɧɢ ɧɨɠɟɜɢ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
ɋɥɢɤɚ6 
ɋɥɢɤɚ7 
ɋɥɢɤɚ8 
Ɂɚ ɞɚ ɝɢ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, 
ɨɞɜɪɬɟɬɟ ɝɢ ɡɚɜɪɬɤɢɬɟ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɫɨ ɧɚɫɚɞɟɧ ɤɥɭɱ. 
Ʉɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɫɟ ɜɚɞɢ ɡɚɟɞɧɨ ɫɨ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. 
Ɂɚ ɞɚ ɝɢ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ, ɩɪɜɨ ɢɫɱɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɢɥɢ ɬɭɼɢ ɬɟɥɚ ɤɨɢ ɫɟ ɥɟɩɚɬ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢɥɢ ɧɚ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɧɨɠɟɜɢ ɫɨ 
ɢɫɬɚ ɞɢɦɟɧɡɢʁɚ ɢ ɬɟɠɢɧɚ, ɢɧɚɤɭ, ʅɟ ɩɨɱɧɟ ɞɚ 
ɨɫɰɢɥɢɪɚ/ɜɢɛɪɢɪɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, ɚɥɚɬɨɬ ɧɟɦɚ ɞɚ 
ɪɚɦɧɢ ɞɨɛɪɨ, ɚ ɩɨɬɨɚ, ɦɨɠɟɛɢ ɢ ʅɟ ɫɟ ɪɚɫɢɩɟ. 
ɋɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɧɨɠɨɬ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɬɚɤɚ ɲɬɨ 
ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɞɚ ɟ ɫɨɜɪɲɟɧɨ ɢɡɪɚɦɧɟɬ ɫɨ 
ɜɧɚɬɪɟɲɧɢɨɬ ɪɚɛ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ. ɋɬɚɜɟɬɟ ʁɚ 
ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ, ɩɨɬɨɚ ɫɚɦɨ 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɧɚɤɥɨɧɨɬ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ, ɢɡɪɚɦɧɟɬɟ ʁɚ ɫɨ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ ɞɜɟɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɧɚ 
ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ. ɋɟɝɚ ɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɧɚɤɥɨɧɨɬ 
ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɜɨ ɠɥɟɛɨɬ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, ɩɨɬɨɚ ɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɧɚ ɧɟɝɨ. ɋɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɡɚ 
ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɪɚɦɧɨɦɟɪɧɨ ɢ ɫɟɤɨʁɚ ɩɨɫɟɛɧɨ ɫɨ 
ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɤɥɭɱ. 
ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɝɢ ɝɨɪɧɢɬɟ ɩɨɫɬɚɩɤɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢɨɬ ɧɨɠ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɨ ɦɚɥɟɱɤɢ ɧɨɠɟɜɢ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
ɋɥɢɤɚ9 
1. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɝɨ ɩɨɫɬɨɟɱɤɢɨɬ ɧɨɠ ɚɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɟ 

ɤɨɪɢɫɬɟɥ, ɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢɫɱɢɫɬɟɬɟ ɝɢ 
ɩɨɜɪɲɢɧɢɬɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. Ɂɚ ɞɚ ɝɢ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, ɨɞɜɪɬɟɬɟ ɝɢ ɬɪɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɡɚ 
ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɫɨ ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɤɥɭɱ. Ʉɚɩɚɤɨɬ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɫɟ ɜɚɞɢ ɡɚɟɞɧɨ ɫɨ ɧɨɠɟɜɢɬɟ. 

 

ɋɥɢɤɚ10 
2. Ɂɚ ɞɚ ɝɢ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɧɨɠɟɜɢɬɟ, ɥɚɛɚɜɨ 

ɩɪɢɤɚɱɟɬɟ ʁɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɫɨ ɦɚɲɢɧɫɤɢɬɟ 
ɡɚɜɪɬɤɢ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɦɚɥɟɱɤɢɨɬ ɧɨɠ ɡɚ 
ɪɚɦɧɟʃɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɬɚɤɚ ɲɬɨ 
ɪɚɛɨɬ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɞɚ ɟ ɩɟɪɮɟɤɬɧɨ 
ɢɡɪɚɦɧɟɬ ɫɨ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɬɨ ɤɪɢɥɨ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɦɟɪɟʃɟ. 

3. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ/ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɤɥɟɦɢɬɟ ɲɬɨ ɫɟ 
ɧɚɨɼɚɚɬ ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɧɚ 
ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɞɚ ɥɟɝɧɚɬ ɜɨ ɠɥɟɛɨɬ 
ɧɚ ɦɚɥɟɱɤɢɨɬ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ, ɩɨɬɨɚ 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɧɚɤɥɨɧɨɬ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɪɚɦɧɢ ɫɨ ɡɚɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ 
ɦɚɲɢɧɫɤɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ. 

4. ȼɚɠɧɨ ɟ ɧɨɠɨɬ ɞɚ ɟ ɢɡɪɚɦɧɟɬ ɫɨ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɬɨ 
ɤɪɢɥɨ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ, ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ 
ɧɨɠɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɞɚ ɫɬɨʁɚɬ ɜɨ ɠɥɟɛɨɬ ɧɚ 
ɧɨɠɨɬ ɢ ɧɚɤɥɨɧɨɬ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɞɚ ɟ ɢɡɪɚɦɧɟɬɚ ɫɨ ɡɚɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ. ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨ ɨɜɚ ɩɨɪɚɦɧɭɜɚʃɟ ɡɚ ɞɚ 
ɨɫɢɝɭɪɚɬɟ ɪɚɦɧɨɦɟɪɧɨ ɫɟɱɟʃɟ. 

5. Ʌɢɡɧɟɬɟ ɝɨ ɧɚɤɥɨɧɨɬ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɜɨ ɠɥɟɛɨɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. 

ɋɥɢɤɚ11 
6. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɜɪɡ 

ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ/ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ ɬɪɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɫɨ 
ɲɟɫɬɨɚɝɨɥɧɚ ɝɥɚɜɚ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɞɚ ɨɫɬɚɧɟ 
ɩɪɚɡɧɢɧɚ ɩɨɦɟɼɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢ ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ 
ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɡɚ ɧɨɠɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɞɚ ɫɟ ɥɢɡɧɟ 
ɜɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚ. ɇɨɠɨɬ ʅɟ ɜɢɞɟ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɧ ɫɨ 
ɩɨɦɨɲ ɧɚ ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɧɚ 
ɩɥɨɱɚɬɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ. 

7. ɇɚɞɨɥɠɧɨɬɨ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ʅɟ ɬɪɟɛɚ 
ɞɚ ɫɟ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚ ɪɚɱɧɨ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɤɪɚɟɜɢɬɟ ɧɚ 
ɧɨɠɨɬ ɞɚ ɫɟ ɧɚ ɟɞɧɚɤɜɨ ɪɚɫɬɨʁɚɧɢɟ ɨɞ 
ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɨɞ ɟɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɢ ɨɞ ɦɟɬɚɥɧɢɨɬ 
ɝɪɚɧɢɱɧɢɤ ɨɞ ɞɪɭɝɚɬɚ. 

8. ɋɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ ɬɪɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɫɨ ɲɟɫɬɨɚɝɨɥɧɚ 
ɝɥɚɜɚ (ɫɨ ɢɫɩɨɪɚɱɚɧɢɨɬ ɧɚɫɚɞɟɧ ɤɥɭɱ) ɢ 
ɡɚɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɡɚ ɞɚ ɝɢ ɜɢɞɢɬɟ 
ɪɚɫɬɨʁɚɧɢʁɚɬɚ ɩɨɦɟɼɭ ɤɪɚɟɜɢɬɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɢ 
ɬɟɥɨɬɨ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

9. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɬɪɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɫɨ ɲɟɫɬɨɚɝɨɥɧɚ 
ɝɥɚɜɚ ɫɟ ɞɨɛɪɨ ɫɬɟɝɧɚɬɢ. 

10. ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɝɢ ɩɨɫɬɚɩɤɢɬɟ ɨɞ 1 - 9 ɡɚ ɞɪɭɝɢɨɬ 
ɧɨɠ. 
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Ɂɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɧɚ 
ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
ɉɨɜɪɲɢɧɚɬɚ ɲɬɨ ʁɚ ɪɚɦɧɢɬɟ ʅɟ ɛɢɞɟ ɝɪɭɛɚ ɢ ɧɟɪɚɦɧɨ 
ɚɤɨ ɧɨɠɨɬ ɧɟ ɝɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɰɜɪɫɬɨ. ɇɨɠɨɬ 
ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɫɟɱɟʃɟ ɞɚ ɟ ɧɚ 
ɫɨɫɟɦ ɢɫɬɨ ɧɢɜɨ, ɨɞɧɨɫɧɨ ɩɚɪɚɥɟɥɧɨ ɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ 
ɧɚ ɡɚɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ. 
ȼɢɞɟɬɟ ɧɟɤɨɢ ɩɪɢɦɟɪɢ ɩɨɞɨɥɭ ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɧɢ ɢɥɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɢ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Предна основа (подвижна папуча)
(B) Задна основа (фиксна папуча)

Правилна поставка

Засеци на површината

Жлебови на почетокот

Жлебови на крајот

Иако не се гледа од овој 
страничен поглед, рабовите 
на ножевите се паралелни ја 
задната површина на 
основата.
Причина: работ на едниот или на 

двата ножа не е 
паралелен со задната 
линија на основата.

Причина: еден или двата раба на 
ножот не се доволно 
истурени во однос на 
задната линија на 
основата.

Причина: еден или двата раба на 
ножот се истурени многу во 
однос на задната линија на 
основата.  

EN0004-1 

ȼɪɟʅɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɚ (ɞɨɞɚɬɨɤ) 
ɋɥɢɤɚ12 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɢ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ʁɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ). ɉɪɢɤɚɱɟɬɟ ʁɚ 
ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɚ ɧɚ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ. ɉɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɟ 
ɫɬɟɫɧɟɬɚ ɧɚ ɜɪɜɨɬ. Ʉɨɝɚ ʁɚ ɩɪɢɤɚɱɭɜɚɬɟ ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɚɲɢɧɚ, ɬɭɪɧɟɬɟ ʁɚ ɰɜɪɫɬɨ ɜɨ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɞɨ ɤɪɚʁ ɡɚ 
ɞɚ ɧɟ ɢɡɥɟɡɟ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɨ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
ɉɪɢɤɚɱɟɬɟ ʁɚ ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɚ ɧɚ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ. 
ɉɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɟ ɫɬɟɫɧɟɬɚ ɧɚ ɜɪɜɨɬ. Ʉɨɝɚ ʁɚ ɩɪɢɤɚɱɭɜɚɬɟ 
ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɚ, ɬɭɪɧɟɬɟ ʁɚ ɰɜɪɫɬɨ ɜɨ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ 
ɞɨ ɤɪɚʁ ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɢɡɥɟɡɟ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ. 

ɋɥɢɤɚ13 
Ʉɨɝɚ ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɟ ɪɟɱɢɫɢ ɩɨɥɭɩɨɥɧɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ 
ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚɱɨɬ. ɂɫɩɪɚɡɧɟɬɟ ʁɚ ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɨɞ 
ɫɨɞɪɠɢɧɚɬɚ, ɧɟɠɧɨ ɩɨɬɱɭɤɧɭɜɚʁʅɢ ʁɚ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɚɬ 
ɞɟɥɱɢʃɚɬɚ ɤɨɢ ɫɟ ɡɚɞɪɠɭɜɚɚɬ ɜɨ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɫɬɚ, ɲɬɨ 
ɦɨɠɚɬ ɩɪɟɱɚɬ ɩɪɢ ɫɥɟɞɧɨɬɨ ɫɨɛɢɪɚʃɟ. 

 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
• Ⱥɤɨ ɩɨɜɪɡɟɬɟ ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚ „Ɇakita“ ɧɚ ɨɜɨʁ 

ɚɥɚɬ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɪɲɚɬ ɩɨɟɮɢɤɚɫɧɢ ɢ 
ɩɨɩɪɟɰɢɡɧɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ. 

ɉɨɜɪɡɭɜɚʃɟ ɜɚɤɭɭɦɫɤɚ ɫɦɭɤɚɥɤɚ 
ɋɥɢɤɚ14 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
Ⱥɤɨ ɫɚɤɚɬɟ ɞɚ ɛɢɞɟ ɱɢɫɬɨ ɤɨɝɚ ɪɚɦɧɢɬɟ, ɩɨɜɪɡɟɬɟ 
ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚ Makita ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɚɥɚɬ. ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ 
ɩɨɜɪɡɟɬɟ ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚɬɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ 
ɫɬɪɭɝɚɧɢɰɢ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ. ɉɨɬɨɚ, ɩɨɜɪɡɟɬɟ ɝɨ ɰɪɟɜɨɬɨ ɧɚ 
ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ 
ɞɨɞɚɬɨɤ) ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɢɬɟ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɨ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
Ⱥɤɨ ɫɚɤɚɬɟ ɞɚ ɛɢɞɟ ɱɢɫɬɨ ɤɨɝɚ ɪɚɦɧɢɬɟ, ɩɨɜɪɡɟɬɟ 
ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚ „Makita“ ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɚɥɚɬ. ɉɨɬɨɚ, 
ɩɨɜɪɡɟɬɟ ɝɨ ɰɪɟɜɨɬɨ ɧɚ ɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ, ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɢɬɟ. 
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Ʌɚɤɬ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) 
ɋɥɢɤɚ15 
ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɥɚɤɬɨɬ ɞɨɡɜɨɥɭɜɚ ɩɪɨɦɟɧɚ ɧɚ 
ɧɚɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɢɫɩɭɲɬɚʃɟ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢɬɟ ɡɚ 
ɢɡɜɪɲɭɜɚʃɟ ɱɢɫɬɚ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɢ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ʁɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ). Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ 
ɥɚɤɬɨɬ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) ɧɚ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɧɚ 
ɚɥɚɬɨɬ ɥɢɡɧɭɜɚʁʅɢ ɝɨ ɧɚ ɧɟɝɨ. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ, ɫɚɦɨ 
ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɧɚɧɚɞɜɨɪ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɨ ɩɪɫɤɚɥɤɚ 
Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɥɚɤɬɨɬ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) ɧɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɥɢɡɧɭɜɚʁʅɢ ɝɨ ɧɚ ɧɟɝɨ. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ 
ɢɡɜɚɞɢɬɟ, ɫɚɦɨ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɧɚɧɚɞɜɨɪ. 

ɊȺȻɈɌȿȵȿ 
Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɜɰɪɫɬɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɨ ɟɞɧɚɬɚ ɪɚɤɚ ɧɚ ɥɨɫɬɨɬ ɢ 
ɫɨ ɞɪɭɝɚɬɚ ɪɚɤɚ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɤɨɝɚ 
ɢɡɜɪɲɭɜɚɬɟ ɪɚɛɨɬɚ. 

Ɋɚɦɧɟʃɟ 
ɋɥɢɤɚ16 
ɉɪɜɨ, ɧɚɫɥɨɧɟɬɟ ʁɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚ 
ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɛɟɡ ɞɚ ɫɟ ɞɨɩɢɪɚɚɬ 
ɧɨɠɟɜɢɬɟ. ȼɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɩɪɢɱɟɤɚʁɬɟ ɞɨɞɟɤɚ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɟ ʁɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɰɟɥɨɫɧɚɬɚ ɛɪɡɢɧɚ. ɉɨɬɨɚ 
ɧɟɠɧɨ ɩɨɦɟɫɬɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚɧɚɩɪɟɞ. ɉɪɢɦɟɧɟɬɟ 
ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɧɚ ɩɪɟɞɧɢɨɬ ɞɟɥ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ ɤɨɝɚ ʅɟ ɩɨɱɧɟɬɟ 
ɫɨ ɪɚɦɧɟʃɟɬɨ, ɩɨɬɨɚ ɧɚ ɡɚɞɧɢɨɬ ɞɟɥ, ɤɨɝɚ ʅɟ 
ɡɚɜɪɲɢɬɟ ɫɨ ɪɚɦɧɟʃɟɬɨ. Ɋɚɦɧɟʃɟɬɨ ʅɟ ɛɢɞɟ 
ɩɨɥɟɫɧɨ ɚɤɨ ɝɨ ɧɚɜɚɥɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɦɚɥɤɭ ɧɚɞɨɥɭ, 
ɡɚ ɞɚ ɪɚɦɧɢɬɟ ɜɨ ɬɨʁ ɩɪɚɜɟɰ. 
Ȼɪɡɢɧɚɬɚ ɢ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɫɟɤɨɬ ʁɚ 
ɨɩɪɟɞɟɥɭɜɚɚɬ ɡɚɜɪɲɧɚɬɚ ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ 
ɚɥɚɬ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɩɪɨɞɨɥɠɭɜɚ ɞɚ ɫɟɱɟ ɫɨ ɛɪɡɢɧɚ ɲɬɨ 
ɧɟɦɚ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɫɨ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ. Ɂɚ 
ɝɪɭɛɨ ɫɟɱɟʃɟ, ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɫɟɤɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɡɝɨɥɟɦɢ, ɚ ɡɚ ɞɨɛɪɚ ɡɚɜɪɲɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ʁɚ 
ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɫɟɤɨɬ ɢ ɞɚ ɨɞɢɬɟ 
ɧɚɧɚɩɪɟɞ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɩɨɫɩɨɪɨ. 

ɉɪɟɤɥɨɩɭɜɚʃɟ (ɋɩɨʁɭɜɚʃɟ) 
ɋɥɢɤɚ17 
Ɂɚ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɫɬɟɩɟɧɟɫɬ ɡɚɫɟɤ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ 
ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ, ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ ɡɚ 
ɪɚɛ (ɥɢɧɢʁɚɪ-ɜɨɞɢɥɤɚ). 

ɋɥɢɤɚ18 
ɇɚɰɪɬɚʁɬɟ ɥɢɧɢʁɚ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
ȼɦɟɬɧɟɬɟ ɝɨ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ ɡɚ ɪɚɛ ɜɨ ɞɭɩɤɚɬɚ ɩɪɟɞ 
ɚɥɚɬɨɬ. ɉɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɧɨɠɨɬ ɫɨ ɥɢɧɢʁɚɬɚ ɡɚ 
ɫɟɱɟʃɟ. 

ɋɥɢɤɚ19 
ɉɪɢɥɚɝɨɞɟɬɟ ɝɨ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ ɡɚ ɪɚɛ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɞɨʁɞɟ 
ɜɨ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɨ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ, ɚ 
ɩɨɬɨɚ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɨ ɫɨ ɫɬɟɝɚʃɟ ɧɚ ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ20 
Ʉɨɝɚ ɫɟɱɟɬɟ, ɞɜɢɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɨ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ ɡɚ 
ɪɚɛ ɢɡɪɚɦɧɟɬ ɫɨ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɧɟɪɚɦɧɨɦɟɪɧɨ 
ɪɚɦɧɟʃɟ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɩɪɟɤɥɨɩɭɜɚʃɟ 
(ɫɩɨʁɭɜɚʃɟ) ɟ 9 ɦɦ. 

ɋɥɢɤɚ21 
Ⱥɤɨ ɫɚɤɚɬɟ ɞɚ ʁɚ ɡɝɨɥɟɦɢɬɟ ɞɨɥɠɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɪɢɤɚɱɢɬɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɨ 
ɞɪɜɟɧɨ ɩɚɪɱɟ. ɋɨɨɞɜɟɬɧɢ ɞɭɩɱɢʃɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɧɚ 
ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ ɡɚ ɨɜɚɚ ɰɟɥ ɢ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ɡɚ ɩɪɢɤɚɱɭɜɚʃɟ 
ɩɪɨɞɨɥɠɧɚ ɜɨɞɢɥɤɚ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ). 

Ɂɚɤɨɫɭɜɚʃɟ 
ɋɥɢɤɚ22 
ɋɥɢɤɚ23 
Ɂɚ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɡɚɫɟɤ ɡɚ ɨɛɨɪɭɜɚʃɟ ɪɚɛɨɜɢ ɤɚɤɨ 
ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ, ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ ɠɥɟɛɨɬ 
„V“ ɜɨ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ ɫɨ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɢ 
ɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ. 

ɈȾɊɀɍȼȺȵȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɉɪɟɞ ɫɟɤɨʁɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ, ɫɟɤɨɝɚɲ 

ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

• Ɂɚ ɱɢɫɬɟʃɟ, ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɧɚɮɬɚ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɍɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ʁɚ ɜɚɞɚɬ ɛɨʁɚɬɚ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

Ȼɪɭɫɟʃɟ ɧɚ ɧɨɠɟɜɢɬɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ 
ɪɚɦɧɟʃɟ 
ɋɚɦɨ ɡɚ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɧɢ ɧɨɠɟɜɢ 
ɋɥɢɤɚ24 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɨɞɪɠɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɜɚɲɢɬɟ ɧɨɠɟɜɢ ɨɫɬɪɢ ɡɚ ɞɚ 
ɩɨɫɬɢɝɧɟɬɟ ɧɚʁɞɨɛɪɢ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ 
ɞɪɠɚɱɨɬ ɡɚ ɨɫɬɪɟʃɟ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) ɡɚ ɞɚ ɝɢ 
ɬɪɝɧɟɬɟ ɧɟɪɚɦɧɢɧɢɬɟ ɢ ɡɚ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɦɚɡɟɧ ɪɚɛ. 

ɋɥɢɤɚ25 
ɉɪɜɨ, ɨɥɚɛɚɜɟɬɟ ɝɢ ɞɜɟɬɟ ɤɪɢɥɟɫɬɢ ɧɚɜɪɬɤɢ ɧɚ 
ɞɪɠɚɱɨɬ ɢ ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɝɢ ɧɨɠɟɜɢɬɟ (Ⱥ) ɢ (B), ɡɚ ɞɚ ɝɢ 
ɞɨɩɢɪɚɚɬ ɫɬɪɚɧɢɬɟ (C) ɢ (D). ɉɨɬɨɚ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ 
ɤɪɢɥɟɫɬɢɬɟ ɧɚɜɪɬɤɢ. 

ɋɥɢɤɚ26 
ɉɪɟɞ ɞɚ ɨɫɬɪɢɬɟ, ɩɨɬɨɩɟɬɟ ɝɨ ɤɚɦɟɧɨɬ ɡɚ ɛɪɭɫɟʃɟ 
ɞɜɟ ɢɥɢ ɬɪɢ ɦɢɧɭɬɢ ɩɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɛɪɭɫɟʃɟɬɨ. 
Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɞɪɠɚɱɨɬ ɡɚ ɞɜɚɬɚ ɧɨɠɚ ɞɚ ɫɟ ɜɨ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɨ 
ɤɚɦɟɧɨɬ ɡɚ ɛɪɭɫɟʃɟ ɡɚ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ ɛɪɭɫɟʃɟ ɩɨɞ 
ɢɫɬɢɨɬ ɚɝɨɥ. 
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Ɂɚɦɟɧɚ ɧɚ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ ɱɟɬɤɢɱɤɢ 
ɋɥɢɤɚ27 
Ɋɟɞɨɜɧɨ ɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ 
ɱɟɬɤɢɱɤɢ. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɝɢ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɚɬ ɞɨ 
ɝɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɨɡɧɚɤɚ. Ɉɞɪɠɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ 
ɡɚ ɞɚ ɜɥɟɝɭɜɚɚɬ ɜɨ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɟɩɪɟɱɟɧɨ. Ⱦɜɟɬɟ 
ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɦɟɧɚɬ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ. 
Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ. 

ɋɥɢɤɚ28 
ɋɥɢɤɚ29 
Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ 
ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɧɚ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ30 
ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ 
ɫɨ ɨɞɜɪɬɤɚ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢɫɬɪɨɲɟɧɢɬɟ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ 
ɱɟɫɬɢɱɤɢ, ɫɬɚɜɟɬɟ ɝɢ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ 
ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ. 
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɞɪɠɢ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ ɢ ɋɂȽɍɊɇɈɋɌȺ ɧɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ, ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ, ɨɞɪɠɭɜɚʃɚɬɚ ɢɥɢ 
ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɚɬɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɜɪɲɚɬ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢ 
ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ ɧɚ Makita, ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɨ ɪɟɡɟɪɜɧɢ 
ɞɟɥɨɜɢ ɨɞ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇȺɅȿɇ ɉɊɂȻɈɊ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• Ɉɜɨʁ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɨɞ Makita ɞɟɮɢɧɢɪɚɧ ɜɨ 
ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ. ɋɨ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɞɪɭɝ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɨɠɢɬɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɩɪɢɛɨɪɨɬ ɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɢɜɧɚɬɚ ɧɚɦɟɧɚ. 

Ⱥɤɨ ɜɢ ɬɪɟɛɚ ɩɨɦɨɲ ɡɚ ɩɨɜɟʅɟ ɞɟɬɚɥɢ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɬ, 
ɩɪɚɲɚʁɬɟ ɜɨ ɥɨɤɚɥɧɢɨɬ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ Makita. 

• ɑɟɥɢɱɟɧ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ ɫɨ ɜɢɫɨɤɚ ɛɪɡɢɧɚ 
• ȼɨɥɮɪɚɦ-ɤɚɪɛɢɞɟɧ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ (Ɂɚ ɩɨɞɨɥɝ 

ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ ɧɚ ɧɨɠɨɬ) 
• Ɇɚɥɟɱɨɤ ɧɨɠ ɡɚ ɪɚɦɧɟʃɟ 
• ɋɤɥɨɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɪɠɚɱɨɬ ɡɚ ɛɪɭɫɟʃɟ 
• Ⱦɟɛɟɥɢɧɚ ɧɚ ɧɨɠɨɬ 
• Ʉɨɦɩɥɟɬ ɩɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ 
• Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɡɚ ɪɚɛ (Ʌɢɧɢʁɚɪ-ɜɨɞɢɥɤɚ) 
• Ʉɨɦɩɥɟɬ ɧɚ ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɨɬ ɜɨɞɢɱ 
• Ʉɚɦɟɧ ɡɚ ɛɪɭɫɟʃɟ 
• ɉɪɫɤɚɥɤɚ 
• ɋɤɥɨɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɜɪɟʅɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ 
• Ʌɚɤɬ 
• ɇɚɫɚɞɟɧ ɤɥɭɱ 
• ɉɥɚɫɬɢɱɟɧ ɤɨɮɟɪ ɡɚ ɧɨɫɟʃɟ 
• Ɋɚɡɥɢɱɧɢ ɜɢɞɨɜɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 

ɩɨɥɧɚɱɢ ɧɚ Makita 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
• ɇɟɤɨɢ ɫɬɚɜɤɢ ɧɚ ɥɢɫɬɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɟɧɢ 

ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɤɚɤɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɩɪɢɛɨɪ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 
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ROMÂNĂ (InstrucĠiuni originale) 
Explicitarea vederii de ansamblu 

 

1-1. Buton 
1-2. Indicator roúu 
1-3. Cartuúul acumulatorului 
2-1. Marcaj în stea 
3-1. Indicator 
3-2. Buton rotativ 
4-1. Levier de deblocare 
4-2. Trăgaciul întrerupătorului 
5-1. CuĠitul rindelei 
5-2. Talpă posterioară 
5-3. Picior 
6-1. Cheie tubulară 
6-2. BolĠ 
6-3. DeúurubaĠi 
6-4. Strângere 
7-1. BolĠuri 
7-2. Tambur 
7-3. CuĠitul rindelei 
7-4. Capacul tamburului 
7-5. Placă de reglare 
8-1. Muchia interioară a plăcii de  

calibrare 
8-2. Muchia cuĠitului 
8-3. CuĠitul rindelei 
8-4. Placă de reglare 
8-5. ùuruburi 
8-6. Umăr 

8-7. FaĠa posterioară a tălpii de  
calibrare 

8-8. Placă de calibrare 
8-9. Talpă de calibrare 
9-1. Cheie tubulară 
9-2. BolĠ 
9-3. DeúurubaĠi 
9-4. Strângere 
10-1. ùurub cu cap ciocan 
10-2. Placă de reglare 
10-3. ProeminenĠe pentru fixarea  

cuĠitului de rindea 
10-4. Placă de calibrare 
10-5. Umărul plăcii de reglare 
10-6. Placă de fixare 
10-7. Flancul interior al plăcii de  

calibrare 
10-8. Talpă de calibrare 
10-9. FaĠa posterioară a tălpii de  

calibrare 
10-10. Mini-cuĠit de rindea 
11-1. Mini-cuĠit de rindea 
11-2. Canelură 
11-3. Placă de fixare 
11-4. ùuruburi cu flanúă hexagonală 
11-5. Capacul tamburului 
11-6. Tambur 

11-7. Placă de reglare 
12-1. Duză 
12-2. Sac de praf 
13-1. Închizătoare 
15-1. Cot 
15-2. Duză 
16-1. Început 
16-2. Sfârúit 
18-1. Muchia cuĠitului 
18-2. Linie de tăiere 
19-1. ùurub 
19-2. Opritor lateral (accesoriu opĠional) 
24-1. Suport de ascuĠire 
25-1. PiuliĠă-fluture 
25-2. CuĠit (A) 
25-3. CuĠit (B) 
25-4. Latură (D) 
25-5. Latură (C) 
27-1. Marcaj limită 
28-1. Capac pentru aúchii 
28-2. ùurubelniĠă 
29-1. Duză 
29-2. ùurubelniĠă 
30-1. Capacul suportului pentru perii 
30-2. ùurubelniĠă 

SPECIFICAğII 
Model DKP140 DKP180 

LăĠime de rindeluire 82 mm 
Adâncime de rindeluire 1,6 mm 2 mm 

Adâncime de fălĠuire 9 mm 
TuraĠie în gol (min-1) 15.000 

Lungime totală 329 mm 333 mm 
Greutate netă 3,3 kg 3,4 kg 

Tensiune nominală 14,4 V cc. 18 V cc. 
• Datorită programului nostru continuu de cercetare úi dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fără o notificare prealabilă. 
• SpecificaĠiile úi ansamblul baterie pot diferi de la Ġară la Ġară. 
• Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003 

 
ENE001-1 

DestinaĠia de utilizare 
Maúina este destinată rindeluirii lemnului. 

ENG905-1 

Emisie de zgomot 
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN60745: 

 
 
 
 
 
 
 

    

Model DKP140 
    

Nivel de presiune acustică (LpA): 80 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 

Nivelul de zgomot în timpul funcĠionării poate depăúi 80 dB (A). 
    

Model DKP180 
    

Nivel de presiune acustică (LpA): 84 dB (A) 
Nivel de putere acustică (LWA): 95 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 
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PurtaĠi mijloace de protecĠie a auzului 
 

ENG900-1 

VibraĠii 
Valoarea totală a vibraĠiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN60745: 

    

Model DKP140 
    

Mod de funcĠionare: rindeluirea lemnului moale 
Emisie de vibraĠii (ah): 3,5 m/s2 

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

    

Model DKP180 
    

Mod de funcĠionare: rindeluirea lemnului moale 
Emisie de vibraĠii (ah): 4,5 m/s2 

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

• Nivelul de vibraĠii declarat a fost măsurat în 
conformitate cu metoda de test standard úi poate fi 
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta. 

• Nivelul de vibraĠii declarat poate fi, de asemenea, 
utilizat într-o evaluare preliminară a expunerii. 

 

AVERTISMENT: 
• Nivelul de vibraĠii în timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat, 
în funcĠie de modul în care unealta este utilizată. 

• AsiguraĠi-vă că identificaĠi măsurile de siguranĠă 
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate 
pe o estimare a expunerii în condiĠii reale de 
utilizare (luând în considerare toate părĠile ciclului 
de operare, precum timpii în care unealta a fost 
oprită, sau a funcĠionat în gol, pe lângă timpul de 
declanúare). 
 

ENH101-16 

Numai pentru Ġările europene 

DeclaraĠie de conformitate CE 
Noi, Makita Corporation ca producător responsabil, 
declarăm că următorul(oarele) utilaj(e): 
DestinaĠia utilajului:  
Rindea fără cablu 
Modelul nr. / Tipul: DKP140, DKP180 
este în producĠie de serie úi 
Este în conformitate cu următoarele directive 
europene: 

2006/42/EC 
ùi este fabricat în conformitate cu următoarele 
standarde sau documente standardizate: 

EN60745 
DocumentaĠia tehnică este păstrată de:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie 
 

 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA 
 

GEA010-1 

Avertismente generale de 
siguranĠă pentru unelte electrice 

 AVERTIZARE CitiĠi toate avertizările de 
siguranĠă úi toate instrucĠiunile. Nerespectarea 
acestor avertizări úi instrucĠiuni poate avea ca rezultat 
electrocutarea, incendiul úi/sau rănirea gravă. 

PăstraĠi toate avertismentele úi 
instrucĠiunile pentru consultări 
ulterioare. 

GEB064-2 

AVERTISMENTE DE SIGURANğĂ 
RINDEA FĂRĂ CABLU 
1. AúteptaĠi oprirea cuĠitului înainte de a pune 

maúina jos. Un cuĠit rotativ expus poate intra în 
contact cu suprafaĠa, ducând la posibila pierdere 
a controlului úi accidentări grave. 

2. FolosiĠi bride sau altă metodă practică de a 
fixa úi sprijini piesa de prelucrat pe o 
platformă stabilă. Fixarea piesei cu mâna sau 
strângerea acesteia la corp nu prezintă stabilitate 
úi poate conduce la pierderea controlului. 

3. Cârpele, lavetele, cablurile, únururile úi alte 
asemenea nu trebuie lăsate niciodată în 
spaĠiul de lucru. 

4. EvitaĠi tăierea cuielor. InspectaĠi piesa de 
prelucrat úi eliminaĠi toate cuiele din aceasta 
înainte de începerea lucrării. 

5. FolosiĠi numai cuĠite ascuĠite. ManipulaĠi 
cuĠitele cu deosebită atenĠie. 

6. AsiguraĠi-vă că úuruburile de instalare a 
cuĠitului sunt strânse ferm înainte de 
începerea lucrului. 

7. ğineĠi maúina ferm cu ambele mâini. 
8. Nu atingeĠi piesele în miúcare. 
9. Înainte de utilizarea maúinii pe piesa propriu-

zisă, lăsaĠi-o să funcĠioneze în gol pentru un 
timp. ÎncercaĠi să identificaĠi orice vibraĠie sau 
oscilaĠie care ar putea indica o instalare 
inadecvată sau o pânză neechilibrată. 

10. AsiguraĠi-vă că pânza nu intră în contact cu 
piesa de prelucrat înainte de a conecta 
comutatorul. 
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11. AúteptaĠi până când pânza atinge viteza 
maximă înainte de a începe tăierea. 

12. OpriĠi întotdeauna maúina úi aúteptaĠi până la 
oprirea completă a cuĠitelor înainte de a 
executa orice reglaj. 

13. Nu introduceĠi niciodată degetul în colectorul 
de aúchii. Colectorul se poate bloca atunci 
când tăiaĠi lemn umed. CurăĠaĠi aúchiile cu o 
baghetă. 

14. Nu lăsaĠi maúina în funcĠiune. FolosiĠi maúina 
numai când o ĠineĠi cu mâinile. 

15. SchimbaĠi întotdeauna ambele cuĠite sau 
capace de pe tambur, în caz contrar, 
dezechilibrul rezultat va cauza vibraĠii úi va 
scurta durata de exploatare a maúinii. 

16. FolosiĠi numai cuĠitele Makita specificate în 
acest manual. 

17. FolosiĠi întotdeauna masca de protecĠie 
contra prafului adecvată pentru materialul úi 
aplicaĠia la care lucraĠi. 

PĂSTRAğI ACESTE 
INSTRUCğIUNI. 
 

AVERTISMENT: 
NU permiteĠi comodităĠii úi familiarizării cu produsul 
(obĠinute prin utilizare repetată) să înlocuiască 
respectarea strictă a normelor de securitate pentru 
acest produs. 
FOLOSIREA INCORECTĂ sau nerespectarea 
normelor de securitate din acest manual de 
instrucĠiuni poate provoca vătămări corporale grave. 

ENC007-8 

INSTRUCğIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANğA 
PENTRU CARTUùUL 
ACUMULATORULUI 
1. Înainte de a folosi cartuúul acumulatorului, 

citiĠi toate instrucĠiunile úi atenĠionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) 
acumulator úi (3) produsul care foloseúte 
acumulatorul. 

2. Nu dezmembraĠi cartuúul acumulatorului. 
3. Dacă timpul de funcĠionare s-a redus excesiv, 

întrerupeĠi imediat funcĠionarea. Aceasta 
poate prezenta risc de supraîncălzire, posibile 
arsuri úi chiar explozie. 

4. Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiĠi bine 
ochii cu apă curată úi consultaĠi imediat un 
medic. Există risc de orbire. 

5. Nu scurtcircuitaĠi cartuúul acumulatorului: 
(1) Nu atingeĠi bornele cu niciun material 

conductor. 
 

(2) EvitaĠi depozitarea cartuúului 
acumulatorului la un loc cu alte obiecte 
metalice cum ar fi cuie, monede etc. 

(3) Nu expuneĠi cartuúul acumulatorului la 
apă sau ploaie. 

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri úi chiar 
defectarea maúinii. 

6. Nu depozitaĠi maúina úi cartuúul 
acumulatorului în spaĠii în care temperatura 
poate atinge sau depăúi 50 잧 C (122 잧 F). 

7. Nu incineraĠi cartuúul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuúul acumulatorului poate exploda 
în foc. 

8. AveĠi grijă să nu scăpaĠi pe jos sau să loviĠi 
acumulatorul. 

9. Nu folosiĠi un acumulator uzat.  
10. RespectaĠi normele naĠionale privind 

eliminarea la deúeuri a acumulatorului.  

PĂSTRAğI ACESTE 
INSTRUCğIUNI. 
Sfaturi pentru obĠinerea unei durate maxime 
de exploatare a acumulatorului 
1. ÎncărcaĠi cartuúul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. 
ÎntrerupeĠi întotdeauna funcĠionarea maúinii úi 
încărcaĠi cartuúul acumulatorului când 
observaĠi o scădere a puterii maúinii. 

2. Nu reîncărcaĠi niciodată un acumulator 
complet încărcat. 
Supraîncărcarea va scurta durata de 
exploatare a acumulatorului. 

3. ÎncărcaĠi cartuúul acumulatorului la 
temperatura camerei, între 10 잧 C - 40 잧 C (50 잧
F - 104 잧 F). LăsaĠi un acumulator fierbinte să 
se răcească înainte de a-l încărca. 

4. ÎncărcaĠi cartuúul acumulatorului o dată la 
fiecare úase luni dacă nu îl utilizaĠi pentru o 
perioadă lungă de timp. 
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DESCRIERE FUNCğIONALĂ 
 

ATENğIE: 
• AsiguraĠi-vă întotdeauna că maúina este oprită úi 

cartuúul acumulatorului este scos înainte de a 
ajusta sau verifica funcĠionarea maúinii. 

Instalarea sau scoaterea cartuúului 
acumulatorului 
Fig.1 

• OpriĠi întotdeauna unealta înainte de montarea 
sau demontarea cartuúului de acumulator. 

• Pentru a scoate cartuúul acumulatorului, glisaĠi-l 
din unealtă în timp ce glisaĠi butonul de pe partea 
frontală a cartuúului. 

• Pentru a instala cartuúul acumulatorului, aliniaĠi 
limba de pe cartuúul acumulatorului cu canelura 
din carcasă úi introduceĠi-l în locaú. IntroduceĠi-l 
întotdeauna complet, până când se înclichetează 
în locaú. Dacă puteĠi vedea indicatorul roúu din 
partea superioară a butonului, acesta nu este 
blocat complet. IntroduceĠi-l complet, până când 
indicatorul roúu nu mai este vizibil. În caz contrar, 
acesta poate cădea accidental din maúină 
provocând rănirea dumneavoastră sau a 
persoanelor din jur. 

• Nu forĠaĠi montarea cartuúului de acumulatori. 
Dacă acesta nu glisează uúor, înseamnă că a fost 
introdus incorect. 

Sistem de protecĠie acumulator  
(Cartuú acumulator cu un marcaj în stea) 
Fig.2 
Cartuúul acumulatorului cu un marcaj în stea este 
echipat cu un sistem de protecĠie, care întrerupe 
automat alimentarea la ieúire pentru a-i prelungi durata 
de viaĠă. 
Maúina se opreúte în timpul funcĠionării atunci când 
maúina úi/sau acumulatorul se află în situaĠia următoare. 
Aceasta este cauzată de activarea sistemului de 
protecĠie úi nu reprezintă o problemă a maúinii. 

• Când maúina este suprasolicitată: 
În acest moment, eliberaĠi declanúatorul 
întrerupător, scoateĠi cartuúul acumulatorului 
úi eliminaĠi cauzele suprasolicitării úi apoi 
trageĠi din nou întrerupătorul declanúator 
pentru a reporni. 

• Când elementele acumulatorului se încălzesc: 
În cazul operării declanúatorului întrerupător, 
motorul va rămâne oprit. În acest moment, 
opriĠi utilizarea maúinii úi răciĠi sau încărcaĠi 
cartuúul de acumulator după demontarea 
acestuia din maúină. 

 
 
 
 

• Când capacitatea rămasă a acumulatorului se 
reduce: 

În cazul operării declanúatorului întrerupător, 
motorul va rămâne oprit. În acest moment, 
scoateĠi cartuúul de acumulator din maúină úi 
încărcaĠi-l. 

Reglarea adâncimii de aúchiere 
Fig.3 
Adâncimea de aúchiere poate fi reglată simplu prin 
rotirea butonului rotativ din partea frontală a maúinii 
astfel încât indicatorul să indice adâncimea de aúchiere 
dorită. 

AcĠionarea întrerupătorului 
Fig.4 

ATENğIE: 
• Înainte de a monta cartuúul acumulatorului în 

unealtă, verificaĠi întotdeauna dacă butonul 
declanúator funcĠionează corect úi revine în poziĠia 
"OFF" (oprit) când este eliberat. 

• Nu apăsaĠi puternic butonul declanúator fără a 
apăsa pârghia de deblocare. Comutatorul se 
poate rupe. 

Pentru a preveni acĠionarea accidentală a butonului 
declanúator, sunt prevăzute o manetă de blocare. 
Pentru a porni maúina, glisaĠi maneta de blocare úi 
acĠionaĠi butonul declanúator. EliberaĠi butonul 
declanúator pentru a opri maúina. 
 

AVERTISMENT: 
• Pentru siguranĠa dumneavoastră, această maúină 

este echipată cu o pârghie de deblocare care 
previne pornirea neintenĠionată a maúinii. Nu 
utilizaĠi NICIODATĂ maúina dacă aceasta 
porneúte la simpla apăsare a butonului 
declanúator, fără a apăsa pârghia de deblocare. 
ReturnaĠi maúina la un centru de service MAKITA 
pentru efectuarea reparaĠiilor corespunzătoare 
ÎNAINTE de a continua utilizarea acesteia. 

• Nu blocaĠi NICIODATĂ pârghia de deblocare cu 
bandă adezivă úi nu dezactivaĠi NICIODATĂ 
funcĠia acesteia. 

Pentru a preveni acĠionarea accidentală a butonului 
declanúator este prevăzut un buton de deblocare. 
Pentru a porni maúina, apăsaĠi butonul de deblocare úi 
acĠionaĠi butonul declanúator. EliberaĠi butonul 
declanúator pentru a opri maúina. 

Picior 
Fig.5 
După o operaĠie de aúchiere, ridicaĠi partea posterioară 
a maúinii úi piciorul este proiectat sub nivelul părĠii din 
spate a tălpii. Acesta previne deteriorarea cuĠitelor 
maúinii. 
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MONTARE 
 

ATENğIE: 
• AsiguraĠi-vă întotdeauna că maúina este oprită úi 

cartuúul acumulatorului este scos înainte de a 
executa orice lucrări la maúină. 

Demontarea sau montarea cuĠitelor rindelei 
 

ATENğIE: 
• StrângeĠi cu grijă úuruburile de instalare a cuĠitului 

atunci când ataúaĠi cuĠitele la maúină. Un úurub de 
instalare slăbit poate fi periculos. VerificaĠi 
întotdeauna dacă acestea sunt strânse ferm. 

• ManipulaĠi cuĠitele cu deosebită atenĠie. FolosiĠi 
mănuúi sau lavete pentru a vă proteja degetele 
sau mâinile atunci când demontaĠi sau instalaĠi 
cuĠitele. 

• FolosiĠi numai cheia Makita livrată la demontarea 
úi instalarea cuĠitelor. Nerespectarea acestei 
indicaĠii poate conduce la strângerea excesivă sau 
insuficientă a úuruburilor de instalare. Aceasta 
poate provoca vătămări corporale. 

Pentru maúinile cu cuĠite de rindea convenĠionale 
Fig.6 
Fig.7 
Fig.8 
Pentru a demonta cuĠitele de pe tambur, deúurubaĠi 
úuruburile de instalare a cuĠitului cu cheia tubulară. 
Capacul tamburului se demontează împreună cu 
cuĠitele. 
Pentru a instala cuĠitele, curăĠaĠi întâi toate aúchiile úi 
materiile străine acumulate pe tambur sau pe cuĠite. 
FolosiĠi cuĠite cu aceeaúi dimensiune úi greutate; în caz 
contrar vor rezulta oscilaĠii/vibraĠii ale tamburului, care 
vor avea ca efect o calitate slabă a rindeluirii úi, 
eventual, defectarea maúinii. 
AúezaĠi cuĠitul pe talpa de calibrare astfel încât muchia 
cuĠitului să fie perfect aliniată cu muchia interioară a 
plăcii de calibrare. AúezaĠi placa de reglare pe cuĠit, 
apoi apăsaĠi umărul plăcii de reglare până ajunge la 
acelaúi nivel cu faĠa posterioară a tălpii de calibrare úi 
strângeĠi cele două úuruburi de pe placa de reglare. 
IntroduceĠi acum umărul plăcii de reglare în canelura 
tamburului, iar apoi instalaĠi capacul tamburului pe 
acesta. StrângeĠi toate úuruburile de instalare uniform úi 
alternant cu cheia tubulară. 
RepetaĠi etapele de mai sus pentru celălalt cuĠit. 
Pentru maúinile cu mini-cuĠite de rindea 
Fig.9 
1. DemontaĠi cuĠitul existent, dacă maúina a fost 

utilizată, curăĠaĠi cu grijă suprafeĠele tamburului úi 
capacul tamburului. Pentru a demonta cuĠitele de 
pe tambur, deúurubaĠi cele trei úuruburi de 
instalare a cuĠitului cu cheia tubulară. Capacul 
tamburului se demontează împreună cu cuĠitele. 

Fig.10 
2. Pentru a instala cuĠitele, ataúaĠi placa de reglare 

cu joc la placa de fixare cu ajutorul úuruburilor cu 
cap ciocan úi reglaĠi mini-cuĠitul de rindea pe 
talpa de calibrare astfel încât muchia aúchietoare 
a cuĠitului să fie perfect aliniată la flancul interior 
al plăcii de calibrare. 

3. ReglaĠi placa de reglare pe talpa de calibrare 
astfel încât proeminenĠele pentru fixarea cuĠitului 
de rindea de pe placa de reglare să se sprijine în 
canelura mini-cuĠitului de rindea, apoi apăsaĠi 
umărul plăcii de reglare la acelaúi nivel cu faĠa 
posterioară a tălpii de calibrare úi strângeĠi 
úuruburile cu cap ciocan. 

4. Este important ca cuĠitul să fie aliniat la flancul 
interior al plăcii de calibrare, proeminenĠele 
pentru fixarea cuĠitului de rindea să se sprijine în 
canelura cuĠitului úi umărul plăcii de reglare să fie 
aliniat la nivelul feĠei posterioare a tălpii de 
calibrare. VerificaĠi cu atenĠie această aliniere 
pentru a asigura o aúchiere uniformă. 

5. IntroduceĠi umărul plăcii de reglare în canelura 
tamburului. 

Fig.11 
6. AúezaĠi capacul tamburului peste placa de 

reglare úi înúurubaĠi cele trei úuruburi cu flanúă 
hexagonală astfel încât să existe un spaĠiu între 
tambur úi placa de reglare pentru a putea 
introduce mini-cuĠitul de rindea în poziĠie. CuĠitul 
va fi poziĠionat de către proeminenĠele pentru 
fixarea cuĠitului de rindea de pe placa de reglare. 

7. Reglarea longitudinală a cuĠitului va trebuie 
realizată manual astfel încât capetele cuĠitului să 
fie echidistante faĠă de carcasă într-o parte úi faĠă 
de brăĠara metalică în cealaltă parte. 

8. StrângeĠi cele trei úuruburi cu flanúă hexagonală 
(cu cheia tubulară livrată) úi rotiĠi tamburul pentru 
a verifica distanĠele dintre capetele cuĠitului úi 
corpul maúinii. 

9. VerificaĠi strângerea finală a celor trei úuruburi cu 
flanúă hexagonală. 

10. RepetaĠi etapele 1 - 9 pentru celălalt cuĠit. 
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Pentru reglarea corectă a cuĠitului de rindea 
SuprafaĠa dumneavoastră de rindeluit va fi rugoasă úi 
neuniformă în cazul în care nu aĠi reglat úi fixat cuĠitul 
corect. CuĠitul trebuie montat astfel încât muchia 
aúchietoare să fie absolut plană, adică paralelă cu 
suprafaĠa tălpii posterioare. 
ConsultaĠi câteva din exemplele de mai jos cu privire la 
reglajele corecte úi incorecte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Baza frontală (talpă mobilă)
(B) Baza din spate (talpă fixă)

Setarea corectă

Crăpături în suprafaţă

Aşchiere la început

Aşchiere la sfârşit

Deşi această vedere laterală nu 
poate fi prezentată, muchiile 
lamelor funcţionează perfect 
paralel cu suprafaţa bazei din 
spate.
Cauza: Una sau ambele lame nu 

au muchiile paralele cu axa 
spatelui.

Cauza: Una sau ambele muchii ale 
lamei nu au reuşit să iasă 
în afară în raport cu axa 
spatelui.

Cauza: Una sau ambele 
protuberanţe ale marginilor 
lamei sunt prea îndepărtate 
în raport cu axa spatelui.  

EN0004-1 

Sac de praf (accesoriu) 
Fig.12 
Pentru maúinile fără duză 
DemontaĠi capacul pentru aúchii úi instalaĠi duza 
(accesoriu opĠional). AtaúaĠi sacul de praf pe duză. 
Duza este conică. Când ataúaĠi sacul de praf, împingeĠi-
l ferm pe duză, până la refuz, pentru a preveni 
desprinderea acestuia în timpul utilizării. 
Pentru maúinile cu duză 
AtaúaĠi sacul de praf pe duză. Duza este conică. Când 
ataúaĠi sacul de praf, împingeĠi-l ferm pe duză, până la 
refuz, pentru a preveni desprinderea acestuia în timpul 
utilizării. 

Fig.13 
Când sacul de praf s-a umplut până la circa o jumătate 
din capacitate, scoateĠi sacul de praf de pe maúină úi 
extrageĠi dispozitivul de fixare. GoliĠi conĠinutul sacului 
de praf prin lovire uúoară astfel încât să eliminaĠi 
particulele care aderă la interior úi care ar putea stânjeni 
colectarea ulterioară. 
 

 

NOTĂ: 
• Conectând un aspirator Makita la această maúină 

puteĠi efectua operaĠii mai eficiente úi mai curate. 

Conectarea unui aspirator 
Fig.14 
Pentru maúinile fără duză 
Dacă doriĠi să executaĠi operaĠii de rindeluire curate, 
conectaĠi la maúina dumneavoastră un aspirator Makita. 
Înainte de conectarea aspiratorului, scoateĠi capacul 
recipientului de aúchii de pe unealtă. Apoi conectaĠi un 
furtun al aspiratorului la duză (accesoriu opĠional) în 
modul prezentat în figuri. 
Pentru maúinile cu duză 
Dacă doriĠi să executaĠi operaĠii de rindeluire curate, 
conectaĠi la maúina dumneavoastră un aspirator Makita. 
Apoi conectaĠi un furtun al aspiratorului la duză în modul 
prezentat în figuri. 

Cot (accesoriu opĠional) 
Fig.15 
Folosirea cotului permite schimbarea direcĠiei de evacuare 
a aúchiilor pentru executarea unor lucrări curate. 



56 

Pentru maúinile fără duză 
DemontaĠi capacul pentru aúchii úi instalaĠi duza 
(accesoriu opĠional). AtaúaĠi cotul (accesoriu opĠional) 
pe duza maúinii printr-o simplă glisare pe aceasta. 
Pentru a-l demonta, trageĠi-l afară. 
Pentru maúinile cu duză 
AtaúaĠi cotul (accesoriu opĠional) pe duza maúinii printr-o 
simplă glisare pe aceasta. Pentru a-l demonta, trageĠi-l afară. 

FUNCğIONARE 
ğineĠi maúina ferm cu o mână de butonul rotativ úi cu 
cealaltă mână de mânerul cu comutator atunci când 
lucraĠi cu maúina. 

OperaĠia de rindeluire 
Fig.16 
Mai întâi, aúezaĠi talpa anterioară a maúinii perfect 
culcat pe suprafaĠa piesei de prelucrat, fără ca cuĠitele 
să aibă contact. PorniĠi maúina úi aúteptaĠi până când 
cuĠitele ating viteza maximă. Apoi deplasaĠi maúina 
încet înainte. AplicaĠi presiune asupra părĠii frontale a 
maúinii la începutul rindeluirii, úi asupra părĠii 
posterioare la sfârúitul rindeluirii. Rindeluirea va decurge 
mai uúor dacă înclinaĠi piesa de prelucrat în mod 
staĠionar, astfel încât să puteĠi rindelui puĠin în pantă. 
Viteza úi adâncimea de aúchiere determină tipul de 
finisare. Rindeaua electrică va continua să aúchieze la o 
viteză care nu va cauza blocarea din cauza aúchiilor. 
Pentru o aúchiere rugoasă, adâncimea de aúchiere 
poate fi crescută, în timp ce pentru o finisare netedă 
sunt necesare reducerea adâncimii de aúchiere úi un 
avans mai lent al maúinii. 

FălĠuirea 
Fig.17 
Pentru a realiza o aúchiere cu profil în trepte după cum 
se vede în figură, folosiĠi opritorul lateral (rigla de 
ghidare) care poate fi achiziĠionată ca accesoriu. 

Fig.18 
TrasaĠi o linie de aúchiere pe piesa de prelucrat. 
IntroduceĠi opritorul lateral în orificiul din partea frontală 
a maúinii. AliniaĠi muchia cuĠitului cu linia de aúchiere. 

Fig.19 
ReglaĠi opritorul lateral până când intră în contact cu 
faĠa laterală a piesei de prelucrat, apoi fixaĠi-l prin 
strângerea úurubului. 

Fig.20 
Când rindeluiĠi, deplasaĠi maúina cu opritorul lateral lipit 
de faĠa laterală a piesei de prelucrat. În caz contrar 
poate rezulta o rindeluire neuniformă. 
Adâncimea maximă de fălĠuire este de 9 mm. 

Fig.21 
PuteĠi prelungi opritorul prin adăugarea unei bucăĠi de 
lemn suplimentare. În opritor sunt prevăzute orificii 
convenabile în acest scop, precum úi pentru ataúarea 
unui ghidaj de extensie (accesoriu opĠional). 

ùanfrenarea 
Fig.22 
Fig.23 
Pentru a realiza o úanfrenare după cum se vede în 
figură, aliniaĠi canalul "V" din talpa anterioară cu muchia 
piesei de prelucrat úi rindeluiĠi-o. 

ÎNTREğINERE 
 

ATENğIE: 
• AsiguraĠi-vă întotdeauna că maúina este oprită úi 

cartuúul acumulatorului este scos înainte de a 
executa lucrările de inspecĠie úi întreĠinere. 

• Nu utilizaĠi niciodată gazolină, benzină, diluant, 
alcool sau alte substanĠe asemănătoare. În caz 
contrar, pot rezulta decolorări, deformări sau fisuri. 

AscuĠirea cuĠitelor de rindea 
Numai pentru cuĠitele convenĠionale 
Fig.24 
PăstraĠi cuĠitele întotdeauna ascuĠite pentru a obĠine 
cele mai bune performanĠe posibile. FolosiĠi suportul de 
ascuĠire (accesoriu opĠional) pentru a elimina 
crestăturile úi a obĠine o muchie netedă. 

Fig.25 
Mai întâi, slăbiĠi cele două piuliĠe-fluture de pe suport úi 
introduceĠi cuĠitele (A) úi (B) astfel încât să intre în 
contact cu laturile (C) úi (D). Apoi strângeĠi piuliĠele-
fluture. 

Fig.26 
ImersaĠi piatra de ascuĠit în apă timp de 2 sau 3 minute 
înainte de ascuĠire. ğineĠi suportul astfel încât ambele 
cuĠite să intre în contact cu piatra de ascuĠit pentru a 
realiza o ascuĠire simultană la acelaúi unghi. 

Înlocuirea periilor de carbon 
Fig.27 
DetaúaĠi periile de carbon úi verificaĠi-le în mod regulat. 
SchimbaĠi-le atunci când s-au uzat până la marcajul 
limită. Periile de carbon trebuie să fie în permanenĠă 
curate úi să alunece uúor în suport. Ambele perii de 
carbon trebuie să fie înlocuite simultan cu alte perii 
identice. 

Fig.28 
Fig.29 
FolosiĠi o úurubelniĠă pentru a demonta capacul pentru 
aúchii sau duza. 

Fig.30 
FolosiĠi o úurubelniĠă pentru a îndepărta capacul 
suportului periilor de carbon. ScoateĠi periile de carbon 
uzate úi fixaĠi capacul pentru periile de carbon. 
Pentru a menĠine siguranĠa úi fiabilitatea maúinii, 
reparaĠiile úi reglajele trebuie să fie efectuate numai la 
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese 
de schimb Makita. 
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ACCESORII OPğIONALE 
 

ATENğIE: 
• FolosiĠi accesoriile sau piesele auxiliare 

recomandate pentru maúina dumneavoastră în 
acest manual. Utilizarea oricăror alte accesorii sau 
piese auxiliare poate cauza vătămări. FolosiĠi 
accesoriile pentru operaĠiunea pentru care au fost 
concepute. 

Dacă aveĠi nevoie de asistenĠă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaĠi-vă centrului 
local de service Makita. 

• CuĠit de rindea din oĠel rapid 
• CuĠit de rindea cu tăiú din aliaj dur de tungsten 

(pentru o durată extinsă de exploatare a cuĠitului) 
• Mini-cuĠit de rindea 
• Ansamblu suport de ascuĠire 
• Calibrul cuĠitului 
• Set placă de fixare 
• Opritor lateral (riglă de ghidare) 
• Set riglă de extensie 
• Piatră de ascuĠit 
• Duză 
• Ansamblu sac de praf 
• Cot 
• Cheie tubulară 
• Cutia de plastic pentru transport 
• Diverse tipuri de acumulatoare úi încărcătoare 

originale Makita 
 

NOTĂ: 
• Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii 

standard în ambalajul de scule. Acestea pot diferi 
în funcĠie de Ġară. 
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ɋɊɉɋɄɂ (ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ) 
Ɉɩɲɬɟ ɨɛʁɚɲʃɟʃɟ 

 

1-1. Ⱦɭɝɦɟ 
1-2. ɐɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-3. Ʉɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɚɫɬɚ ɨɡɧɚɤɚ 
3-1. ɉɨɤɚɡɢɜɚɱ 
3-2. Ⱦɭɝɦɟ 
4-1. ɉɨɥɭɝɚ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ  

ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ 
4-2. Ɉɤɢɞɧɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ 
5-1. Ɉɲɬɪɢɰɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
5-2. Ɂɚɞʃɚ ɨɫɧɨɜɚ 
5-3. ɋɬɨɩɢɰɚ 
6-1. Ƚɟɞɨɪɚ 
6-2. Ɂɚɜɪɬɚʃ 
6-3. ɉɨɩɭɫɬɢɬɟ 
6-4. ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
7-1. Ɂɚɜɪɬʃɢ 
7-2. Ⱦɨɛɨɲ 
7-3. Ɉɲɬɪɢɰɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
7-4. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɨɛɨɲɚ 
7-5. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ 
8-1. ɍɧɭɬɪɚɲʃɚ ɢɜɢɰɚ ɩɥɨɱɟ ɦɟɪɚɱɚ 
8-2. ɂɜɢɰɚ ɫɟɱɢɜɚ 
8-3. Ɉɲɬɪɢɰɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
8-4. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ 
8-5. ɒɪɚɮɨɜɢ 
8-6. ɉɟɬɚ 

8-7. Ɂɚɞʃɚ ɫɬɪɚɧɚ ɩɥɨɱɟ ɦɟɪɚɱɚ 
8-8. ɉɥɨɱɚ ɦɟɪɚɱɚ 
8-9. Ɉɫɧɨɜɚ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ 
9-1. Ƚɟɞɨɪɚ 
9-2. Ɂɚɜɪɬɚʃ 
9-3. ɉɨɩɭɫɬɢɬɟ 
9-4. ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
10-1. Ɂɚɜɪɬɚʃ ɫɚ ɪɚɜɧɨɦ ɝɥɚɜɨɦ 
10-2. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ 
10-3. ɋɩɨʁɧɟ ɧɚɜɪɬɤɟ ɫɟɱɢɜɚ  

ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
10-4. ɉɥɨɱɚ ɦɟɪɚɱɚ 
10-5. ɉɟɬɚ ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ 
10-6. Ɏɢɤɫɢɪɚɧɚ ɩɥɨɱɚ 
10-7. ɍɧɭɬɪɚɲʃɚ ɫɬɪɚɧɚ ɩɥɨɱɟ  

ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ 
10-8. Ɉɫɧɨɜɚ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ 
10-9. Ɂɚɞʃɚ ɫɬɪɚɧɚ ɩɥɨɱɟ ɦɟɪɚɱɚ 
10-10. Ɇɚɥɨ ɫɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
11-1. Ɇɚɥɨ ɫɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
11-2. ɀɥɟɛ 
11-3. Ɏɢɤɫɢɪɚɧɚ ɩɥɨɱɚ 
11-4. Ɂɚɜɪɬʃɢ ɫɚ ɲɟɫɬɨɭɝɚɨɧɨɦ  

ɝɥɚɜɨɦ 
11-5. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɨɛɨɲɚ 
11-6. Ⱦɨɛɨɲ 
11-7. ɉɥɨɱɚ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ 

12-1. Ɇɥɚɡɧɢɰɚ 
12-2. ȼɪɟʄɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
13-1. ɉɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚɱ 
15-1. Ʉɨɥɟɧɚɫɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɚɤ 
15-2. Ɇɥɚɡɧɢɰɚ 
16-1. ɉɨɱɟɬɚɤ 
16-2. Ʉɪɚʁ 
18-1. ɂɜɢɰɚ ɫɟɱɢɜɚ 
18-2. Ʌɢɧɢʁɚ ɫɟɱɟʃɚ 
19-1. ɒɪɚɮ 
19-2. ɂɜɢɱɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ  

(ɨɩɰɢɨɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
24-1. Ⱦɪɠɚɱ ɡɚ ɨɲɬɪɟʃɟ 
25-1. Ʌɟɩɬɢɪ ɦɚɬɢɰɚ 
25-2. ɋɟɱɢɜɨ (Ⱥ) 
25-3. ɋɟɱɢɜɨ (B) 
25-4. ɋɬɪɚɧɚ (D) 
25-5. ɋɬɪɚɧɚ (C) 
27-1. Ƚɪɚɧɢɰɚ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ 
28-1. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɡɚ ɨɩɢʂɤɟ 
28-2. Ɉɞɜɢʁɚɱ 
29-1. Ɇɥɚɡɧɢɰɚ 
29-2. Ɉɞɜɢʁɚɱ 
30-1. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɟ 
30-2. Ɉɞɜɢʁɚɱ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DKP140 DKP180 

ɒɢɪɢɧɚ ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ 82 ɦɦ 
Ⱦɭɛɢɧɚ ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ 1,6 ɦɦ 2 ɦɦ 

Ⱦɭɛɢɧɚ ɡɚɪɭɛʂɢɜɚʃɚ ɢɜɢɰɟ 9 ɦɦ 
Ȼɪɡɢɧɚ ɛɟɡ ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ (ɦɢɧ-1) 15.000 

ɍɤɭɩɧɚ ɞɭɠɢɧɚ 329 ɦɦ 333 ɦɦ 
ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 3,3 ɤɝ 3,4 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ ɧɚɩɨɧ DC 14,4 V DC 18 V 

• ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɧɚɲɟɝ ɧɟɩɪɟɫɬɚɧɨɝ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ ɢ ɪɚɡɜɨʁɚ ɡɚɞɪɠɚɜɚɦɨ ɩɪɚɜɨ ɢɡɦɟɧɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɩɨɞɚɬɚɤɚ ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ 
ɧɚʁɚɜɟ. 

• Ɍɟɯɧɢɱɤɢ ɩɨɞɚɰɢ ɢ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭʁɭ ɭ ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɦ ɡɟɦʂɚɦɚ. 
• Ɍɟɠɢɧɚ, ɫɚ ɤɟɪɬɪɢʇɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɟɦɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ȿɉɌȺ 01/2003 

 
ENE001-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ ɪɟɧɞɢɫɚʃɟ ɞɪɜɟɬɚ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ENG905-1 

Ȼɭɤɚ 
Ɍɢɩɢɱɚɧ ɧɢɜɨ ɛɭɤɟ ɩɨ ɨɰɟɧɢ Ⱥ ɨɞɪɟɻɟɧ ʁɟ ɩɪɟɦɚ 
EN60745: 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ (LpA): 80 dB (A) 
Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 3 dB (A) 

ɇɢɜɨ ɛɭɤɟ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɦɚɲɢ 80 dB (A). 
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Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ (LpA): 84 dB (A) 
ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɟ ɫɧɚɝɟ (LWA): 95 dB (A) 
Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 3 dB (Ⱥ) 

 

ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɭ ɡɚ ɫɥɭɯ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢʁɟ 
ɍɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ ɫɭɦɚ ɭ ɬɪɢ 
ɩɪɚɜɰɚ) ɨɞɪɟɻɟɧɚ ʁɟ ɩɪɟɦɚ EN60745: 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP140 
 

Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ : ɪɟɧɞɢɫɚʃɟ ɦɟɤɨɝ ɞɪɜɟɬɚ 
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ah): 3,5 ɦ/ɫ2 

Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

Ɇɨɞɟɥ DKP180 
 

Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ : ɪɟɧɞɢɫɚʃɟ ɦɟɤɨɝ ɞɪɜɟɬɚ 
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ah): 4,5 ɦ/ɫ2 

Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

• Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ʁɟ 
ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɩɪɟɦɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɨɦ ɦɟɪɧɨɦ 
ɩɨɫɬɭɩɤɭ ɢ ɦɨɠɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ 
ɚɥɚɬɚ. 

• Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɫɟ 
ɬɚɤɨɻɟ ɦɨɠɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɭ 
ɩɪɨɰɟɧɭ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ. 

 

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: 
• ȿɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɬɨɤɨɦ ɪɟɚɥɧɟ 

ɩɪɢɦɟɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɦɨɠɟ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ 
ɨɞ ɞɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɟɦɢɫɢɨɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɲɬɨ ɡɚɜɢɫɢ 
ɨɞ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬ. 

• ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɬɟ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɥɢ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɦɟɪɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ ɤɨʁɟ ɫɭ 
ɡɚɫɧɨɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɰɟɧɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ ɭ ɪɟɚɥɧɢɦ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɩɨɬɪɟɛɟ (ɤɚɨ ɢ ɭ ɫɜɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ 
ɪɚɞɧɨɝ ɰɢɤɥɭɫɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɭɪɟɻɚʁɚ, 
ɚɥɢ ɢ ɜɪɟɦɟ ɤɚɞɚ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɤɚɞɚ ɪɚɞɢ 
ɭ ɩɪɚɡɧɨɦ ɯɨɞɭ). 
 

ENH101-16 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɡɟɦʂɟ 

ȿɁ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 
Ɇɢ, Makita Corporation, ɤɚɨ ɨɞɝɨɜɨɪɧɢ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ, 
ɢɡʁɚɜʂɭʁɟɦɨ ɞɚ ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɚ Makita ɦɚɲɢɧɚ: 
Ɉɡɧɚɤɚ ɦɚɲɢɧɟ:  
Ȼɟɡɝɚʁɬɚɧɫɤɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɚ 
Ȼɪɨʁ ɦɨɞɟɥɚ/ Ɍɢɩ: DKP140, DKP180 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɫɟɪɢʁɫɤɢ ɢ 
ɍɫɤɥɚɻɟɧɚ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɟɜɪɨɩɫɤɢɦ ɫɦɟɪɧɢɰɚɦɚ: 

2006/42/ȿɁ 
ɂ ɞɚ ʁɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢɦɚ: 

EN60745 

Ɍɟɯɧɢɱɤɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɱɭɜɚ:  
Makita International Europe Ltd. 
Ɍɟɯɧɢɱɤɨ ɨɞɟʂɟʃɟ, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɚɥɚɬɟ 

 ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɫɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ 
ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ. ɇɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɞɨɥɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɨɡɛɢʂɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ. 

ɋɚɱɭɜɚʁɬɟ ɫɜɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ 
ɡɚ ɛɭɞɭʄɟ ɩɨɬɪɟɛɟ. 

GEB064-2 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ ɍɉɈɁɈɊȿȵȺ 
ɁȺ ȻȿɁȽȺȳɌȺɇɋɄɍ 
ɊȿɇȾɂɋȺȴɄɍ 
1. ɋɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ɫɟ ɫɟɤɚɱ ɡɚɭɫɬɚɜɢ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ 

ɫɩɭɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬ. ɂɡɥɨɠɟɧɢ ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɢ ɫɟɤɚɱ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɯɜɚɬɢ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɞɨɜɨɞɟʄɢ ɞɨ 
ɦɨɝɭʄɟɝ ɝɭɛɢɬɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɢ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

2. ɍɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɫɬɟɝɭ ɢɥɢ ɧɚ ɧɟɤɢ ɞɪɭɝɢ ɧɚɱɢɧ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬ ɤɨʁɢ ɨɛɪɚɻɭʁɟɬɟ ɧɚ 
ɫɬɚɛɢɥɧɭ ɩɨɜɪɲɢɧɭ. Ⱥɤɨ ɩɪɟɞɦɟɬ ɛɭɞɟɬɟ 
ɞɪɠɚɥɢ ɪɭɤɚɦɚ ɢɥɢ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚɥɢ ɭɡ ɬɟɥɨ, 
ɦɨɠɟɬɟ ɢɡɝɭɛɢɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɭ. 

3. Ʉɪɩɟ, ɬɤɚɧɢɧɭ, ɤɚɛɥ, ɤɚɧɚɩ ɢ ɫɥɢɱɧɟ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɟ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɧɢɤɚɞɚ ɨɫɬɚɜʂɚɬɢ ɨɤɨ 
ɪɚɞɧɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ. 

4. ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɫɟɱɟʃɟ ɟɤɫɟɪɚ. ɉɪɟɝɥɟɞɚʁɬɟ ɞɚ 
ɥɢ ɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɨɛɪɚɞɟ ɢɦɚ ɟɤɫɟɪɚ ɢ 
ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɢɯ ɩɪɟ ɨɛɪɚɞɟ. 

5. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɧɚɨɲɬɪɟɧɟ ɥɢɫɬɨɜɟ ɬɟɫɬɟɪɟ. 
Ʌɢɫɬɨɜɢɦɚ ɬɟɫɬɟɪɟ ɪɭɤɭʁɬɟ ɜɟɨɦɚ ɩɚɠʂɢɜɨ. 

6. ɉɪɟ ɪɚɞɚ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɭ ɡɚɜɪɬʃɢ ɡɚ 
ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɥɢɫɬɚ ɬɟɫɬɟɪɟ ɞɨɛɪɨ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧɢ. 

7. Ⱥɥɚɬ ɞɪɠɢɬɟ ɱɜɪɫɬɨ ɫɚ ɨɛɟ ɪɭɤɟ. 
8. Ɋɭɤɟ ɞɪɠɢɬɟ ɞɚʂɟ ɨɞ ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɢɯ ɞɟɥɨɜɚ. 
9. ɉɪɟ ɩɪɢɦɟɧɟ ɚɥɚɬɚ ɧɚ ɫɬɜɚɪɧɨɦ ɩɪɟɞɦɟɬɭ 

ɨɛɪɚɞɟ, ɩɭɫɬɢɬɟ ɝɚ ɞɚ ɪɚɞɢ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɜɪɟɦɟ. 
ɉɪɟɝɥɟɞɚʁɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɟ ʁɚɜʂɚʁɭ ɜɢɛɪɚɰɢʁɟ ɢɥɢ 
ɤɥɢɦɚʃɟ ɤɨʁɟ ɛɢ ɦɨɝɥɨ ɞɚ ɭɤɚɠɟ ɧɚ ɥɨɲɭ 
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ɢɧɫɬɚɥɚɰɢʁɭ ɢɥɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨ ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɨ 
ɫɟɱɢɜɨ. 

10. ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟɱɢɜɨ ɧɟ ɞɨɞɢɪɭʁɟ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɨɛɪɚɞɟ ɩɪɟ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ. 

11. ɉɪɟ ɪɟɡɚʃɚ ɫɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ɥɢɫɬ ɬɟɫɬɟɪɟ 
ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɭɧɭ ɛɪɡɢɧɭ. 

12. ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɢ ɫɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ɫɟ ɥɢɫɬɨɜɢ 
ɬɟɫɬɟɪɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɡɚɭɫɬɚɜɟ ɩɪɟ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨɝ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ. 

13. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɝɭɪɚɬɟ ɩɪɫɬ ɭ ɨɬɜɨɪ ɡɚ 
ɩɢʂɟɜɢɧɭ. Ɉɬɜɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɩɭɲɢ ɚɤɨ 
ɫɟɱɟɬɟ ɜɥɚɠɧɨ ɞɪɜɨ. ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɨɩɢʂɤɟ 
ɲɬɚɩɨɦ. 

14. ɇɟ ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɚɥɚɬ ɞɚ ɪɚɞɢ. Ⱥɥɚɬ ɭɤʂɭɱɢɬɟ 
ɫɚɦɨ ɤɚɞɚ ɝɚ ɞɪɠɢɬɟ ɪɭɤɚɦɚ. 

15. ɍɜɟɤ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɨɛɚ ɥɢɫɬɚ ɬɟɫɬɟɪɟ ɢɥɢ 
ɩɨɤɥɨɩɰɚ ɛɭɛʃɚ ʁɟɪ ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ 
ɧɟɪɚɜɧɨɬɟɠɚ ɞɨ ɤɨʁɟ ɞɨɻɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɭɡɪɨɤɭʁɟ 
ɜɢɛɪɚɰɢʁɟ ɢ ɤɪɚʄɢ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɚɥɚɬɚ. 

16. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ Makita ɥɢɫɬɨɜɟ ɬɟɫɬɟɪɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ. 

17. ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɭ ɦɚɫɤɭ ɡɚ 
ɩɪɚɲɢɧɭ/ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ ɡɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɢ 
ɩɪɢɦɟɧɭ ɧɚ ɤɨʁɢɦɚ ɪɚɞɢɬɟ. 

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
 

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: 
ɇȿ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ ɞɚ ɫɬɪɨɝɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɤɨʁɚ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɛɭɞɭ ɡɚɧɟɦɚɪɟɧɚ 
ɡɛɨɝ ɱɢʃɟɧɢɰɟ ɞɚ ɫɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɛɪɨ ɭɩɨɡɧɚɥɢ 
ɢ ɫɬɟɤɥɢ ɪɭɬɢɧɭ ɭ ɪɭɤɨɜɚʃɭ ɫɚ ʃɢɦ. 
ɇȿɇȺɆȿɇɋɄȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ 
ɦɨɝɭ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

ENC007-8 

ȼȺɀɇȺ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ 
ɍɉɍɌɋɌȼȺ 
ɁȺ ɄȿɊɌɊɂȹ ȻȺɌȿɊɂȳȿ 
1. ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɤɟɪɬɪɢʇɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɨɡɧɚɤɟ ɧɚ (1) 
ɩɭʃɚɱɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɢ (3) 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ. 

2. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɪɚɫɤɥɚɩɚɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
3. Ⱥɤɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɩɨɫɬɚɥɨ ɢɡɭɡɟɬɧɨ ɤɪɚʄɟ, 

ɨɞɦɚɯ ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟɦ. Ɍɨ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɡɢɤɚ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɞɨɫɩɟ ɭ ɨɱɢ, ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢɯ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɞɦɚɯ ɡɚɬɢɦ ɡɚɬɪɚɠɢɬɟ 
ɩɨɦɨʄ ɥɟɤɚɪɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɝɭɛɢɬɤɚ ɜɢɞɚ. 

 
 
 

5. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɚɡɢɜɚɬɟ ɤɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ 
ɤɟɪɬɪɢʇɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ: 

(1) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɞɢɪɭʁɟɬɟ ɬɟɪɦɢɧɚɥɟ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɢɦ ɩɪɨɜɨɞɧɢɱɤɢɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɦ. 

(2) ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ ɤɟɪɬɪɢʇɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɭ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ 
ɦɟɬɚɥɧɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ɟɤɫɟɪɢ, 
ɧɨɜɱɢʄɢ ɢɬɞ. 

(3) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɥɚɠɟɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɜɨɞɢ ɢɥɢ ɤɢɲɢ. 

Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɜɟɥɢɤɨɝ ɩɪɨɬɨɤɚ ɫɬɪɭʁɟ, ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɩɪɟɝɨɪɟɜɚʃɚ. 

6. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ ɤɟɪɬɪɢʇ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɦɟɫɬɢɦɚ ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɩɪɟɦɚɲɢ 50 잧 C (122 잧 F). 

7. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɚɥɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɱɚɤ ɧɢ 
ɚɤɨ ʁɟ ɨɡɛɢʂɧɨ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɩɨɯɚɛɚɧ. Ʉɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɭ ɜɚɬɪɢ. 

8. ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɫɩɭɫɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɚɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  

9. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  
10. ɉɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɢɯ ɩɪɨɩɢɫɚ ɭ ɜɟɡɢ 

ɫɚ ɨɞɥɚɝɚʃɟɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.  

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
ɋɚɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɬɪɚʁɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
1. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɪɟɤɢɧɢɬɟ ɪɚɞ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ ɢ 
ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɤɚɞɚ 
ɩɪɢɦɟɬɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɫɧɚɝɚ ɚɥɚɬɚ ɫɥɚɛɢʁɚ. 

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɩɭʃɚɜɚɬɟ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɧɚɩɭʃɟɧɢ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
ɉɪɟɩɭʃɚɜɚʃɟ ɫɤɪɚʄɭʁɟ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 

3. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɫɨɛɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɦ ɨɞ 10 잧 C ɞɨ 40 잧 C (50 잧 F - 
104 잧 F). ɉɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɜɪɭʄɢ ɤɟɪɬɪɢʇ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɭʃɟʃɚ. 

4. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢʇ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢɯ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɝɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɨɤɨɦ ɞɭɠɟɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. 
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Ɉɉɂɋ ɎɍɇɄɐɂȳȺ ȺɅȺɌȺ 
 

 ɉȺɀȵȺ: 
• ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ 

ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɨɞɜɨʁɟɧ ɩɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟ 
ɮɭɧɤɰɢʁɟ ɚɥɚɬɚ. 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 
ɫɥɢɤɚ1 

• ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɩɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɢɥɢ 
ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

• Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤɥɨɧɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɢɡɛɚɰɢɬɟ ɝɚ ɢɡ 
ɚɥɚɬɚ ɩɪɢɬɢɫɤɨɦ ɧɚ ɬɚɫɬɟɪ ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

• Ɂɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ, ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ 
ʁɟɡɢɱɚɤ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɭ ɫɚ ɠɥɟɛɨɦ ɧɚ ɤɭʄɢɲɬɭ ɢ 
ɭɛɚɰɢɬɟ ɝɚ. ɍɜɟɤ ɤɚ ɭɛɚɰɢɬɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɞɨɤ ɧɟ 
ɥɟɝɧɟ ɭ ɩɨɡɢɰɢʁɢ ɢ ɡɚɱɭʁɟ ɫɟ ɤɥɢɤ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ 
ɜɢɞɟɬɢ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɬɚɫɬɟɪɚ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɧɢʁɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɭ 
ɢɫɩɪɚɜɧɨʁ ɩɨɡɢɰɢʁɢ. ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɝɚ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ 
ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɦɨɠɟ ɜɢɞɟɬɢ. ɍ 
ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɦɨɠɟ ɢɫɩɚɫɬɢ ɢɡ ɚɥɚɬɚ, 
ɢɡɚɡɢɜɚʁɭʄɢ ɩɨɜɪɟɞɭ ɤɨɞ ɜɚɫ ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɭ ɜɚɲɨʁ 
ɛɥɢɡɢɧɢ. 

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟɬɟ ɫɢɥɭ ɩɪɢɥɢɤɨɦ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. Ⱥɤɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɧɟ 
ɥɟɝɧɟ ɭ ɩɨɡɢɰɢʁɭ ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ, ɧɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɝɚ 
ɢɫɩɪɚɜɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 
(ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɚ ɡɜɟɡɞɚɫɬɨɦ ɨɡɧɚɤɨɦ) 
ɫɥɢɤɚ2 
Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɚ ɡɜɟɡɞɚɫɬɨɦ ɨɡɧɚɤɨɦ ɩɨɫɟɞɭʁɟ ɫɢɫɬɟɦ 
ɡɚɲɬɢɬɟ ɤɨʁɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ ɢɡɥɚɡɧɨ 
ɧɚɩɚʁɚʃɟ ɪɚɞɢ ɞɭɠɟɝ ɪɚɞɧɨɝ ɜɟɤɚ. 
Ⱥɥɚɬ ɫɟ ɡɚɭɫɬɚɜʂɚ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ ɤɚɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ ɢ/ɢɥɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɧɚɻɟ ɭ ɫɥɟɞɟʄɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɭ. Ɉɜɨ ʁɟ 
ɭɡɪɨɤɨɜɚɧɨ ɚɤɬɢɜɚɰɢʁɨɦ ɡɚɲɬɢɬɧɨɝ ɫɢɫɬɟɦɚ ɢ ɧɟ 
ɭɤɚɡɭʁɟ ɧɚ ɤɜɚɪ ɚɥɚɬɚ. 

• Ⱥɤɨ ʁɟ ɚɥɚɬ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟɧ: 
ɍ ɬɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ, 
ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɡɚɬɢɦ ɨɬɤɥɨɧɢɬɟ 
ɭɡɪɨɤɟ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɩɨɜɭɰɢɬɟ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɩɨɧɨɜɨ ɩɨɤɪɟɧɭɥɢ ɚɥɚɬ. 

• Ɂɚɲɬɨ ʄɟɥɢʁɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɩɨɫɬɚʁɭ ɜɪɟɥɟ: 
Ⱥɤɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ, ɦɨɬɨɪ ʄɟ ɢ 
ɞɚʂɟ ɛɢɬɢ ɡɚɭɫɬɚɜʂɟɧ. Ɂɚɬɢɦ, 
ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟɦ ɚɥɚɬɚ ɢ 
ɨɯɥɚɞɢɬɟ ɢɥɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɤɚɞɚ 
ɝɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɢɡ ɚɥɚɬɚ. 

• Ʉɚɞɚ ɫɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɤɨɪɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ: 
Ⱥɤɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ, ɦɨɬɨɪ ʄɟ ɢ 
ɞɚʂɟ ɛɢɬɢ ɡɚɭɫɬɚɜʂɟɧ. Ɂɚɬɢɦ ɢɡɜɚɞɢɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɢɡ ɚɥɚɬɚ ɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ɝɚ. 

 

ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɞɭɛɢɧɟ ɪɟɡɚ 
ɫɥɢɤɚ3 
Ⱦɭɛɢɧɚ ɪɟɡɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɟɫɢ ɨɤɪɟɬɚʃɟɦ ɞɭɝɦɟɬɚ 
ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɚɥɚɬɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɩɨɤɚɡɢɜɚɱ ɛɭɞɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɧɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɭ ɞɭɛɢɧɭ. 

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ 
ɫɥɢɤɚ4 

 ɉȺɀȵȺ: 
• ɉɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɭ ɚɥɚɬ, ɭɜɟɤ 

ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɪɚɞɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚ 
ɥɢ ɫɟ ɜɪɚʄɚ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ „OFF“ (ɢɫɤʂɭɱɟɧɨ) ɤɚɞɚ 
ɝɚ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ. 

• ɇɟɦɨʁɬɟ ʁɚɤɨ ɩɨɜɥɚɱɢɬɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɚɤɨ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ 
ɧɢɫɬɟ ɩɪɢɬɢɫɧɭɥɢ ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ. ɉɪɟɤɢɞɚɱ ɫɟ ɬɚɤɨ ɦɨɠɟ 
ɫɥɨɦɢɬɢ. 

ɉɨɥɭɝɚ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ 
ɫɩɪɟɱɚɜɚ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɨɤɢɞɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ 
ɭɤʂɭɱɢɥɢ ɚɥɚɬ, ɝɭɪɧɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ ɢ ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. Ɂɚ 
ɡɚɭɫɬɚɜʂɚʃɟ ɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. 
 

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: 
• Ɋɚɞɢ ɜɚɲɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ, ɚɥɚɬ ʁɟ ɨɩɪɟɦʂɟɧ 

ɩɨɥɭɝɨɦ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ 
ɤɨʁɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɟ ɚɥɚɬɚ. 
ɇɂɄȺȾȺ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɤɨʁɢ ɫɬɟ 
ɭɤʂɭɱɢɥɢ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ɫɬɟ ɩɨɜɭɤɥɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ, ɚ ɞɚ 
ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɧɢɫɬɟ ɩɪɢɬɢɫɧɭɥɢ ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ 
ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ. ȼɪɚɬɢɬɟ 
ɚɥɚɬ ɧɚ ɩɨɩɪɚɜɤɭ ɭ ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɚɪ ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ 
MAKITA ɩɪɟ ɧɚɪɟɞɧɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. 

• ɇɂɄȺȾȺ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɥɟɩɢɬɟ ɬɪɚɤɨɦ ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ 
ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ ɢɥɢ ɞɚ 
ɦɟʃɚɬɟ ʃɟɧɭ ɫɜɪɯɭ ɢ ɮɭɧɤɰɢʁɭ. 

Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɨɩɪɟɦʂɟɧ ɬɚɫɬɟɪɨɦ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ ɤɨʁɢ ɫɩɪɟɱɚɜɚ ɞɚ ɧɟɯɨɬɢɱɧɨ 
ɩɨɜɭɱɟɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤʂɭɱɢɥɢ ɚɥɚɬ, ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɬɚɫɬɟɪ ɡɚ 
ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ ɢ ɩɨɜɭɰɢɬɟ 
ɨɤɢɞɚɱ. Ɂɚ ɡɚɭɫɬɚɜʂɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɩɭɫɬɢɬɟ ɨɤɢɞɚɱ. 

ɋɬɨɩɢɰɚ 
ɫɥɢɤɚ5 
Ʉɚɞɚ ɧɚɤɨɧ ɫɟɱɟʃɚ ɩɨɞɢɝɧɟɬɟ ɡɚɞʃɭ ɫɬɪɚɧɭ ɚɥɚɬɚ, 
ɢɫɩɨɞ ɧɢɜɨɚ ɡɚɞʃɟ ɨɫɧɨɜɟ ɛɢʄɟ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɚ 
ɫɬɨɩɢɰɚ. Ɍɢɦɟ ɫɟ ɫɩɪɟɱɚɜɚ ɨɲɬɟʄɢɜɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ 
ɚɥɚɬɚ. 

ɆɈɇɌȺɀȺ 
 

 ɉȺɀȵȺ: 
• ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ 

ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɨɞɜɨʁɟɧ ɩɪɟ ɨɛɚɜʂɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨɝ 
ɩɨɫɥɚ ɧɚ ɚɥɚɬɭ. 
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ɍɤɥɚʃɚʃɟ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
 

 ɉȺɀȵȺ: 
• ɉɚɠʂɢɜɨ ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ ɡɚɜɪɬʃɟ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ 

ɫɟɱɢɜɚ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɫɟɱɢɜɚ ɭ ɚɥɚɬ. 
Ɉɩɚɫɧɨ ʁɟ ɞɚ ɡɚɜɪɬɚʃ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠɭ ɛɭɞɟ ɥɚɛɚɜ. 
ɍɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɭ ɱɜɪɫɬɨ ɡɚɬɟɝɧɭɬɢ. 

• ɉɚɠʂɢɜɨ ɪɭɤɭʁɬɟ ɫɟɱɢɜɢɦɚ. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɪɭɤɚɜɢɰɟ ɢɥɢ ɤɪɩɟ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɡɚɲɬɢɬɢɥɢ ɩɪɫɬɟ 
ɢɥɢ ɪɭɤɟ ɩɪɢ ɭɤɥɚʃɚʃɭ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɭ 
ɫɟɱɢɜɚ. 

• ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ Makita ɤʂɭɱ ɤɨʁɢ ɫɬɟ ɞɨɛɢɥɢ ɡɚ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɧɨɠɟɜɚ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɧɟ 
ɩɪɢɞɪɠɚɜɚɬɟ ɬɨɝɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɝ ɢɥɢ ɧɟɞɨɜɨʂɧɨɝ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɚ 
ɡɚɜɪɬɚʃɚ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ. Ɍɨ ɛɢ ɦɨɝɥɨ ɞɚ 
ɭɡɪɨɤɭʁɟ ɩɨɜɪɟɞɭ. 

Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɚ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɫɟɱɢɜɢɦɚ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
ɫɥɢɤɚ6 
ɫɥɢɤɚ7 
ɫɥɢɤɚ8 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɤɢɧɭɥɢ ɫɟɱɢɜɚ ɧɚ ɰɢɥɢɧɞɪɭ, ɨɞɜɪɧɢɬɟ 
ɡɚɜɪɬʃɟ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɩɨɦɨʄɭ ɧɚɫɚɞɧɨɝ ɤʂɭɱɚ. 
ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɰɢɥɢɧɞɪɚ ɫɟ ɫɤɢɞɚ ɡɚʁɟɞɧɨ ɫɚ ɫɟɱɢɜɢɦɚ. 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɦɨɧɬɢɪɚɥɢ ɫɟɱɢɜɚ, ɩɪɜɨ ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɜɟ 
ɨɩɢʂɤɟ ɢɥɢ ɫɬɪɚɧɚ ɬɟɥɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ɫɟ ɡɚɞɪɠɚɥɚ ɧɚ 
ɰɢɥɢɧɞɪɭ ɢɥɢ ɨɲɬɪɢɰɚɦɚ. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɪɢɰɟ ɢɫɬɢɯ 
ɞɢɦɟɧɡɢʁɚ ɢ ɦɚɫɟ, ɢɥɢ ɦɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɩɨʁɚɜɟ 
ɨɫɰɢɥɚɰɢʁɚ/ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɰɢɥɢɧɞɪɚ, ɲɬɨ ɢɡɚɡɢɜɚ ɥɨɲɟ 
ɪɟɧɞɢɫɚʃɟ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɤɜɚɪ ɧɚ ɚɥɚɬɭ. 
ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɫɟɱɢɜɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ ɬɚɤɨ ɞɚ 
ɢɜɢɰɚ ɫɟɱɢɜɚ ɛɭɞɟ ɫɚɜɪɲɟɧɨ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ 
ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɦ ɢɜɢɰɨɦ ɩɥɨɱɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ. ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɩɥɨɱɭ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɜɨ, ɡɚɬɢɦ ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ 
ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɟɬɭ ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɞɚ ɛɭɞɟ ɭ 
ɪɚɜɧɢ ɫɚ ɡɚɞʃɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ ɨɫɧɨɜɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ ɢ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɞɜɚ ɡɚɜɪɬʃɚ ɧɚ ɩɥɨɱɢ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ. 
ɋɚɞ ɝɭɪɧɢɬɟ ɩɟɬɭ ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɭ ɠɥɟɛ 
ɰɢɥɢɧɞɪɚ, ɩɚ ɧɚ ʃɭ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɰɢɥɢɧɞɪɚ. 
ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɫɜɟ ɡɚɜɪɬʃɟ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠɭ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɢ 
ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɨ ɧɚɫɚɞɧɢɦ ɤʂɭɱɟɦ. 
ɉɨɧɨɜɢɬɟ ɨɩɢɫɚɧɟ ɩɨɫɬɭɩɤɟ ɡɚ ɨɫɬɚɥɚ ɫɟɱɢɜɚ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɚ ɦɚɥɢɦ ɫɟɱɢɜɢɦɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
ɫɥɢɤɚ9 
1. ɋɤɢɧɢɬɟ ɦɨɧɬɢɪɚɧɨ ɫɟɱɢɜɨ ɱɚɤ ɢ ɚɤɨ ʁɟ ɚɥɚɬ 

ɤɨɪɢɲʄɟɧ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɩɚɠʂɢɜɨ ɨɱɢɫɬɢɬɟ 
ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɰɢɥɢɧɞɪɚ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ 
ɫɤɢɧɭɥɢ ɫɟɱɢɜɚ ɧɚ ɰɢɥɢɧɞɪɭ, ɨɞɜɪɧɢɬɟ ɬɪɢ 
ɡɚɜɪɬʃɚ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɩɨɦɨʄɭ ɧɚɫɚɞɧɨɝ 
ɤʂɭɱɚ. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɰɢɥɢɧɞɪɚ ɫɟ ɫɤɢɞɚ ɡɚʁɟɞɧɨ 
ɫɚ ɫɟɱɢɜɢɦɚ. 

 
 

ɫɥɢɤɚ10 
2. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɦɨɧɬɢɪɚɥɢ ɫɟɱɢɜɚ, ɥɚɛɚɜɨ 

ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɥɨɱɭ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɧɚ 
ɮɢɤɫɢɪɚɧɭ ɩɥɨɱɭ ɩɨɦɨʄɭ ɡɚɜɪɬɚʃɚ ɫɚ ɪɚɜɧɨɦ 
ɝɥɚɜɨɦ ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɦɚɥɨ ɫɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɢɜɢɰɚ ɫɟɱɢɜɚ 
ɛɭɞɟ ɫɚɜɪɲɟɧɨ ɩɨɪɚɜɧɚɬɚ ɫɚ ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɦ 
ɢɜɢɰɨɦ ɩɥɨɱɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ. 

3. ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɥɨɱɭ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ/ɮɢɤɫɢɪɚɧɭ 
ɩɥɨɱɭ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɩɨʁɧɟ 
ɧɚɜɪɬɤɟ ɫɟɱɢɜɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɧɚ ɮɢɤɫɢɪɚɧɨʁ 
ɩɥɨɱɢ ɛɭɞɭ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɟ ɭ ɠɥɟɛ ɦɚɥɨɝ ɫɟɱɢɜɚ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɝɭɪɧɢɬɟ ɧɚɞɨɥɟ ɩɟɬɭ 
ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɛɭɞɟ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ 
ɡɚɞʃɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ ɨɫɧɨɜɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ, ɩɚ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɡɚɜɪɬʃɟ ɫɚ ɪɚɜɧɨɦ ɝɥɚɜɨɦ. 

4. ȼɚɠɧɨ ʁɟ ɞɚ ɫɟɱɢɜɨ ɛɭɞɟ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ 
ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ ɩɥɨɱɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ, ɞɚ 
ɫɩɨʁɧɟ ɧɚɜɪɬɤɟ ɫɟɱɢɜɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɛɭɞɭ 
ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɟ ɭ ɠɥɟɛ ɫɟɱɢɜɚ, ɚ ɩɟɬɚ ɩɥɨɱɟ ɡɚ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ ɡɚɞʃɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ 
ɨɫɧɨɜɟ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɚ. ɉɚɠʂɢɜɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ 
ɫɭ ɫɜɢ ɞɟɥɨɜɢ ɩɨɪɚɜɧɚɬɢ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɨɫɢɝɭɪɚɥɢ 
ɭʁɟɞɧɚɱɟɧɨ ɫɟɱɟʃɟ. 

5. Ƚɭɪɧɢɬɟ ɩɟɬɭ ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɭ ɠɥɟɛ ɧɚ 
ɰɢɥɢɧɞɪɭ. 

ɫɥɢɤɚ11 
6. ɋɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɰɢɥɢɧɞɪɚ ɧɚ ɩɥɨɱɭ ɡɚ 

ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ/ɮɢɤɫɢɪɚɧɭ ɩɥɨɱɭ ɢ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
ɬɪɢ ɡɚɜɪɬʃɚ ɫɚ ɲɟɫɬɨɭɝɚɨɧɨɦ ɝɥɚɜɨɦ ɬɚɤɨ ɞɚ 
ɢɡɦɟɻɭ ɰɢɥɢɧɞɪɚ ɢ ɩɥɨɱɟ ɨɫɬɚɧɟ ɞɨɜɨʂɧɨ 
ɩɪɨɫɬɨɪɚ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɦɚɥɨɝ ɫɟɱɢɜɚ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ. ɋɟɱɢɜɨ ʄɟ ɛɢɬɢ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɨ 
ɩɨɦɨʄɭ ɫɩɨʁɧɢɯ ɧɚɜɪɬɤɢ ɫɟɱɢɜɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɧɚ 
ɮɢɤɫɢɪɚɧɭ ɩɥɨɱɭ. 

7. ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ ɩɨ ɞɭɠɢɧɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ 
ɨɛɚɜɢɬɢ ɪɭɱɧɨ ɬɚɤɨ ɞɚ ɤɪɚʁɟɜɢ ɫɟɱɢɜɚ ɛɭɞɭ ɧɚ 
ɢɫɬɨʁ ɭɞɚʂɟɧɨɫɬɢ ɨɞ ɤɭʄɢɲɬɚ ɫɚ ʁɟɞɧɟ ɢ 
ɦɟɬɚɥɧɨɝ ɧɨɫɚɱɚ ɫɚ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ. 

8. ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɬɪɢ ɡɚɜɪɬʃɚ ɫɚ ɲɟɫɬɨɭɝɚɨɧɨɦ 
ɝɥɚɜɨɦ (ɩɨɦɨʄɭ ɞɨɛɢʁɟɧɨɝ ɧɚɫɚɞɧɨɝ ɤʂɭɱɚ) ɢ 
ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɰɢɥɢɧɞɚɪ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɩɪɨɜɟɪɢɥɢ ɞɚ ɥɢ 
ɫɭ ɤɪɚʁɟɜɢ ɫɟɱɢɜɚ ɞɨɜɨʂɧɨ ɭɞɚʂɟɧɢ ɨɞ ɬɟɥɚ 
ɚɥɚɬɚ. 

9. ɇɚ ɤɪɚʁɭ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɭ ɫɜɚ ɬɪɢ ɡɚɜɪɬʃɚ 
ɫɚ ɲɟɫɬɨɭɝɚɨɧɨɦ ɝɥɚɜɨɦ ɞɨɛɪɨ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧɚ. 

10. ɉɨɧɨɜɢɬɟ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɨɞ 1 ɞɨ 9 ɤɨɪɚɤɚ ɡɚ ɞɪɭɝɨ 
ɫɟɱɢɜɨ. 
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Ɂɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
Ⱥɤɨ ɫɟɱɢɜɚ ɧɟ ɛɭɞɭ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɚ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɢ ɱɜɪɫɬɨ, 
ɨɛɪɚɻɟɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɝɪɭɛɚ ɢ ɧɟʁɟɞɧɚɤɚ. 
ɋɟɱɢɜɨ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɭɞɟ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɨ ɬɚɤɨ ɞɚ ɨɲɬɪɢɰɚ 
ɛɭɞɟ ɚɩɫɨɥɭɬɧɨ ɧɢɜɟɥɢɫɚɧɚ, ɨɞɧɨɫɧɨ ɩɚɪɚɥɟɥɧɚ 
ɡɚɞʃɨɦ ɪɚɞɧɨɦ ɩɨɜɪɲɢɧɨɦ. 
ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɧɟɤɟ ɩɪɢɦɟɪɟ ɢɫɩɪɚɜɧɨɝ ɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɭ ɧɚɫɬɚɜɤɭ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(A) Предња плоча (покретна папуча)
(B) Задња плоча (непокретна папуча)

Исправно подешавање

Зарези на површини

Издубљивање на почетку

Издубљивање на крају

Иако се на овом бочном приказу то не 
види, ивице листова тестере се 
померају паралелно са површином 
задње плоче.

Узрок: Ивице једног или оба листа 
тестере нису паралелне са 
линијом задње плоче.

Узрок: Ивице једног или оба листа 
тестере нису довољно 
избачене у односу на линију 
задње плоче.

Узрок: Ивице једног или оба листа 
тестере превише су избачене у 
односу на линију задње плоче.
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ȼɪɟʄɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ (ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
ɫɥɢɤɚ12 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɦɥɚɡɧɢɰɟ 
ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɢɡɛɚɰɢɜɚʃɟ ɨɩɢʂɚɤɚ ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɦɥɚɡɧɢɰɭ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ). ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
ɜɪɟʄɭ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ. Ɇɥɚɡɧɢɰɚ ʁɟ ɡɚɲɢʂɟɧɨɝ 
ɨɛɥɢɤɚ. ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɚ ɜɪɟʄɟ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
ɝɭɪɧɢɬɟ ʁɟ ɱɜɪɫɬɨ ɩɪɟɤɨ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɫɜɟ ɞɨɤ ɯɨʄɟ ɞɚ ɢɞɟ, 
ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɫɩɪɟɱɢɥɢ ʃɟɧɨ ɫɩɚɞɚʃɟ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɚ ɦɥɚɡɧɢɰɨɦ 
ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɜɪɟʄɭ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ. 
Ɇɥɚɡɧɢɰɚ ʁɟ ɡɚɲɢʂɟɧɨɝ ɨɛɥɢɤɚ. ɉɪɢɥɢɤɨɦ 
ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɚ ɜɪɟʄɟ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɝɭɪɧɢɬɟ ʁɟ ɱɜɪɫɬɨ 
ɩɪɟɤɨ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɫɜɟ ɞɨɤ ɯɨʄɟ ɞɚ ɢɞɟ, ɞɚ ɛɢɫɬɟ 
ɫɩɪɟɱɢɥɢ ʃɟɧɨ ɫɩɚɞɚʃɟ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ. 

ɫɥɢɤɚ13 
Ʉɚɞɚ ɫɟ ɜɪɟʄɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɧɚɩɭɧɢ ɨɬɩɪɢɥɢɤɟ ɞɨ ɩɨɥɚ, 
ɭɤɥɨɧɢɬɟ ʁɟ ɫɚ ɚɥɚɬɚ ɢ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚɱ. 
ɂɫɩɪɚɡɧɢɬɟ ɫɚɞɪɠɚʁ ɜɪɟʄɟ, ɛɥɚɝɨ ɬɚɩɤɚʁɭʄɢ ɞɚ ɛɢɫɬɟ 
ɭɤɥɨɧɢɥɢ ɱɟɫɬɢɰɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɫɟ ɡɚɞɪɠɚɥɟ ɭɧɭɬɪɚ ʁɟɪ 
ɦɨɝɭ ɞɚ ɧɟ ɛɢ ɫɩɪɟɱɢɥɟ ɞɚʂɟ ɩɪɢɤɭɩʂɚʃɟ.  

 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
• Ⱥɤɨ ɩɨɜɟɠɟɬɟ Makita ɭɫɢɫɢɜɚɱ ɧɚ ɨɜɚʁ ɚɥɚɬ, ɜɚɲ 

ɪɚɞ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɭɞɟ ɟɮɢɤɚɫɧɢʁɢ ɢ ɱɢɫɬɢʁɢ. 

ɉɨɜɟɡɢɜɚʃɟ ɭɫɢɫɢɜɚɱɚ 
ɫɥɢɤɚ14 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɦɥɚɡɧɢɰɟ 
Ʉɚɞɚ ɠɟɥɢɬɟ ɞɚ ɨɛɚɜɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢʁɭ ɱɢɫɬɨɝ 
ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ, ɩɨɜɟɠɢɬɟ Makita ɭɫɢɫɢɜɚɱ ɧɚ ɚɥɚɬ. ɉɪɟ 
ɩɨɜɟɡɢɜɚʃɚ ɫɚ ɭɫɢɫɢɜɚɱɟɦ, ɫɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɡɚ 
ɨɩɢʂɤɟ ɫɚ ɚɥɚɬɚ. Ɂɚɬɢɦ ɩɨɜɟɠɢɬɟ ɰɪɟɜɨ ɭɫɢɫɢɜɚɱɚ 
ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ (ɨɩɰɢɨɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɫɥɢɤɚɦɚ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɚ ɦɥɚɡɧɢɰɨɦ 
Ʉɚɞɚ ɠɟɥɢɬɟ ɞɚ ɨɛɚɜɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢʁɭ ɱɢɫɬɨɝ 
ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ, ɩɨɜɟɠɢɬɟ Makita ɭɫɢɫɢɜɚɱ ɧɚ ɚɥɚɬ. 
ɉɨɬɨɦ ɩɨɜɟɠɢɬɟ ɰɪɟɜɨ ɭɫɢɫɢɜɚɱɚ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɤɚɨ 
ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɦɚ. 
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Ʉɨɥɟɧɚɫɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɚɤ  
(ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
ɫɥɢɤɚ15 
ɉɨɦɨʄɭ ɤɨɥɟɧɚɫɬɨɝ ɩɪɢɤʂɭɱɤɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ 
ɩɪɚɜɚɰ ɢɡɛɚɰɢɜɚʃɚ ɨɩɢʂɚɤɚ ɤɚɤɨ ɛɢ ɩɨɫɬɭɩɚɤ 
ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ ɛɢɨ ɭɪɟɞɧɢʁɢ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɦɥɚɡɧɢɰɟ 
ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɢɡɛɚɰɢɜɚʃɟ ɨɩɢʂɚɤɚ ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɦɥɚɡɧɢɰɭ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ). ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɤɨɥɟɧɚɫɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɚɤ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɚɥɚɬɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ ɝɚ ɫɚɦɨ ɝɭɪɧɭɬɢ ɧɚ 
ʃɭ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɝɚ ɫɤɢɧɭɥɢ, ɫɚɦɨ ɝɚ ɢɡɜɭɰɢɬɟ. 
Ɂɚ ɚɥɚɬ ɫɚ ɦɥɚɡɧɢɰɨɦ 
ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɤɨɥɟɧɚɫɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɚɤ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ 
ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɚɥɚɬɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ ɝɚ 
ɫɚɦɨ ɝɭɪɧɭɬɢ ɧɚ ʃɭ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɝɚ ɫɤɢɧɭɥɢ, ɫɚɦɨ ɝɚ 
ɢɡɜɭɰɢɬɟ. 

ɊȺȾ 
Ɍɨɤɨɦ ɪɚɞɚ ɚɥɚɬ ɱɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɫɚ ʁɟɞɧɨɦ ɪɭɤɨɦ ɧɚ 
ɞɭɝɦɟɬɭ, ɚ ɞɪɭɝɨɦ ɧɚ ɞɪɠɚɱɭ ɫɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɟɦ. 

Ɋɟɧɞɢɫɚʃɟ 
ɫɥɢɤɚ16 
ɇɚʁɩɪɟ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɪɟɞʃɭ ɪɚɞɧɭ ɩɨɜɪɲɢɧɭ 
ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɨɛɪɚɞɟ ɬɚɤɨ ɞɚ 
ɫɟɱɢɜɚ ɧɟ ɛɭɞɭ ɭ ɞɨɞɢɪɭ ɫɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɨɛɪɚɞɟ. 
ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɫɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ɫɟɱɢɜɚ ɞɨɫɬɢɝɧɭ 
ɩɭɧɭ ɛɪɡɢɧɭ. Ɂɚɬɢɦ ɥɚɝɚɧɨ ɩɨɦɟɪɢɬɟ ɚɥɚɬ ɭɧɚɩɪɟɞ. 
ɇɚ ɩɨɱɟɬɤɭ ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɪɟɞʃɭ ɫɬɪɚɧɭ 
ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ, ɚ ɧɚ ɤɪɚʁɭ ɡɚɞʃɭ ɫɬɪɚɧɭ 
ɩɨɜɪɲɢɧɟ.  Ɋɟɧɞɢɫɚʃɟ ʄɟ ɛɢɬɢ ɥɚɤɲɟ ɚɤɨ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɨɛɪɚɞɟ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɦɚɥɨ ɭɤɨɫɨ, ɬɚɤɨ ɞɚ ɪɟɧɞɢɲɟɬɟ 
ɧɚɞɨɥɟ. 
Ȼɪɡɢɧɚ ɢ ɞɭɛɢɧɚ ɨɞɫɟɰɚʃɚ ɨɞɪɟɻɭʁɭ ɜɪɫɬɭ ɡɚɜɪɲɧɟ 
ɨɛɪɚɞɟ. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɚ ɧɚɫɬɚɜʂɚ ɞɚ ɫɟɱɟ 
ɛɪɡɢɧɨɦ ɤɨʁɚ ɧɟ ɢɡɚɡɢɜɚ ɡɚɱɟɩʂɟʃɟ ɨɩɢʂɰɢɦɚ. Ɂɚ 
ɝɪɭɛɨ ɫɟɱɟʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɟʄɚ ɞɟɛʂɢɧɚ ɡɚɫɟɤɚ, 
ɞɨɤ ɡɚ ɮɢɧɢʁɢ ɡɚɜɪɲɟɬɚɤ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɦɚʃɢɬɟ ɞɟɛʂɢɧɭ 
ɡɚɫɟɤɚ ɢ ɩɨɦɟɪɚɬɟ ɚɥɚɬ ɫɩɨɪɢʁɟ. 

ɀɥɟɛʂɟʃɟ 
ɫɥɢɤɚ17 
Ɂɚ ɫɬɟɩɟɧɚɫɬɢ ɪɟɡ, ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧ ɧɚ ɫɥɢɰɢ, 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɢɜɢɱɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ (ɩɚɪɚɥɟɥɧɢ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤ) 
ɤɨʁɢ ɫɬɟ ɞɨɛɢɥɢ ɤɚɨ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ. 

ɫɥɢɤɚ18 
ɇɚɰɪɬɚʁɬɟ ɥɢɧɢʁɭ ɫɟɱɟʃɚ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɨɛɪɚɞɟ. 
Ƚɭɪɧɢɬɟ ɢɜɢɱɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɭ ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɚɥɚɬɚ. ɉɨɪɚɜɧɚʁɬɟ ɢɜɢɰɭ ɫɟɱɢɜɚ ɫɚ ɥɢɧɢʁɨɦ ɫɟɱɟʃɚ. 

ɫɥɢɤɚ19 
ɉɨɦɟɪɚʁɬɟ ɢɜɢɱɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɞɨɤ ɝɚ ɧɟ ɩɪɢɫɥɨɧɢɬɟ ɭɡ 
ɛɨɱɧɭ ɫɬɪɚɧɭ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɨɛɪɚɞɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɝɚ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɨɦɨʄɭ ɡɚɜɪɬʃɚ. 

 

ɫɥɢɤɚ20 
ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɪɟɧɞɢɫɚʃɚ ɩɨɦɟɪɚʁɬɟ ɚɥɚɬ ɬɚɤɨ ɞɚ ɢɜɢɱɧɢ 
ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɛɭɞɟ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ ɛɨɱɧɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ ɩɪɟɞɦɟɬɚ 
ɨɛɪɚɞɟ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, ɪɟɧɞɢɫɚʃɟ ɧɟʄɟ ɛɢɬɢ 
ɭʁɟɞɧɚɱɟɧɨ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɞɭɛɢɧɚ ɠɥɟɛʂɟʃɚ ʁɟ 9 ɦɦ. 

ɫɥɢɤɚ21 
Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɪɨɞɭɠɢɬɟ ɞɨɞɚɜɚʃɟɦ ɩɚɪɱɟɬɚ 
ɞɪɜɟɬɚ. ɇɚ ɪɚɝɭɥɚɬɨɪɭ ɩɨɫɬɨʁɟ ɨɬɜɨɪɢ ɤɨʁɢ ɫɥɭɠɟ ɡɚ 
ɬɭ ɧɚɦɟɧɭ, ɤɚɨ ɢ ɡɚ ɞɨɞɚɜɚʃɟ ɧɚɫɬɚɜɤɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ 
(ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ). 

Ɂɚɪɭɛʂɢɜɚʃɟ ɢɜɢɰɚ 
ɫɥɢɤɚ22 
ɫɥɢɤɚ23 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɡɚɪɭɛɢɥɢ ɢɜɢɰɭ, ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɩɪɢɤɚɡɚɧ ɧɚ 
ɫɥɢɰɢ, ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ „V“ ɠɥɟɛ ɭ ɩɪɟɞʃɨʁ ɩɥɨɱɢ ɫɚ 
ɢɜɢɰɨɦ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɨɛɪɚɞɟ ɢ ɩɨɱɧɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɪɟɧɞɢɲɟɬɟ. 

ɈȾɊɀȺȼȺȵȿ 
 

 ɉȺɀȵȺ: 
• ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫ ɩɪɟɝɥɟɞɨɦ ɢɥɢ 

ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ ɚɥɚɬɚ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɟ ɜɚɞɢ ɚ 
ɭɬɢɤɚɱ ɢɡɜɭɱɟɧ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɧɚɮɬɭ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɬɢ 
ɝɭɛɢɬɚɤ ɛɨʁɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɟ. 

Ɉɲɬɪɟʃɟ ɫɟɱɢɜɚ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
ɋɚɦɨ ɡɚ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɧɚ ɫɟɱɢɜɚ 
ɫɥɢɤɚ24 
Ɂɚ ɧɚʁɛɨʂɢ ɭɱɢɧɚɤ ɚɥɚɬɚ ɬɪɭɞɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟɱɢɜɚ ɭɜɟɤ 
ɛɭɞɭ ɨɲɬɪɚ. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɞɪɠɚɱ ɡɚ ɨɲɬɪɟʃɟ 
(ɨɩɰɢɨɧɚɥɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤɥɨɧɢɥɢ 
ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɢ ɧɚɩɪɚɜɢɥɢ ɮɢɧɭ ɢɜɢɰɭ. 

ɫɥɢɤɚ25 
ɉɪɜɨ ɨɥɚɛɚɜɢɬɟ ɞɜɟ ɥɟɩɬɢɪ ɦɚɬɢɰɟ ɧɚ ɞɪɠɚɱɭ ɚ 
ɡɚɬɢɦ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɫɟɱɢɜɚ (Ⱥ) ɢ (B) ɬɚɤɨ ɞɚ ɞɨɞɢɪɭʁɭ 
ɫɬɪɚɧɢɰɟ (C) ɢ (D).  Ɂɚɬɢɦ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɥɟɩɬɢɪ 
ɦɚɬɢɰɟ. 

ɫɥɢɤɚ26 
ɉɨɬɨɩɢɬɟ ɛɪɭɫɧɢ ɤɚɦɟɧ ɭ ɜɨɞɭ ɧɚ 2 ɢɥɢ 3 ɦɢɧɭɬɚ ɩɪɟ 
ɨɲɬɪɟʃɚ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ ɧɚɨɲɬɪɢɥɢ ɨɛɚ 
ɫɟɱɢɜɚ ɩɨɞ ɢɫɬɢɦ ɭɝɥɨɦ, ɞɪɠɢɬɟ ɞɪɠɚɱ ɫɟɱɢɜɚ ɬɚɤɨ 
ɞɚ ɨɛɚ ɫɟɱɢɜɚ ɛɭɞɭ ɭ ɞɨɞɢɪɭ ɫɚ ɛɪɭɫɧɢɦ ɤɚɦɟɧɨɦ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝʂɟɧɢɯ ɱɟɬɤɢɰɚ 
ɫɥɢɤɚ27 
ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɢ ɪɟɞɨɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɤɚɞɚ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɟ ɞɨ ɝɪɚɧɢɰɟ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ. 
Ɉɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɞɚ ɛɢ ɛɢɥɟ ɱɢɫɬɟ ɢ ɞɚ 
ɛɢ ɭɲɥɟ ɭ ɥɟɠɢɲɬɚ. Ɉɛɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɟɧɢɬɢ ɭ ɢɫɬɨ ɜɪɟɦɟ. ɍɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɬɟ ɫɚɦɨ 
ɢɞɟɧɬɢɱɧɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 
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ɫɥɢɤɚ28 
ɫɥɢɤɚ29 
Ɂɚ ɫɤɢɞɚʃɟ ɩɨɤɥɨɩɰɚ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɢɡɛɚɰɢɜɚʃɟ 
ɨɩɢʂɚɤɚ ɢɥɢ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɨɞɜɢʁɚɱ. 

ɫɥɢɤɚ30 
ɉɨɦɨʄɭ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɨɞɜɪɧɢɬɟ ɢ ɫɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟ 
ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɚ. ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɢɫɬɪɨɲɟɧɟ ɭɝʂɟɧɟ 
ɱɟɬɤɢɰɟ, ɭɛɚɰɢɬɟ ɧɨɜɟ ɢ ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟ ɞɪɠɚɱɚ 
ɱɟɬɤɢɰɚ. 
ȻȿɁȻȿȾȺɇ ɢ ɉɈɍɁȾȺɇ ɪɚɞ ɚɥɚɬɚ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟɦɨ ɫɚɦɨ 
ɚɤɨ ɩɨɩɪɚɜɤɟ, ɫɜɚɤɨ ɞɪɭɝɨ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢɥɢ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ, ɩɪɟɩɭɫɬɢɬɟ ɨɜɥɚɲʄɟɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɭ ɡɚ 
ɚɥɚɬ Makita, ɭɡ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ 
ɞɟɥɨɜɚ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇɂ ȾɈȾȺɌɇɂ ɉɊɂȻɈɊ 
 

 ɉȺɀȵȺ: 
• Ɉɜɚ ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɦɟʃɟɧɢ ɫɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ 

ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ Makita ɨɩɢɫɚɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ. Ⱦɟɥɨɜɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɢɥɢ ɨɩɪɟɦɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ 
ɧɚɦɟɧɭ. 

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɚɡɧɚɥɢ ɞɟɬɚʂɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɜɢɦ ɞɨɞɚɬɧɢɦ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ 
Makita. 

• ɑɟɥɢɱɧɨ ɫɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɜɟɥɢɤɟ ɛɪɡɢɧɟ 
• ɋɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ ɨɞ ɜɨɥɮɪɚɦ-ɤɚɪɛɢɞɚ (ɡɚ 

ɞɭɠɢ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɫɟɱɢɜɚ) 
• Ɇɚɥɨ ɫɟɱɢɜɨ ɪɟɧɞɢɫɚʂɤɟ 
• ɋɤɥɨɩ ɞɪɠɚɱɚ ɡɚ ɨɲɬɪɟʃɟ 
• Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɫɟɱɢɜɚ 
• Ʉɨɦɩɥɟɬ ɮɢɤɫɢɪɚɧɢɯ ɩɥɨɱɚ 
• ɂɜɢɱɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ (ɩɚɪɚɥɟɥɧɢ ɝɪɚɧɢɱɧɢɤ) 
• Ʉɨɦɩɥɟɬ ɩɪɨɞɭɠɟɬɚɤɚ ɜɨɻɢɰɚ 
• Ȼɪɭɫɧɢ ɤɚɦɟɧ 
• Ɇɥɚɡɧɢɰɚ 
• ɋɤɥɨɩ ɜɪɟʄɟ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
• Ʉɨɥɟɧɚɫɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɚɤ 
• ɇɚɫɚɞɧɢ ɤʂɭɱ 
• ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɤɨɮɟɪ ɡɚ ɩɪɟɧɨɫ 
• Ɋɚɡɥɢɱɢɬɢ ɬɢɩɨɜɢ Makita ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ ɩɭʃɚɱɚ 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
• ɉɨʁɟɞɢɧɟ ɫɬɚɜɤɟ ɧɚ ɥɢɫɬɢ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ 

ɫɚɞɪɠɚʁ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɚɥɚɬɚ ɤɚɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɚ 
ɨɩɪɟɦɚ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɨɞ ɡɟɦʂɟ ɞɨ 
ɡɟɦʂɟ. 
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ɊɍɋɋɄɂɃ əɁɕɄ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 
Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɹ ɨɛɳɟɝɨ ɩɥɚɧɚ 

 

1-1. Ʉɧɨɩɤɚ 
1-2. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-3. Ȼɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɨɱɤɚ 
3-1. ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ 
3-2. Ʉɪɭɝɥɚɹ ɪɭɱɤɚ 
4-1. Ɋɵɱɚɝ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ 
4-2. Ʉɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
5-1. Ʌɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
5-2. Ɂɚɞɧɟɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ 
5-3. Ɉɩɨɪɚ 
6-1. Ɍɨɪɰɨɜɵɣ ɤɥɸɱ 
6-2. Ȼɨɥɬ 
6-3. Ɉɫɥɚɛɢɬɶ 
6-4. Ɂɚɬɹɧɭɬɶ 
7-1. Ȼɨɥɬɵ 
7-2. Ȼɚɪɚɛɚɧ 
7-3. Ʌɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
7-4. Ʉɪɵɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 
7-5. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
8-1. ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ ɤɪɚɣ ɲɚɛɥɨɧɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ 
8-2. Ʉɪɚɣ ɥɟɡɜɢɹ 
8-3. Ʌɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
8-4. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
8-5. ȼɢɧɬɵ 
8-6. Ɍɵɥɶɧɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ 
8-7. Ɂɚɞɧɹɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɲɚɛɥɨɧɧɨɝɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ 

8-8. ɒɚɛɥɨɧɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
8-9. ɒɚɛɥɨɧɧɨɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ 
9-1. Ɍɨɪɰɨɜɵɣ ɤɥɸɱ 
9-2. Ȼɨɥɬ 
9-3. Ɉɫɥɚɛɢɬɶ 
9-4. Ɂɚɬɹɧɭɬɶ 
10-1. ȼɢɧɬ ɫ ɩɨɬɚɣɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɨɣ 
10-2. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
10-3. ȼɵɫɬɭɩɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɹ  

ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
10-4. ɒɚɛɥɨɧɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
10-5. Ɍɵɥɶɧɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ  

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ 
10-6. ɍɫɬɚɧɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
10-7. ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɲɚɛɥɨɧɧɨɣ  

ɩɥɚɫɬɢɧɵ 
10-8. ɒɚɛɥɨɧɧɨɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ 
10-9. Ɂɚɞɧɹɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɲɚɛɥɨɧɧɨɝɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ 
10-10. Ɇɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
11-1. Ɇɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
11-2. ɉɚɡ 
11-3. ɍɫɬɚɧɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
11-4. Ɏɥɚɧɰɟɜɵɟ ɛɨɥɬɵ ɫ  

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɦɢ ɝɨɥɨɜɤɚɦɢ 
11-5. Ʉɪɵɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 
11-6. Ȼɚɪɚɛɚɧ 
11-7. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 

12-1. Ɏɨɪɫɭɧɤɚ 
12-2. Ɇɟɲɨɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ 
13-1. Ɂɚɠɢɦ 
15-1. Ʉɨɥɟɧɨ 
15-2. Ɏɨɪɫɭɧɤɚ 
16-1. ɇɚɱɚɥɨ 
16-2. Ʉɨɧɟɰ 
18-1. Ʉɪɚɣ ɥɟɡɜɢɹ 
18-2. Ʌɢɧɢɹ ɨɬɪɟɡɚ 
19-1. ȼɢɧɬ 
19-2. Ȼɨɤɨɜɨɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ  

(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ) 

24-1. Ɂɚɬɚɱɢɜɚɸɳɢɣ ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ 
25-1. Ȼɚɪɚɲɤɨɜɚɹ ɝɚɣɤɚ 
25-2. Ʌɟɡɜɢɟ (A) 
25-3. Ʌɟɡɜɢɟ (B) 
25-4. ɋɬɨɪɨɧɚ (D) 
25-5. ɋɬɨɪɨɧɚ (C) 
27-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɦɟɬɤɚ 
28-1. Ʉɨɠɭɯ ɞɥɹ ɫɬɪɭɠɤɢ 
28-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
29-1. Ɏɨɪɫɭɧɤɚ 
29-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
30-1. Ʉɨɥɩɚɱɨɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɳɟɬɤɢ 
30-2. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 DKP180 

ɒɢɪɢɧɚ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ 82 ɦɦ 
Ƚɥɭɛɢɧɚ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ 1,6 ɦɦ 2 ɦɦ 

Ƚɥɭɛɢɧɚ ɮɚɥɶɰɟɜɚɧɢɹ 9 ɦɦ 
ɑɢɫɥɨ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ (ɦɢɧ-1) 15 000 

Ɉɛɳɚɹ ɞɥɢɧɚ 329 ɦɦ 333 ɦɦ 
ȼɟɫ ɧɟɬɬɨ 3,3 ɤɝ 3,4 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 14,4 ȼ ɩɨɫɬ. Ɍɨɤɚ 18 ȼ ɩɨɫɬ. Ɍɨɤɚ 

• Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɧɚɲɟɣ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɡɞɟɫɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 

• Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 
• Ɇɚɫɫɚ (ɫ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ ɛɥɨɤɨɦ) ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ EPTA 01.2003 

 
ENE001-1 

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ 
ɞɪɟɜɟɫɢɧɵ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɍɢɩɢɱɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɜɡɜɟɲɟɧɧɨɝɨ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
(A), ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ EN60745: 

 
 
 
 

   

Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 
   

ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ (LpA): 80 ɞȻ (A) 
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 3 ɞȻ (A) 

ɍɪɨɜɟɧɶ ɲɭɦɚ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 80 ɞȻ (A). 
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Ɇɨɞɟɥɶ DKP180 
   

ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ (LpA): 84 ɞȻ (A) 
ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ (LWA): 95 ɞȻ (A) 
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 3 ɞȻ (A) 

   

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ ɫɥɭɯɚ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɹ 
ɋɭɦɦɚɪɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ɫɭɦɦɚ ɜɟɤɬɨɪɨɜ ɩɨ 
ɬɪɟɦ ɨɫɹɦ) ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ EN60745: 

   

Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 
   

Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ: ɫɬɪɨɝɚɧɢɟ ɦɹɝɤɨɣ ɞɪɟɜɟɫɢɧɵ 
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah): 3,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

   

Ɇɨɞɟɥɶ DKP180 
   

Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ: ɫɬɪɨɝɚɧɢɟ ɦɹɝɤɨɣ ɞɪɟɜɟɫɢɧɵ 
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah): 4,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

• Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɢ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ. 

• Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɨɰɟɧɨɤ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ. 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ 
ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɫɩɨɫɨɛɚ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

• Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɦɟɪɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚ ɨɰɟɧɤɟ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɪɟɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ (ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɜɫɟɯ ɷɬɚɩɨɜ ɪɚɛɨɱɟɝɨ 
ɰɢɤɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ). 
 

ENH101-16 

Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ ɫɬɪɚɧ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ȿɋ 
Makita Corporation, ɹɜɥɹɹɫɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (-ɚ) Makita: 
Ɉɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ:  
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɪɭɛɚɧɨɤ  
Ɇɨɞɟɥɶ/Ɍɢɩ: DKP140, DKP180 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɟɪɢɣɧɵɦɢ ɢɡɞɟɥɢɹɦɢ ɢ 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ (-ɸɬ) ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɋ: 

2006/42/EC 

ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫɨ ɜɫɟɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ, ɩɨɠɚɪɭ ɢ/ɢɥɢ ɬɹɠɟɥɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ. 

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɛɪɨɲɸɪɭ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 

GEB064-2 

ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɉɊɂ 
ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂɂ 
ȻȿɋɉɊɈȼɈȾɇɈȽɈ ɊɍȻȺɇɄȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, 

ɱɬɨ ɥɟɡɜɢɟ ɨɫɬɚɧɨɜɢɥɨɫɶ. ȼɵɫɬɭɩɚɸɳɟɟ 
ɜɪɚɳɚɸɳɟɟɫɹ ɥɟɡɜɢɟ ɦɨɠɟɬ ɡɚɰɟɩɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ, 
ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɧɚɞ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɢ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

2. Ⱦɥɹ ɮɢɤɫɚɰɢɢ ɪɚɡɪɟɡɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ ɧɚ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɡɚɠɢɦɵ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ. 
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɪɚɫɩɢɥɢɜɚɟɦɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜ ɪɭɤɚɯ 
ɢ ɧɟ ɩɪɢɠɢɦɚɣɬɟ ɢɯ ɤ ɬɟɥɭ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɧɟ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɞɟɬɚɥɢ ɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɬɟɪɟ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɧɚɞ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ. 

3. ȼɟɬɨɲɶ, ɬɪɹɩɤɢ, ɲɧɭɪɵ ɢ ɜɟɪɟɜɤɢ ɧɢɤɨɝɞɚ 
ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɤɨɥɨ ɦɟɫɬɚ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ. 

4. ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɩɨɥɨɬɧɚ ɧɚ ɝɜɨɡɞɢ. 
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɚɛɨɬ ɨɫɦɨɬɪɢɬɟ 
ɞɟɬɚɥɶ ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɢɡ ɧɟɟ ɜɫɟ ɝɜɨɡɞɢ. 



68 

5. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɫɬɪɵɟ ɥɟɡɜɢɹ. 
Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɫ ɥɟɡɜɢɹɦɢ ɨɱɟɧɶ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ. 

6. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɛɨɥɬɵ 
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɣ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɭɬɵ. 

7. Ʉɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɟɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. 
8. Ɋɭɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ 

ɜɪɚɳɚɸɳɢɯɫɹ ɞɟɬɚɥɟɣ. 
9. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ 

ɪɟɚɥɶɧɨɣ ɞɟɬɚɥɢ ɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɧɟɦɧɨɝɨ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜɯɨɥɨɫɬɭɸ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ 
ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɛɢɟɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɬɶ ɨ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢɥɢ ɞɢɫɛɚɥɚɧɫɟ 
ɞɢɫɤɚ. 

10. ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɥɟɡɜɢɟ ɧɟ ɤɚɫɚɟɬɫɹ 
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ. 

11. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɟɡɤɢ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ, ɩɨɤɚ ɞɢɫɤ 
ɧɟ ɧɚɛɟɪɟɬ ɩɨɥɧɭɸ ɫɤɨɪɨɫɬɶ. 

12. ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɤ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɟɝɨ ɩɨɥɧɨɣ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ. 

13. ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ 
ɩɚɥɶɰɟɜ ɜ ɠɟɥɨɛ ɨɬɜɨɞɚ ɫɬɪɭɠɤɢ. ɀɟɥɨɛ 
ɦɨɠɟɬ ɡɚɛɢɬɶɫɹ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɜɥɚɠɧɨɣ 
ɞɪɟɜɟɫɢɧɨɣ. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɠɟɥɨɛ ɩɚɥɨɱɤɨɣ. 

14. ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. ȼɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɨɥɶɤɨ 
ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɭɤɚɯ. 

15. ȼɫɟɝɞɚ ɡɚɦɟɧɹɣɬɟ ɨɛɚ ɥɟɡɜɢɹ ɢɥɢ ɨɛɟ 
ɤɪɵɲɤɢ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɞɢɫɛɚɥɚɧɫ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ 
ɤ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

16. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɥɟɡɜɢɹ ɤɨɦɩɚɧɢɢ 
Makita, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. 

17. ȼɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ 
ɩɵɥɟɡɚɳɢɬɧɭɸ ɦɚɫɤɭ/ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ ɞɥɹ 
ɡɚɳɢɬɵ ɞɵɯɚɬɟɥɶɧɵɯ ɩɭɬɟɣ ɨɬ ɩɵɥɢ 
ɪɚɡɪɟɡɚɟɦɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ȾɈɉɍɋɄȺɃɌȿ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɨɛɫɬɜɨ ɢɥɢ ɨɩɵɬ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɣ 
ɨɬ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ) ɞɨɦɢɧɢɪɨɜɚɥɢ 
ɧɚɞ ɫɬɪɨɝɢɦ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
ɇȿɉɊȺȼɂɅɖɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

 
 
 

ENC007-8 

ȼȺɀɇɕȿ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ 
ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 
ȾɅə ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈȽɈ 
ȻɅɈɄȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 

ɛɥɨɤɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɞɩɢɫɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, (2) ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɢ (3) 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɨɬ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
3. ȿɫɥɢ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɤɪɚɬɢɥɨɫɶ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɪɚɛɨɬɭ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɟɪɟɝɪɟɜ ɛɥɨɤɚ, ɱɬɨ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɤ ɜɡɪɵɜɭ. 

4. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɜ ɝɥɚɡɚ, 
ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢɯ ɨɛɢɥɶɧɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ 
ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ 
ɜɪɚɱɭ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɡɪɟɧɢɹ. 

5. ɇɟ ɡɚɦɵɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ: 

(1) ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦ ɤɚɤɢɦɢ-
ɥɢɛɨ ɬɨɤɨɩɪɨɜɨɞɹɳɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ. 

(2) ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ 
ɤɚɤ ɝɜɨɡɞɢ, ɦɨɧɟɬɵ ɢ ɬ. ɩ. 

(3) ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɧɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹ.  

Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɬɨɤɚ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɪɚɡɪɵɜɭ ɛɥɨɤɚ. 

6. ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟɬ 
ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 50 잧 C (122 잧 F). 

7. ɇɟ ɛɪɨɫɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɨɝɨɧɶ, 
ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɨɧ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɢɥɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɲɟɥ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. 
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ 
ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɨɝɧɹ. 

8. ɇɟ ɪɨɧɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɭɞɚɪɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ. 

9. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.  

10. ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɟɫɬɧɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.  

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
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ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 
1. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɞɨ ɬɨɝɨ, 

ɤɚɤ ɨɧ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɪɚɡɪɹɞɢɬɫɹ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɬɟɪɢ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

2. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɪɹɠɟɧɧɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɤɚ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɛɥɨɤɚ. 

3. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɩɪɢ 
ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɨɬ 10 잧
C ɞɨ 40 잧 C (ɨɬ 50 잧 F ɞɨ 104 잧 F). ɉɟɪɟɞ 
ɡɚɪɹɞɤɨɣ ɞɚɣɬɟ ɝɨɪɹɱɟɦɭ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ 
ɛɥɨɤɭ ɨɫɬɵɬɶ. 

4. ȿɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɜ ɲɟɫɬɶ 
ɦɟɫɹɰɟɜ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
ɎɍɇɄɐɂɈɇɂɊɈȼȺɇɂə 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɛɥɨɤɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
Ɋɢɫ.1 

• Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 

• Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ ɥɢɰɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɥɨɤ. 

• Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɛɥɨɤɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɜɵɫɬɭɩ ɛɥɨɤɚ ɫ ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɢ 
ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. ȼɫɟɝɞɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɛɥɨɤ 
ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɥɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɫ 
ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɳɟɥɱɤɨɦ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜɢɞɟɬɶ 
ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɥɚɜɢɲɢ, 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɚ 
ɦɟɫɬɟ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɝɨ ɞɨ ɤɨɧɰɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɫɧɵɣ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɵɥ ɧɟ ɜɢɞɟɧ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɵɩɚɫɬɶ ɢɡ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɬɪɚɜɦɭ ɜɚɦ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɥɸɞɹɦ. 

• ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɫɢɥɭ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. ȿɫɥɢ ɛɥɨɤ ɧɟ ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɡɧɚɱɢɬ ɨɧ ɜɫɬɚɜɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
(ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫɨ ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ) 
Ɋɢɫ.2 
Ȼɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɫɨ ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ ɨɫɧɚɳɟɧ ɫɢɫɬɟɦɨɣ 
ɡɚɳɢɬɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɜɵɯɨɞɧɨɟ 
ɩɢɬɚɧɢɟ ɞɥɹ ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɛɥɨɤɚ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɧɢɠɟ ɫɢɬɭɚɰɢɣ. ɗɬɨ 
ɜɵɡɜɚɧɨ ɚɤɬɢɜɚɰɢɟɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɡɚɳɢɬɵ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. 

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ: 
Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ, ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ 
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ ɢ ɡɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚ. 

• Ʉɨɝɞɚ ɛɚɧɤɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɧɚɝɪɟɜɚɸɬɫɹ: 

ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɭɪɤɨɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ. 
ɉɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ, 
ɫɧɹɜ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ, ɨɯɥɚɞɢɬɟ ɢɥɢ 
ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɟɝɨ. 

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɢɥɶɧɨɝɨ ɢɫɬɨɳɟɧɢɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ: 
ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɭɪɤɨɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ. 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɟɝɨ. 
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Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɝɥɭɛɢɧɵ ɪɟɡɤɢ 
Ɋɢɫ.3 
Ƚɥɭɛɢɧɭ ɪɟɡɚɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɩɪɨɫɬɵɦ 
ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ: 
ɫɬɪɟɥɤɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɝɥɭɛɢɧɭ ɫɪɟɡɚ. 

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
Ɋɢɫ.4 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɜ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɤɭɪɤɨɜɵɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɢ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "OFF" (ȼɕɄɅ.) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫɤɚɧɢɢ. 

• ɇɟ ɞɚɜɢɬɟ ɫɢɥɶɧɨ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ, ɟɫɥɢ 
ɧɟ ɛɵɥ ɧɚɠɚɬ ɪɵɱɚɝ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, ɬ. ɤ. ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɤɭɪɤɨɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ. 

Ⱦɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ ɫɬɨɩɨɪɧɵɦ 
ɪɵɱɚɝɨɦ. Ⱦɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɞɜɢɧɶɬɟ 
ɪɵɱɚɝ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɤɭɪɤɨɜɵɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ȼ ɰɟɥɹɯ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ ɪɵɱɚɝɨɦ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇȿ ɂɋɉɈɅɖɁɍɃɌȿ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɞɥɹ ɟɝɨ ɡɚɩɭɫɤɚ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɠɚɬɶ ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɛɟɡ ɧɚɠɚɬɢɹ ɧɚ ɪɵɱɚɝ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ. ɉȿɊȿȾ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɭɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ MAKITA. 

• Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɪɵɱɚɝ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɥɢɩɤɨɣ ɥɟɧɬɵ ɢ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɟɝɨ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɁȺɉɊȿɓȿɇɈ. 

Ⱦɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɧɟɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɬɪɢɝɝɟɪɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɢɦɟɟɬɫɹ ɤɧɨɩɤɚ ɛɟɡ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ. 
Ⱦɥɹ ɡɚɩɭɫɤɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɛɟɡ 
ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 
Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ. 

Ɉɩɨɪɚ 
Ɋɢɫ.5 
ɉɨɫɥɟ ɪɟɡɤɢ, ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɡɚɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɨɩɨɪɚ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞ ɭɪɨɜɧɟɦ ɡɚɞɧɟɝɨ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ. ɗɬɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɥɟɡɜɢɣ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

ɆɈɇɌȺɀ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬ ɫ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɬɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɫɧɹɬ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɥɟɡɜɢɣ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɚɧɤɚ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɉɪɢ ɤɪɟɩɥɟɧɢɢ ɥɟɡɜɢɣ ɤ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɭɞɟɥɹɣɬɟ 

ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɡɚɬɹɠɤɟ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɯ ɛɨɥɬɨɜ ɥɟɡɜɢɣ. 
ɇɟɡɚɬɹɧɭɬɵɣ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɨɩɚɫɟɧ. ȼɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɤɪɟɩɤɨ ɥɢ ɨɧɢ 
ɡɚɬɹɧɭɬɵ. 

• Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɫ ɥɟɡɜɢɹɦɢ ɨɱɟɧɶ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɢɥɢ ɬɪɹɩɤɢ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ 
ɩɚɥɶɰɟɜ ɢɥɢ ɪɭɤ ɩɪɢ ɫɧɹɬɢɢ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɥɟɡɜɢɣ. 

• Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɥɟɡɜɢɣ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ ɤɥɸɱɨɦ Makita. 
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɟɪɟɬɹɠɤɟ ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ 
ɡɚɬɹɠɤɟ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɯ ɜɢɧɬɨɜ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɟ. 

Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦɢ ɥɟɡɜɢɹɦɢ 
Ɋɢɫ.6 
Ɋɢɫ.7 
Ɋɢɫ.8 
Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɥɟɡɜɢɣ ɫ ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɟ ɛɨɥɬɵ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɨɪɰɨɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. 
Ʉɪɵɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɥɟɡɜɢɹɦɢ. 
Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɥɟɡɜɢɣ ɫɧɚɱɚɥɚ ɭɛɟɪɢɬɟ ɜɫɸ ɳɟɩɤɭ 
ɢɥɢ ɢɧɨɪɨɞɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɩɪɢɥɢɩɲɢɣ ɤ ɛɚɪɚɛɚɧɭ 
ɢɥɢ ɥɟɡɜɢɹɦ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɬɟɯ ɠɟ ɪɚɡɦɟɪɨɜ ɢ 
ɜɟɫɚ, ɢɧɚɱɟ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ ɤɨɥɟɛɚɧɢɟ/ɜɢɛɪɚɰɢɹ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɭɯɭɞɲɟɧɢɸ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ, ɢ, ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ, ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɥɟɡɜɢɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ ɲɚɛɥɨɧɚ, ɱɬɨɛɵ 
ɤɪɚɣ ɥɟɡɜɢɹ ɛɵɥ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ 
ɤɪɚɟɦ ɲɚɛɥɨɧɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɧɚ ɥɟɡɜɢɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɪɨɫɬɨ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɬɵɥɶɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ 
ɩɥɚɫɬɢɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɚ ɛɵɥɚ ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɨɛɪɚɬɧɨɣ 
ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ ɲɚɛɥɨɧɚ, ɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɞɜɚ ɜɢɧɬɚ 
ɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɟ. Ɍɟɩɟɪɶ ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ 
ɬɵɥɶɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ ɜ 
ɜɵɟɦɤɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɧɚ ɧɟɟ ɤɪɵɲɤɭ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ɋɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɢ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɫɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɟ ɛɨɥɬɵ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɨɪɰɨɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. 
ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɨɩɢɫɚɧɧɭɸ ɜɵɲɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɞɥɹ ɜɬɨɪɨɝɨ 
ɥɟɡɜɢɹ. 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɦɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɹɦɢ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɚɧɤɚ 
Ɋɢɫ.9 
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɟ ɥɟɡɜɢɟ, ɟɫɥɢ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɫɹ, ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ 
ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɢ ɤɪɵɲɤɭ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɥɟɡɜɢɣ ɫ ɛɚɪɚɛɚɧɚ, 
ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ ɬɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɵɯ ɜɢɧɬɚ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɬɨɪɰɨɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. Ʉɪɵɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɥɟɡɜɢɹɦɢ. 
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Ɋɢɫ.10 
2. Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɥɟɡɜɢɣ, ɫɥɟɝɤɚ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟ 

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɤ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ 
ɩɥɚɫɬɢɧɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɢɧɬɨɜ ɫ ɩɨɬɚɣɧɨɣ 
ɝɨɥɨɜɤɨɣ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɦɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɟ ɞɥɹ 
ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɧɨɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɬɪɟɡɧɨɣ ɤɪɚɣ ɥɟɡɜɢɹ ɛɵɥ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ ɤɪɚɟɦ ɲɚɛɥɨɧɧɨɣ 
ɩɥɚɫɬɢɧɵ. 

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ/ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɭɸ 
ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɧɚ ɲɚɛɥɨɧɧɨɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɫɬɭɩɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɹ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɚɧɤɚ ɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɟ ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ ɜ 
ɜɵɟɦɤɟ ɦɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɹ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ, 
ɡɚɬɟɦ ɧɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɬɵɥɶɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɚ ɛɵɥɚ 
ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɲɚɛɥɨɧɧɨɝɨ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ, ɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬɵ ɫ ɩɨɬɚɣɧɵɦɢ 
ɝɨɥɨɜɤɚɦɢ. 

4. ȼɚɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɥɟɡɜɢɟ ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɲɚɛɥɨɧɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɨɣ, 
ɱɬɨɛɵ ɜɵɫɬɭɩɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɹ 
ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ ɛɵɥɢ ɜ ɜɵɟɦɤɟ ɥɟɡɜɢɹ, ɚ 
ɬɵɥɶɧɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ 
ɛɵɥɚ ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ 
ɲɚɛɥɨɧɧɨɝɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ. Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɣ 
ɪɟɡɤɢ. 

5. Ɂɚɞɜɢɧɶɬɟ ɬɵɥɶɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ 
ɩɥɚɫɬɢɧɵ ɜ ɜɵɟɦɤɭ ɜ ɛɚɪɚɛɚɧɟ. 

Ɋɢɫ.11 
6. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɧɚ 

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ/ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɭɸ ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɢ 
ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ ɬɪɢ ɮɥɚɧɰɟɜɵɯ ɛɨɥɬɚ ɫ 
ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɨɣ, ɱɬɨɛɵ ɦɟɠɞɭ 
ɛɚɪɚɛɚɧɨɦ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɨɣ ɛɵɥ 
ɡɚɡɨɪ ɞɥɹ ɜɫɬɚɜɤɢ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɦɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɹ ɞɥɹ 
ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ. Ʌɟɡɜɢɟ ɛɭɞɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɵɫɬɭɩɨɜ 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɹ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ ɧɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɟ. 

7. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɥɟɡɜɢɹ ɩɨ ɞɥɢɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɜɪɭɱɧɭɸ, ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɹ ɥɟɡɜɢɹ ɛɵɥɢ 
ɫɜɨɛɨɞɧɵɦɢ ɢ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɥɢɫɶ ɧɚ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨɦ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ ɤɨɪɩɭɫɚ ɫ ɨɞɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɢ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɣ ɫɤɨɛɵ ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ. 

8. Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɬɪɢ ɮɥɚɧɰɟɜɵɯ ɛɨɥɬɚ ɫ 
ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɦɢ ɝɨɥɨɜɤɚɦɢ (ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɜɯɨɞɹɳɟɝɨ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɬɨɪɰɨɜɨɝɨ 
ɤɥɸɱɚ) ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɛɚɪɚɛɚɧ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ 
ɡɚɡɨɪɨɜ ɦɟɠɞɭ ɤɪɚɹɦɢ ɥɟɡɜɢɹ ɢ ɤɨɪɩɭɫɨɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

9. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɭɸ ɡɚɬɹɠɤɭ ɬɪɟɯ 
ɮɥɚɧɰɟɜɵɯ ɛɨɥɬɨɜ ɫ ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɦɢ 
ɝɨɥɨɜɤɚɦɢ. 

10. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɫ 1 ɩɨ 9 ɞɥɹ ɞɪɭɝɨɝɨ 
ɥɟɡɜɢɹ. 
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Ⱦɥɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɥɟɡɜɢɹ 
ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ ɛɭɞɟɬ ɧɟɪɨɜɧɨɣ ɢ 
ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɥɟɡɜɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢ ɩɪɨɱɧɨ. Ʌɟɡɜɢɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɪɟɠɭɳɢɣ ɤɪɚɣ ɛɵɥ 
ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɪɨɜɧɵɦ, ɬɨ ɟɫɬɶ, ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɦ ɩɨ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɡɚɞɧɟɝɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ. 
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(A) (B)

(B)

(A) (B)

(A)

(А) Переднее основание (подвижный башмак)
(В) Заднее основание (неподвижный башмак)

Правильная установка

Заусенцы на поверхности

Зарезание поверхности в 
момент запуска

Зарезание поверхности в 
момент окончания работы

Лезвия ножей движутся строго 
параллельно поверхности задней части 
основания, хотя данная боковая 
проекция этого не отображает.

Причина: Один или оба ножа движутся не 
параллельно поверхности 
задней части основания.

Причина: Лезвия одного или обоих ножей 
не достаточно выступают 
относительно поверхности 
задней части основания.

Причина: Лезвия одного или обоих ножей 
сильно выступают относительно 
поверхности задней части 
основания.  

EN0004-1 

ɉɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ  
(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ) 
Ɋɢɫ.12 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɫɨɩɥɚ 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɪɭɠɟɱɧɭɸ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɫɨɩɥɨ (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ). ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɫɨɩɥɨ 
ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ. ɋɨɩɥɨ ɢɦɟɟɬ ɤɨɧɢɱɟɫɤɭɸ 
ɮɨɪɦɭ. ɉɪɢ ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɢ ɩɵɥɟɜɨɝɨ ɦɟɲɤɚ ɩɥɨɬɧɨ 
ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɟɝɨ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɧɚ ɫɨɩɥɨ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ. 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɫɨɩɥɨɦ 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɫɨɩɥɨ ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ. ɋɨɩɥɨ ɢɦɟɟɬ 
ɤɨɧɢɱɟɫɤɭɸ ɮɨɪɦɭ. ɉɪɢ ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɢ ɩɵɥɟɜɨɝɨ ɦɟɲɤɚ 
ɩɥɨɬɧɨ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɟɝɨ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɧɚ ɫɨɩɥɨ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ. 

Ɋɢɫ.13 
Ʉɨɝɞɚ ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ ɡɚɩɨɥɧɢɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 
ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɭ, ɫɧɢɦɢɬɟ ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɜɵɬɹɧɢɬɟ ɡɚɠɢɦ. ɍɞɚɥɢɬɟ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɨɝɨ 
ɦɟɲɤɚ, ɫɥɟɝɤɚ ɭɞɚɪɢɜ ɩɨ ɧɟɦɭ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɱɚɫɬɢɰɵ, 

ɩɪɢɥɢɩɲɢɟ ɤ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɱɚɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɭɯɭɞɲɢɬɶ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɣ ɫɛɨɪ ɩɵɥɢ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
• ȿɫɥɢ ɜɵ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ Makita ɤ 

ɞɚɧɧɨɦɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ, ɷɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɞɨɛɢɬɶɫɹ 
ɛɨɥɟɟ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ ɢ ɱɢɫɬɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɵɥɟɫɨɫɚ 
Ɋɢɫ.14 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɫɨɩɥɚ 
Ⱦɥɹ "ɱɢɫɬɨɝɨ" ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤ ɜɚɲɟɦɭ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɩɵɥɟɫɨɫ Makita. ɉɟɪɟɞ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɭɞɚɥɢɬɟ ɫɬɪɭɠɤɭ ɢɡ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɚɬɟɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɥɚɧɝ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɤ 
ɫɨɩɥɭ (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ), ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɚɯ. 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɫɨɩɥɨɦ 
Ⱦɥɹ "ɱɢɫɬɨɝɨ" ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤ ɜɚɲɟɦɭ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɩɵɥɟɫɨɫ Makita. Ɂɚɬɟɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ 
ɲɥɚɧɝ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɤ ɫɨɩɥɭ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɚɯ. 
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ɍɝɨɥɶɧɢɤ (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ) 
Ɋɢɫ.15 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɭɝɨɥɶɧɢɤɚ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɢɡɦɟɧɢɬɶ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɜɵɯɨɞɚ ɫɬɪɭɠɤɢ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
"ɱɢɫɬɨɣ" ɪɚɛɨɬɵ. 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɫɨɩɥɚ 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɪɭɠɟɱɧɭɸ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɫɨɩɥɨ (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ). ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɥɟɧɨ 
(ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ) ɧɚ ɫɨɩɥɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɫɚɞɢɜ ɟɝɨ. ɑɬɨɛɵ ɫɧɹɬɶ ɤɨɥɟɧɨ, ɩɪɨɫɬɨ 
ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɟɝɨ. 
Ⱦɥɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɫɨɩɥɨɦ 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɥɟɧɨ (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ) ɧɚ 
ɫɨɩɥɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɫɚɞɢɜ ɟɝɨ. ɑɬɨɛɵ ɫɧɹɬɶ 
ɤɨɥɟɧɨ, ɩɪɨɫɬɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɟɝɨ. 

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə 
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɤɪɟɩɤɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɨɞɧɨɣ ɪɭɤɨɣ ɡɚ ɪɭɱɤɭ, ɚ ɞɪɭɝɨɣ - ɡɚ ɪɭɱɤɭ ɫ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 

Ɉɩɟɪɚɰɢɹ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ 
Ɋɢɫ.16 
ɋɧɚɱɚɥɚ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɟɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɥɟɡɜɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɟɟ ɤɚɫɚɬɶɫɹ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɥɟɡɜɢɹ ɧɟ ɧɚɛɟɪɭɬ 
ɩɨɥɧɭɸ ɫɤɨɪɨɫɬɶ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɩɨɞɜɢɝɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɩɟɪɟɞ. ɇɚɞɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɸɸ 
ɱɚɫɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɢ ɧɚɱɚɥɟ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ, ɢ ɧɚ 
ɡɚɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɩɪɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ. ɋɬɪɨɝɚɧɢɟ 
ɛɭɞɟɬ ɥɟɝɱɟ, ɟɫɥɢ ȼɵ ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɭɸ 
ɞɟɬɚɥɶ ɜ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɱɬɨɛɵ ȼɵ ɫɦɨɝɥɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɫɬɪɨɝɚɧɢɟ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɜɧɢɡ. 
Ɍɢɩ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɢ ɝɥɭɛɢɧɨɣ 
ɜɵɪɟɡɚ. ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɵɣ ɫɬɚɧɨɤ 
ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɪɟɡɤɭ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬ 
ɤ ɡɚɫɨɪɟɧɢɸ ɳɟɩɤɚɦɢ. Ⱦɥɹ ɝɪɭɛɨɣ ɪɟɡɤɢ ɝɥɭɛɢɧɭ 
ɜɵɪɟɡɚ ɦɨɠɧɨ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ, ɚ ɞɥɹ ɯɨɪɨɲɟɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ 
ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɝɥɭɛɢɧɭ ɜɵɪɟɡɚ ɢ ɩɪɨɞɜɢɝɚɬɶ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɟɞɥɟɧɧɟɟ. 

ɋɬɪɨɝɚɧɢɟ ɧɚ ɮɚɥɶɰ (Ɏɚɥɶɰɟɜɚɧɢɟ) 
Ɋɢɫ.17 
Ⱦɥɹ ɫɬɭɩɟɧɱɚɬɨɝɨ ɜɵɪɟɡɚ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɨɤɨɜɨɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ (ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɭɸ 
ɥɢɧɟɣɤɭ), ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ. 

Ɋɢɫ.18 
ɇɚɪɢɫɭɣɬɟ ɥɢɧɢɸ ɨɬɪɟɡɚ ɧɚ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ. 
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɤɪɚɣɧɟɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɜ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɜ 
ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɤɪɚɣ 
ɥɟɡɜɢɹ ɫ ɥɢɧɢɟɣ ɨɬɪɟɡɚ. 

Ɋɢɫ.19 
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɤɪɚɣɧɟɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɨ 
ɤɚɫɚɥɨɫɶ ɛɨɤɨɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ, 
ɡɚɬɟɦ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɢɧɬɚ. 

Ɋɢɫ.20 
ɉɪɢ ɫɬɪɨɝɚɧɢɢ, ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɞɟɪɠɚ 
ɤɪɚɣɧɟɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɡɚɩɨɞɥɢɰɨ ɫ ɛɨɤɨɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ 
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɫɬɪɨɝɚɧɢɟ ɛɭɞɟɬ ɧɟɪɨɜɧɵɦ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɝɥɭɛɢɧɚ ɫɬɪɨɝɚɧɢɹ ɧɚ ɮɚɥɶɰ 
(ɮɚɥɶɰɟɜɚɧɢɹ) ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 9 ɦɦ. 

Ɋɢɫ.21 
ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɞɥɢɧɭ ɛɨɪɬɚ, ɩɪɢɤɪɟɩɢɜ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɞɟɪɟɜɹɧɧɭɸ ɞɟɬɚɥɶ. ȼ ɛɨɪɬɭ ɞɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɢɦɟɸɬɫɹ ɭɞɨɛɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ; ɬɚɤɠɟ ɟɫɬɶ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ 
(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ). 

ɋɧɹɬɢɟ ɮɚɫɨɤ 
Ɋɢɫ.22 
Ɋɢɫ.23 
Ⱦɥɹ ɜɵɪɟɡɚ ɫɨ ɫɧɹɬɢɟɦ ɮɚɫɤɢ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ, ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɜɵɟɦɤɭ "V" ɜ ɩɟɪɟɞɧɟɦ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɫ ɤɪɚɟɦ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ ɞɟɬɚɥɢ ɢ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɟɟ ɫɬɪɨɝɚɧɢɟ. 

ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬ ɩɨ 

ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɜɵɧɭɬ. 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ, ɥɢɝɪɨɢɧ, 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɬ.ɩ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɸ ɰɜɟɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɬɪɟɳɢɧ. 

Ɂɚɬɨɱɤɚ ɥɟɡɜɢɣ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɥɟɡɜɢɣ 
Ɋɢɫ.24 
ȼɫɟɝɞɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɥɟɡɜɢɹ ɛɵɥɢ ɨɫɬɪɵɦɢ, 
ɞɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɧɚɢɜɵɫɲɟɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɡɚɬɚɱɢɜɚɸɳɢɣ ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ 
(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ) ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ 
ɡɚɡɭɛɪɢɧ ɢ ɡɚɬɨɱɤɢ ɤɪɚɹ. 

Ɋɢɫ.25 
ɋɧɚɱɚɥɚ ɨɫɥɚɛɶɬɟ ɞɜɟ ɛɚɪɚɲɤɨɜɵɟ ɝɚɣɤɢ ɧɚ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɟ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɥɟɡɜɢɹ (A) ɢ (B), ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ 
ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɥɢɫɶ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ (C) ɢ (D). Ɂɚɬɟɦ 
ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɛɚɪɚɲɤɨɜɵɟ ɝɚɣɤɢ. 

Ɋɢɫ.26 
ɉɟɪɟɞ ɡɚɬɨɱɤɨɣ, ɩɨɝɪɭɡɢɬɟ ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ ɤɚɦɟɧɶ ɜ 
ɜɨɞɭ ɧɚ 2 ɢɥɢ 3 ɦɢɧɭɬɵ. ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ ɬɚɤ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɛɚ ɥɟɡɜɢɹ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɝɨ ɤɚɦɧɹ, ɞɥɹ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɡɚɬɨɱɤɢ ɩɨɞ ɨɞɧɢɦ ɭɝɥɨɦ. 
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Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝɨɥɶɧɵɯ ɳɟɬɨɤ 
Ɋɢɫ.27 
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 
Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ ɢɯ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɢɡɧɨɲɟɧɵ ɞɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɬɦɟɬɤɢ. ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ 
ɳɟɬɤɢ ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ ɢ ɜ ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ ɞɥɹ ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ ɜ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɦɟɧɹɬɶ ɨɛɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 

Ɋɢɫ.28 
Ɋɢɫ.29 
Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɪɭɠɟɱɧɨɣ ɤɪɵɲɤɢ ɢɥɢ ɫɨɩɥɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɬɜɟɪɬɤɭ. 

Ɋɢɫ.30 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɬɜɟɪɬɤɭ ɞɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɤɪɵɲɟɤ 
ɳɟɬɤɨɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ 
ɳɟɬɤɢ, ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɧɨɜɵɟ ɢ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ ɤɪɵɲɤɢ 
ɳɟɬɤɨɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ. 
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɢ ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɂ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬ, ɥɸɛɨɟ ɞɪɭɝɨɟ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢɥɢ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɜ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ 
ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɚɯ Makita, ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɨɥɶɤɨ ɫɦɟɧɧɵɯ 
ɱɚɫɬɟɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ Makita. 

ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕȿ 
ɉɊɂɇȺȾɅȿɀɇɈɋɌɂ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
• ɗɬɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɜɚɲɢɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɨɩɢɫɚɧɧɵɦ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɢɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɨɤ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɭ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 

ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɨ ɷɬɢɦ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɹɦ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫɨ ɫɜɨɢɦ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɨɦ Makita. 

• ȼɵɫɨɤɨɫɤɨɪɨɫɬɧɨɟ ɫɬɚɥɶɧɨɟ ɥɟɡɜɢɟ 
ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 

• Ʉɚɪɛɢɞɨ-ɜɨɥɶɮɪɚɦɨɜɨɟ ɥɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɚɧɤɚ (ɞɥɹ ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɥɟɡɜɢɹ) 

• Ɇɢɧɢ-ɥɟɡɜɢɟ ɫɬɪɨɝɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɤɚ 
• Ȼɥɨɤ ɡɚɬɚɱɢɜɚɸɳɟɝɨ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ 
• ɒɤɚɥɚ ɥɟɡɜɢɹ 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ 
• Ʉɪɚɣɧɟɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ (ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ ɥɢɧɟɣɤɚ) 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɪɚɫɲɢɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ 
• ɒɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ ɤɚɦɟɧɶ 
• ɉɚɬɪɭɛɨɤ 
• Ȼɥɨɤ ɦɟɲɤɚ ɞɥɹ ɩɵɥɢ 
• Ʉɨɥɟɧɨ 
• Ɍɨɪɰɨɜɵɣ ɤɥɸɱ 

• ɉɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɣ ɱɟɦɨɞɚɧ ɞɥɹ ɩɟɪɟɧɨɫɤɢ 
• Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ ɬɢɩɵ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 

ɢ ɡɚɪɹɞɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ Makita 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
• ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɫɩɢɫɤɚ ɦɨɝɭɬ ɜɯɨɞɢɬɶ ɜ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 
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8-6. ɉ'ɹɬɚ 

8-7. Ɂɜɨɪɨɬɧɚ ɫɬɨɪɨɧɚ ɨɫɧɨɜɢ  
ɩɨɤɚɠɱɢɤɚ 

8-8. ɒɚɛɥɨɧ 
8-9. Ɉɫɧɨɜɚ ɳɭɩɚ 
9-1. Ɍɨɪɰɟɜɢɣ ɤɥɸɱ 
9-2. Ȼɨɥɬ 
9-3. ɉɨɫɥɚɛɢɬɢ 
9-4. Ɂɚɬɹɝɧɭɬɢ 
10-1. Ƚɜɢɧɬ ɡ ɨɤɪɭɝɥɟɧɨɸ ɝɨɥɿɜɤɨɸ 
10-2. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
10-3. ɍɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɜɬɭɥɤɢ ɥɟɡɚ  

ɪɭɛɚɧɤɚ 
10-4. ɒɚɛɥɨɧ 
10-5. ɉ'ɹɬɚ ɩɥɚɫɬɢɧɢ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
10-6. ɇɚɛɨɪɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
10-7. ȼɧɭɬɪɿɲɧɿɣ ɬɨɪɟɰɶ ɲɚɛɥɨɧɭ 
10-8. Ɉɫɧɨɜɚ ɳɭɩɚ 
10-9. Ɂɜɨɪɨɬɧɚ ɫɬɨɪɨɧɚ ɨɫɧɨɜɢ  

ɩɨɤɚɠɱɢɤɚ 
10-10. Ɇɿɧɿ ɥɟɡɨ ɪɭɛɚɧɤɚ 
11-1. Ɇɿɧɿ ɥɟɡɨ ɪɭɛɚɧɤɚ 
11-2. ɉɚɡ 
11-3. ɇɚɛɨɪɧɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ 
11-4. Ɏɥɚɧɰɟɜɿ ɛɨɥɬɢ ɿɡ  

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɸ ɝɨɥɨɜɤɨɸ 
11-5. Ʉɪɢɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 

11-6. Ȼɚɪɚɛɚɧ 
11-7. ɉɥɚɫɬɢɧɚ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
12-1. ɒɬɭɰɟɪ 
12-2. Ɇɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ 
13-1. Ʉɪɿɩɥɟɧɧɹ 
15-1. Ʉɨɥɿɧɨ 
15-2. ɒɬɭɰɟɪ 
16-1. ɉɨɱɚɬɨɤ 
16-2. Ʉɿɧɟɰɶ 
18-1. Ʉɪɨɦɤɚ ɥɟɡɚ 
18-2. Ʌɿɧɿɹ ɪɿɡɚɧɧɹ 
19-1. Ƚɜɢɧɬ 
19-2. Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ (ɩɪɢɥɚɞɞɹ) 
24-1. Ⱦɟɪɠɚɤ ɞɥɹ ɡɚɬɨɱɭɜɚɧɧɹ 
25-1. ɋɦɭɲɤɨɜɚ ɝɚɣɤɚ 
25-2. Ʌɟɡɨ (Ⱥ) 
25-3. Ʌɟɡɨ (ȼ) 
25-4. ɋɬɨɪɨɧɚ (D) 
25-5. ɋɬɨɪɨɧɚ (ɋ) 
27-1. Ɉɛɦɟɠɭɜɚɥɶɧɚ ɜɿɞɦɿɬɤɚ 
28-1. Ʉɪɢɲɤɚ ɞɥɹ ɬɪɿɫɨɤ 
28-2. ȼɢɤɪɭɬɤɚ 
29-1. ɒɬɭɰɟɪ 
29-2. ȼɢɤɪɭɬɤɚ 
30-1. Ʉɨɜɩɚɱɨɤ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚ 
30-2. ȼɢɤɪɭɬɤɚ 

Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 DKP180 

ɒɢɪɢɧɚ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ 82 ɦɦ 
Ƚɥɢɛɢɧɚ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ 1,6 ɦɦ 2 ɦɦ 
Ɂ'ɽɞɧɚɧɧɹ ɧɚ ɱɜɟɪɬɶ 9 ɦɦ 

ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ ɛɟɡ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ (ɯɜ-1) 15000 
Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɞɨɜɠɢɧɚ 329 ɦɦ 333 ɦɦ 

ɑɢɫɬɚ ɜɚɝɚ 3,3 ɤɝ 3,4 ɤɝ 
ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ 14,4 ȼ ɩɨɫɬ. ɫɬɪɭɦɭ 18 ȼ ɩɨɫɬ. ɫɬɪɭɦɭ 

• ɑɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ ɦɢ ɧɟ ɩɪɢɩɢɧɹɽɦɨ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ, ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɬɭɬ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɡɦɿɧɟɧɿ 
ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ. 

• Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ. 
• ȼɚɝɚ ɪɚɡɨɦ ɡ ɤɚɫɟɬɨɸ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE001-1 

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɋɿɜɟɧɶ ɲɭɦɭ ɡɚ ɲɤɚɥɨɸ Ⱥ ɭ ɬɢɩɨɜɨɦɭ ɜɢɤɨɧɚɧɧɿ, 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EN60745: 

 
 
 
 
 
 
 

    

Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 
    

Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ (LpA): 80 ɞȻ (A) 
ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 3 ɞȻ (A) 

Ɋɿɜɟɧɶ ɲɭɦɭ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ 80 ɞȻ (A). 
    

Ɇɨɞɟɥɶ DKP180 
    

Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ (LpA): 84 ɞȻ (A) 
Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ (LWA): 95 ɞȻ (A) 
ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 3 ɞȻ (A) 
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Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɫɥɭɯɭ 
 

ENG900-1 

ȼɿɛɪɚɰɿɹ 
Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɜɿɛɪɚɰɿʀ (ɫɭɦɚ ɬɪɶɨɯ ɜɟɤɬɨɪɿɜ) 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɚ ɡɝɿɞɧɨ ɡ EN60745: 

    

Ɇɨɞɟɥɶ DKP140 
    

Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ: ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ ɦ’ɹɤɢɯ ɩɨɪɿɞ 
ȼɿɛɪɚɰɿɹ (ah): 3,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

    

Ɇɨɞɟɥɶ DKP180 
    

Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ: ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ ɦ’ɹɤɢɯ ɩɨɪɿɞ 
ȼɿɛɪɚɰɿɹ (ah): 4,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

• Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɛɭɥɨ ɜɢɦɿɪɹɧɨ ɭ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ 
ɬɟɫɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ ɨɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡ ɿɧɲɢɦ. 

• Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɦɨɠɟ ɬɚɤɨɠ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɨɰɿɧɤɢ ɜɩɥɢɜɭ. 

 

ɍȼȺȽȺ: 
• Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿɹ ɩɿɞ ɱɚɫ 

ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟ 
ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɡɚɹɜɥɟɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ. 

• Ɂɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɧɚɥɟɠɧɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɡɚɯɨɞɢ ɞɥɹ 
ɡɚɯɢɫɬɭ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢɦɭɬɶ ɭɦɨɜɚɦ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ (ɫɥɿɞ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ 
ɜɫɿ ɫɤɥɚɞɨɜɿ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, ɬɚɤɿ ɹɤ ɱɚɫ, ɤɨɥɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɦɤɧɟɧɨ ɬɚ ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɨɱɢɧɚɽ 
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɡɚɩɭɫɤɭ). 
 

ENH101-16 

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ ȯɜɪɨɩɢ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɹ ɩɪɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ 
ȯɋ 
ɇɚɲɚ ɤɨɦɩɚɧɿɹ, Makita Corporation, ɹɤ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤ, ɧɚɝɨɥɨɲɭɽ ɧɚ ɬɨɦɭ, ɳɨ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ Makita: 
ɉɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ:  
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɪɭɛɚɧɨɤ 
ʋ ɦɨɞɟɥɿ/ ɬɢɩ: DKP140, DKP180 
ɽ ɫɟɪɿɣɧɢɦ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɨɦ ɬɚ 
ȼɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɬɚɤɢɦ ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ: 

2006/42/EC 
Ɍɚ ɜɢɪɨɛɥɟɧɿ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɬɚɤɢɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ ɬɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɨɜɚɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿɜ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿɹ ɜɟɞɟɬɶɫɹ:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɿɹ 
 

06.06.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, əɉɈɇȱə 
 

GEA010-1 

Ɂɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɡ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɚɦɢ 

 ɍȼȺȽȺ! ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɭɫɿ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ 
ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɞɚɧɢɯ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɶ ɬɚ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ ɬɚ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 
ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ/ɚɛɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɧɚ ɦɚɣɛɭɬɧɽ. 

GEB064-2 

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə ɉɊɈ 
ɇȿɈȻɏȱȾɇɍ ɈȻȿɊȿɀɇȱɋɌɖ ɉȱȾ 
ɑȺɋ ɊɈȻɈɌɂ Ɂ 
ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɂɆ ɊɍȻȺɇɄɈɆ 
1. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ 

ɞɨɱɟɤɚɬɢɫɹ, ɳɨɛ ɪɿɡɚɤ ɡɭɩɢɧɢɜɫɹ. 
ɇɟɡɚɯɢɳɟɧɢɣ ɪɿɡɚɤ, ɳɨ ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ, ɦɨɠɟ 
ɭɜɿɣɬɢ ɭ ɤɨɧɬɚɤɬ ɿɡ ɩɨɜɟɪɯɧɟɸ, ɧɚ ɹɤɿɣ ɜɿɧ ɛɭɞɟ 
ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɸ 
ɧɚɞ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɬɚ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

2. Ɂɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɬɢɫɤɧɢɯ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɚɛɨ 
ɹɤɨɝɨɫɶ ɿɧɲɨɝɨ ɞɿɽɜɨɝɨ ɫɩɨɫɨɛɭ ɫɥɿɞ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɨɩɨɪɭ ɞɟɬɚɥɿ ɬɚ ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ 
ɞɟɬɚɥɶ ɧɚ ɫɬɿɣɤɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. ɍɬɪɢɦɭɜɚɧɧɹ 
ɞɟɬɚɥɿ ɪɭɤɚɦɢ ɚɛɨ ɬɿɥɨɦ ɧɟ ɮɿɤɫɭɽ ɞɟɬɚɥɶ ɬɚ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɸ. 

3. ɇɚ ɪɨɛɨɱɨɦɭ ɦɿɫɰɿ ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ 
ɞɪɚɧɬɹ, ɬɤɚɧɢɧɭ, ɲɧɭɪ, ɲɩɚɝɚɬ ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɿ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ. 

4. ɋɥɿɞ ɭɧɢɤɚɬɢ ɪɿɡɚɧɧɹ ɰɜɹɯɿɜ. ɉɟɪɟɞ 
ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɨɝɥɹɧɶɬɟ ɬɚ ɡɚɛɟɪɿɬɶ ɭɫɿ 
ɰɜɹɯɢ ɡ ɞɟɬɚɥɿ. 

5. ɋɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɝɨɫɬɪɿ ɥɟɡɚ. Ɂ 
ɥɟɡɚɦɢ ɫɥɿɞ ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɶ ɞɭɠɟ ɨɛɟɪɟɠɧɨ. 

6. ɋɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ, ɳɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɛɨɥɬɢ 
ɥɟɡɚ ɛɭɥɢ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɧɭɬɿ ɩɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ 
ɪɨɛɨɬɢ. 

7. Ɇɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɨɦɚ ɪɭɤɚɦɢ.  
8. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɶ ɪɭɤɚɦɢ ɱɚɫɬɢɧ, ɳɨ 

ɨɛɟɪɬɚɸɬɶɫɹ. 
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9. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɧɚ 
ɮɚɤɬɢɱɧɿɣ ɞɟɬɚɥɿ, ɡɚɥɢɲɬɟ ɣɨɝɨ ɹɤɢɣɫɶ ɱɚɫ 
ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ. Ɂɜɟɪɧɿɬɶ ɭɜɚɝɭ ɧɚ 
ɜɿɛɪɚɰɿɸ ɬɚ ɤɨɥɢɯɚɧɧɹ, ɳɨ ɜɤɚɡɭɸɬɶ ɧɚ 
ɩɨɝɚɧɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɛɚɥɚɧɫɭɜɚɧɧɹ 
ɞɢɫɤɭ. 

10. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɳɨɛ ɩɨɥɨɬɧɨ ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɨɫɹ 
ɞɟɬɚɥɿ ɞɨ ɣɨɝɨ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ. 

11. Ɂɚɠɞɿɬɶ, ɞɨɤɢ ɞɢɫɤ ɧɚɛɟɪɟ ɩɨɜɧɭ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ 
ɞɨ ɩɨɱɚɬɤɭ ɪɿɡɚɧɧɹ. 

12. Ɉɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ ɩɿɫɥɹ ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɡɚɠɞɿɬɶ ɞɨɤɢ ɩɨɥɨɬɧɨ ɧɟ ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ, ɬɚ ɥɢɲɟ ɬɨɞɿ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɡ 
ɞɟɬɚɥɿ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ. 

13. Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ ɩɚɥɟɰɶ ɭ ɠɨɥɨɛ ɞɥɹ 
ɬɢɪɫɢ. ɀɨɥɨɛ ɦɨɠɟ ɡɚɛɢɬɢɫɶ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɪɿɡɚɧɧɹ ɜɨɥɨɝɨɸ ɞɟɪɟɜɢɧɢ. ȼɢɱɢɳɚɣɬɟ 
ɬɢɪɫɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɚɥɢɱɤɢ. 

14. ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɰɸɸɱɢɦ. 
ɉɪɚɰɸɣɬɟ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɬɿɥɶɤɢ ɬɨɞɿ, ɤɨɥɢ 
ɬɪɢɦɚɽɬɟ ɣɨɝɨ ɜ ɪɭɤɚɯ. 

15. ɋɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ ɡɚɦɿɧɹɬɢ ɨɛɢɞɜɚ ɥɟɡɚ ɚɛɨ 
ɤɪɢɲɤɢ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɿ, ɿɧɚɤɲɟ ɦɨɠɟ ɡ’ɹɜɢɬɢɫɶ 
ɪɨɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɟ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɜɿɛɪɚɰɿʀ 
ɬɚ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɭ ɫɥɭɠɛɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

16. Ⱦɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɥɟɡɚ 
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ Makita, ɡɚɡɧɚɱɟɧɿ ɜ ɰɿɣ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 

17. Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɭ 
ɦɚɫɤɭ/ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪ ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɨɛɥɚɫɬɿ 
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɳɨ ɜɢ 
ɨɛɪɨɛɥɹɽɬɟ. 

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
 

ɍȼȺȽȺ: 
ɇȱɄɈɅɂ ɇȿ ɋɅȱȾ ɜɬɪɚɱɚɬɢ ɩɢɥɶɧɨɫɬɿ ɬɚ 
ɪɨɡɫɥɚɛɥɸɜɚɬɢɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɨɦ 
(ɳɨ ɩɪɢɯɨɞɢɬɶ ɩɪɢ ɱɚɫɬɨɦɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ); ɫɥɿɞ 
ɡɚɜɠɞɢ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ. 
ɇȿɇȺɅȿɀɇȿ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə ɚɛɨ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɜ ɰɶɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿ, 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

ENC007-8 

ȼȺɀɅɂȼȱ ȱɇɋɌɊɍɄɐȱȲ ȻȿɁɉȿɄɂ 
ȾɅə ɄȺɋȿɌɂ ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɤɚɫɟɬɨɸ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, ɫɥɿɞ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɬɚ ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɸɱɿ ɜɿɞɦɿɬɤɢ ɳɨɞɨ (1) 
ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, (2) 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɬɚ (3) ɜɢɪɨɛɢ, ɳɨ ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɜɿɞ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

2. ɇɟ ɫɥɿɞ ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
 
 

3. əɤɳɨ ɩɟɪɿɨɞ ɪɨɛɨɬɢ ɞɭɠɟ ɩɨɤɨɪɨɬɲɚɜ, ɫɥɿɞ 
ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɢɡɢɤɭ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, ɨɩɿɤɭ ɬɚ 
ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɛɭɯɭ. 

4. əɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬ ɩɨɬɪɚɩɢɜ ɞɨ ɨɱɟɣ, ɫɥɿɞ 
ɩɪɨɦɢɬɢ ʀɯ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɬɚ ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɡɚ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɡɨɪɭ. 

5. ɇɟ ɡɚɤɨɪɨɬɿɬɶ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
(1) ɇɟ ɫɥɿɞ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ ɤɥɟɦ ɛɭɞɶ ɹɤɢɦ 

ɫɬɪɭɦɨɩɪɨɜɿɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ. 
(2) ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜ 

ɽɦɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɹɤ ɰɜɹɯɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɿ 
ɬ.ɞ. 

(3) ɇɟ ɜɢɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɛɚɬɚɪɟɽɸ ɩɿɞ 
ɞɨɳ ɱɢ ɫɧɿɝ. 

Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɹɜɢ ɡɧɚɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ, ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɬɚ 
ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɨɩɿɤɚɦ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɩɨɥɨɦɤɢ. 

6. ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɦɿɫɬɚɯ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɦɨɠɟ ɫɹɝɧɭɬɢ ɬɚ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ 50ɝɪ.잧 C (122 잧
F). 

7. ɇɟ ɫɥɿɞ ɫɩɚɥɸɜɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɧɚɜɿɬɶ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɛɭɥɚ ɧɟɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɚ. 
Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ ɜ 
ɨɝɧɿ. 

8. ɇɟ ɫɥɿɞ ɤɢɞɚɬɢ ɚɛɨ ɭɞɚɪɹɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  
9. ɇɟ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  
10. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɧɨɪɦ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ 

ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ.  

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
ɉɨɪɚɞɢ ɩɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɪɨɤɭ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
1. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɞɨ 

ɬɨɝɨ, ɹɤ ɜɿɧ ɪɨɡɪɹɞɢɬɶɫɹ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
Ɂɚɜɠɞɢ ɫɥɿɞ ɡɭɩɢɧɢɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɬɚ ɡɚɪɹɞɢɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ, ɹɤɳɨ ɜɢ ɩɨɦɿɬɢɥɢ 
ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

2. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɪɹɞɠɟɧɭ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɭɽ ɫɬɪɨɤ 
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

3. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɪɢ 
ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ 10 잧 C - 40 잧 C (50 잧 F - 
104 잧 F). ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɞɨɤɢ ɜɨɧɚ 
ɨɯɨɥɨɧɟ. 

4. Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɤɨɠɧɿ 
ɲɿɫɬɶ ɦɿɫɹɰɿɜ, ɹɤɳɨ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ ʀʀ 
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ. 
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ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɦɚɥ.1 

• Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɡɧɿɦɚɧɧɹɦ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

• ɓɨɛ ɡɧɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ 
ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ ʀʀ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɧɚ 
ɤɧɨɩɤɭ ɜ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɚɫɟɬɢ. 

• ɓɨɛ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ 
ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ ɲɩɨɧɤɭ ɤɚɫɟɬɢ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ 
ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɬɚ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ. Ɂɚɜɠɞɢ 
ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ʀʀ ɞɨ ɤɥɚɰɚɧɧɹ. əɤɳɨ ɧɚ ɜɟɪɯɧɿɣ 
ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɧɨɩɤɢ ɜɢɞɧɨ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ, ɰɟ 
ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɚ ɧɟɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
ȼɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɩɨɜɧɿɫɬɸ, ɚɠ ɩɨɤɢ ɱɟɪɜɨɧɢɣ 
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɬɚɧɟ ɧɟɜɢɞɢɦɢɦ. əɤɳɨ ɰɶɨɝɨ ɧɟ 
ɡɪɨɛɢɬɢ, ɬɨ ɤɚɫɟɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ ɜɢɩɚɫɬɢ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɬɪɚɜɦɢ ɜɚɦ ɚɛɨ 
ɥɸɞɹɦ, ɳɨ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɨɪɹɞ. 

• ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɫɢɥɭ, ɜɫɬɚɜɥɹɸɱɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. əɤɳɨ ɤɚɫɟɬɚ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ 
ɥɟɝɤɨ, ɬɨ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɢ ʀʀ ɧɟɜɿɪɧɨ 
ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɟ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ (ɤɚɫɟɬɚ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɚ ɡɿɪɨɱɤɨɸ) 
ɦɚɥ.2 
Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɚ ɡɿɪɨɱɤɨɸ, 
ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ, ɹɤɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ 
ɜɿɞɤɥɸɱɚɽ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ ɡɚɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ 
ɞɨɜɝɨɝɨ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɪɟɫɭɪɫɭ. 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɭɩɢɧɹɽɬɶɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ 
ɬɚ/ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɭ ɬɚɤɿɣ ɫɢɬɭɚɰɿʀ. ɐɟ ɽ 
ɧɚɫɥɿɞɤɨɦ ɡɚɩɭɫɤɭ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɿ ɧɟ ɜɤɚɡɭɽ ɧɚ 
ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

• ɉɪɢ ɩɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ: 
ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ, 
ɡɧɿɦɿɬɶ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɬɚ 
ɧɟɣɬɪɚɥɿɡɭɣɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ ɩɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ, 
ɩɨɬɿɦ ɡɧɨɜɭ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ 
ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɭ. 

• ɉɪɢ ɧɚɝɪɿɜɚɧɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ: 
ɉɨɩɪɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɭ ɫɩɪɨɛɭ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɭɪɨɤ 
ɜɦɢɤɚɱɚ ɞɜɢɝɭɧ ɧɟ ɡɚɩɭɫɬɢɬɶɫɹ. ɉɪɢɩɢɧɿɬɶ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, ɜɿɞ’ɽɞɧɚɣɬɟ 
ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ 
ɞɚɣɬɟ ʀɣ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɚɛɨ ɡɚɪɹɞɿɬɶ. 

 

• ɉɪɢ ɡɚɦɚɥɨɦɭ ɪɟɫɭɪɫɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ: 
ɉɨɩɪɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɭ ɫɩɪɨɛɭ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɭɪɨɤ 
ɜɦɢɤɚɱɚ ɞɜɢɝɭɧ ɧɟ ɡɚɩɭɫɬɢɬɶɫɹ. 
ȼɿɞ’ɽɞɧɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɡɚɪɹɞɿɬɶ ʀʀ. 

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɝɥɢɛɢɧɢ ɪɿɡɚɧɧɹ 
ɦɚɥ.3 
Ƚɥɢɛɢɧɭ ɪɿɡɚɧɧɹ ɦɨɠɧɚ ɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɩɪɨɫɬɨ 
ɩɨɜɟɪɬɚɸɱɢ ɪɭɱɤɭ, ɳɨ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ ɫɩɟɪɟɞɭ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɜɨɧɚ ɜɤɚɡɭɜɚɥɚ ɧɚ 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɭ ɝɥɢɛɢɧɭ ɪɿɡɚɧɧɹ. 

Ⱦɿɹ ɜɢɦɢɤɚɱɚ 
ɦɚɥ.4 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɜ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɪɨɛɨɬɭ 
ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɬɨɛɬɨ ɳɨɛ ɜɿɧ ɩɨɜɟɪɬɚɜɫɹ ɭ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "ȼɂɆɄ.", ɤɨɥɢ ɣɨɝɨ ɜɿɞɩɭɫɤɚɸɬɶ. 

• ɇɟɦɨɠɧɚ ɿɡ ɫɢɥɨɸ ɧɚɬɢɫɤɚɬɢ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ, 
ɹɤɳɨ ɜɚɠɿɥɶ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 
ɧɟ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢɣ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɡɥɚɦɚɬɢ ɜɦɢɤɚɱ. 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɸ 
ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɜɚɠɿɥɶ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ 
ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɡɫɭɧɶɬɟ ɜɚɠɿɥɶ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɚ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. Ⱦɥɹ 
ɡɭɩɢɧɟɧɧɹ ɪɨɛɨɬɢ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ ɫɥɿɞ ɜɿɞɩɭɫɬɢɬɢ. 
 

ɍȼȺȽȺ: 
• ȱɡ ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ ɛɟɡɩɟɤɢ ɰɟɣ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 

ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɣ ɜɚɠɟɥɟɦ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɳɨ ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ ɞɨɜɿɥɶɧɨɦɭ ɡɚɩɭɫɤɭ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɁȺȻɈɊɈɇȿɇɈ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ ɩɪɨɫɬɢɦ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ ɛɟɡ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ 
ɜɚɠɟɥɹ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. 
ɉȿɊȿȾ ɩɨɞɚɥɶɲɢɦ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɡɞɚɬɢ ɜ ɪɟɦɨɧɬ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ MAKITA. 

• ɁȺȻɈɊɈɇȿɇɈ ɮɿɤɫɭɜɚɬɢ ɫɤɨɬɱɟɦ ɚɛɨ ɿɧɲɢɦ 
ɱɢɧɨɦ ɜɿɞɤɥɸɱɚɬɢ ɮɭɧɤɰɿɸ ɜɚɠɟɥɹ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ 
ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɸ 
ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɽ ɤɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ 
ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɚ 
ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. Ⱦɥɹ ɡɭɩɢɧɟɧɧɹ ɪɨɛɨɬɢ 
ɤɭɪɨɤ ɫɥɿɞ ɜɿɞɩɭɫɬɢɬɢ. 

Ɉɩɨɪɚ 
ɦɚɥ.5 
ɉɿɫɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡ ɪɿɡɚɧɧɹ ɫɥɿɞ ɩɿɞɧɹɬɢ 
ɡɚɞɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɿ ɧɨɝɚ ɡɚɣɞɟ ɩɿɞ ɪɿɜɟɧɶ 
ɧɢɠɧɶɨʀ ɨɫɧɨɜɢ. ɐɟ ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɸ ɥɟɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 



79 

ɄɈɆɉɅȿɄɌɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ. 

Ɂɧɹɬɬɹ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɥɟɡ ɪɭɛɚɧɤɚ 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɥɟɡ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 

ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɛɨɥɬɢ ɫɥɿɞ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɡɚɬɹɝɧɭɬɢ. 
ɉɨɫɥɚɛɥɟɧɢɣ ɛɨɥɬ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ. ɋɥɿɞ 
ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ, ɳɨɛ ɛɨɥɬɢ ɛɭɥɢ ɧɚɞɿɣɧɨ 
ɡɚɬɹɝɧɭɬɿ. 

• Ɂ ɥɟɡɚɦɢ ɫɥɿɞ ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɶ ɨɛɟɪɟɠɧɨ. ɉɿɞ ɱɚɫ 
ɡɧɹɬɬɹ ɚɛɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɥɟɡ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ 
ɩɚɥɶɰɿɜ ɬɚ ɪɭɤ ɫɥɿɞ ɜɞɹɝɚɬɢ ɡɚɯɢɫɧɿ ɪɭɤɚɜɢɰɿ ɚɛɨ 
ɤɨɪɢɫɬɚɬɢɫɶ ɞɪɚɧɬɹɦ. 

• Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɡɧɹɬɬɹ ɥɟɡ ɫɥɿɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɤɥɸɱ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ 
ɤɨɦɩɚɧɿʀ Makita, ɳɨ ɞɨɞɚɽɬɶɫɹ. əɤɳɨ ɰɸ ɜɢɦɨɝɭ 
ɧɟ ɜɢɤɨɧɚɬɢ, ɬɨ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɛɨɥɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ 
ɡɚɬɹɝɧɭɬɿ ɚɛɨ ɡɚɧɚɞɬɨ ɫɢɥɶɧɨ, ɚɛɨ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ. 
ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɪɚɧɟɧɶ. 

Ⱦɥɹ ɪɭɛɚɧɤɚ ɡɿ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɦɢ ɥɟɡɚɦɢ 
ɦɚɥ.6 
ɦɚɥ.7 
ɦɚɥ.8 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɡɧɹɬɢ ɥɟɡɚ ɡ ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɨɪɰɟɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ ɜɿɞɝɜɢɧɬɢɬɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ 
ɛɨɥɬɢ. Ʉɪɢɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɡɧɿɦɚɽɬɶɫɹ ɪɚɡɨɦ ɿɡ 
ɛɨɥɬɚɦɢ. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɥɟɡɚ, ɫɥɿɞ ɫɩɨɱɚɬɤɭ 
ɡɱɢɫɬɢɬɢ ɜɫɸ ɬɢɪɫɭ ɬɚ ɫɬɨɪɨɧɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɳɨ 
ɩɪɢɫɬɚɸɬɶ ɞɨ ɥɟɡ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. ɋɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɥɟɡɚ ɨɞɧɨɝɨ ɪɨɡɦɿɪɭ ɬɚ ɦɚɫɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɹɤɳɨ ɰɟ ɧɟ 
ɡɪɨɛɢɬɢ, ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ/ɜɿɛɪɚɰɿʀ 
ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɩɨɝɿɪɲɟɧɧɹ ɹɤɨɫɬɿ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ, ɚ ɬɚ ɜ ɤɿɧɰɿ 
ɤɿɧɰɿɜ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
Ɋɨɡɬɚɲɭɣɬɟ ɥɟɡɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɲɚɛɥɨɧɚ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, 
ɳɨɛ ɤɪɨɦɤɚ ɥɟɡɚ ɛɭɥɚ ɬɨɱɧɨ ɭɪɿɜɟɧɶ ɿɡ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɸ 
ɫɬɨɪɨɧɨɸ ɲɚɛɥɨɧɭ. Ɋɨɡɬɚɲɭɣɬɟ ɩɥɚɧɤɭ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
ɧɚ ɥɟɡɿ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɩ'ɹɬɭ ɩɥɚɧɤɢ, 
ɳɨɛ ɜɨɧɚ ɫɬɚɥɚ ɭɪɿɜɟɧɶ ɡ ɡɚɞɧɶɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɨɫɧɨɜɢ 
ɲɚɛɥɨɧɚ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɞɜɚ ɝɜɢɧɬɚ ɧɚ ɩɥɚɧɰɿ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ. Ɍɟɩɟɪ ɜɫɬɚɜɬɟ ɩ'ɹɬɭ ɩɥɚɧɤɢ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɜ ɩɚɡ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɿ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ 
ɧɚ ɧɟʀ ɤɪɢɲɤɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ɋɿɜɧɨɦɿɪɧɨ ɩɨ ɱɟɪɡɿ 
ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɜɫɿ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɛɨɥɬɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 
ɬɨɪɰɟɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. 
Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɪɭɝɨɝɨ ɥɟɡɚ ɩɨɜɬɨɪɿɬɶ ɡɚɡɧɚɱɟɧɿ 
ɜɢɳɟ ɤɪɨɤɢ. 
 
 

Ⱦɥɹ ɦɿɧɿ ɥɟɡ ɪɭɛɚɧɤɚ 
ɦɚɥ.9 
1. əɤɳɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜɫɹ, ɡɧɿɦɿɬɶ 

ɜɠɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɿ ɥɟɡɚ ɬɚ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɱɢɫɬɿɬɶ 
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɬɚ ɤɪɢɲɤɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ 
ɡɧɹɬɢ ɥɟɡɚ ɡ ɛɚɪɚɛɚɧɚ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɨɪɰɟɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ ɜɿɞɝɜɢɧɬɢɬɢ ɬɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɢɯ ɛɨɥɬɚ. Ʉɪɢɲɤɚ ɛɚɪɚɛɚɧɚ 
ɡɧɿɦɚɽɬɶɫɹ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɛɨɥɬɚɦɢ. 

ɦɚɥ.10 
2. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɥɟɡɚ, ɫɥɿɞ ɜɿɥɶɧɨ 

ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɥɚɧɤɭ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɧɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɭ ɩɥɢɬɭ ɡ ɝɜɢɧɬɚɦɢ ɡ ɨɤɪɭɝɥɟɧɨɸ 
ɝɨɥɿɜɤɨɸ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɦɿɧɿ ɥɟɡɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ 
ɲɚɛɥɨɧɚ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɤɪɨɦɤɚ ɥɟɡɚ ɛɭɥɚ 
ɬɨɱɧɨ ɭɪɿɜɟɧɶ ɿɡ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɸ ɫɬɨɪɨɧɨɸ 
ɲɚɛɥɨɧɭ. 

3. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɥɚɧɤɭ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ/ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɭ 
ɩɥɢɬɭ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɜɬɭɥɤɢ 
ɥɟɡɚ ɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿɣ ɩɥɢɬɿ ɡɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ ɜ ɩɚɡɭ 
ɧɚ ɦɿɧɿ ɥɟɡɿ, ɩɨɬɿɦ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɩ'ɹɬɭ ɩɥɚɧɤɢ, 
ɳɨɛ ɜɨɧɚ ɫɬɚɥɚ ɭɪɿɜɟɧɶ ɡ ɡɚɞɧɶɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ 
ɨɫɧɨɜɢ ɲɚɛɥɨɧɚ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɝɜɢɧɬɢ ɡ 
ɨɤɪɭɝɥɟɧɢɦɢ ɝɨɥɿɜɤɚɦɢ. 

4. ȼɚɠɥɢɜɨ, ɳɨɛ ɥɟɡɨ ɛɭɥɨ ɭɪɿɜɟɧɶ ɿɡ ɿɡ 
ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɸ ɫɬɨɪɨɧɨɸ ɩɥɢɬɢ ɲɚɛɥɨɧɭ, ɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɿ ɜɬɭɥɤɢ ɥɟɡɚ ɡɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ ɜ ɩɚɡɭ, ɚ 
ɧɚ ɩ'ɹɬɚ ɩɥɚɧɤɢ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɛɭɥɚ ɭɪɿɜɟɧɶ ɡ 
ɡɚɞɧɶɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɨɫɧɨɜɢ ɲɚɛɥɨɧɚ. Ⱦɥɹ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɪɿɜɧɨɦɿɪɧɨɝɨ ɪɿɡɚɧɧɹ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ 
ɰɿ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ. 

5. ɉɪɨɫɭɧɶɬɟ ɩ'ɹɬɭ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨʀ ɩɥɢɬɢ ɜ ɩɚɡ ɧɚ 
ɛɚɪɚɛɚɧɿ. 

ɦɚɥ.11 
6. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɛɚɪɚɛɚɧɚ ɧɚ ɩɥɚɧɤɭ 

ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ/ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɭ ɩɥɢɬɭ ɬɚ ɡɚɝɜɢɧɬɿɬɶ 
ɬɪɢ ɛɨɥɬɚ ɿɡ ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɦɢ ɮɥɚɧɰɟɜɢɦɢ 
ɝɨɥɿɜɤɚɦɢ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɦɿɠ ɛɚɪɚɛɚɧɨɦ ɬɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɸ ɩɥɢɬɨɸ ɛɭɜ ɡɚɡɨɪ, ɳɨ ɞɨɡɜɨɥɹɽ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɜ ɧɚɥɟɠɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɦɿɧɿ ɥɟɡɨ. 
Ʌɟɡɨ ɫɬɚɧɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɡɚɜɞɹɤɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɢɦ 
ɜɬɭɥɤɚɦ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨʀ ɩɥɢɬɢ. 

7. ɉɨ ɞɨɜɠɢɧɿ ɥɟɡɨ ɫɥɿɞ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɜɪɭɱɧɭ 
ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɤɿɧɰɿ ɥɟɡɚ ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɢɫɶ ɬɚ 
ɛɭɥɢ ɧɚ ɨɞɧɚɤɨɜɿɣ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɤɨɪɩɭɫɚ ɡ ɨɞɧɿɽʀ 
ɫɬɨɪɨɧɢ ɬɚ ɦɟɬɚɥɿɱɧɨɝɨ ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ ɡ ɿɧɲɨʀ. 

8. Ɍɪɢ ɛɨɥɬɚ ɿɡ ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɦɢ ɮɥɚɧɰɟɜɢɦɢ 
ɝɨɥɿɜɤɚɦɢ (ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɨɪɰɟɜɨɝɨ ɤɥɸɱɚ, ɳɨ 
ɧɚɞɚɽɬɶɫɹ) ɬɚ ɩɪɨɤɪɭɬɿɬɶ ɛɚɪɚɛɚɧ, ɳɨɛ 
ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɡɚɡɨɪɢ ɦɿɠ ɤɿɧɰɹɦɢ ɥɟɡɚ ɬɚ 
ɤɨɪɩɭɫɨɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

9. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɤɿɧɰɟɜɟ ɡɚɬɹɝɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢ ɛɨɥɬɚ ɿɡ 
ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɦɢ ɮɥɚɧɰɟɜɢɦɢ ɝɨɥɿɜɤɚɦɢ. 

10. Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɪɭɝɨɝɨ ɥɟɡɚ ɩɨɜɬɨɪɿɬɶ 
ɤɪɨɤɢ 1 - 9. 
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Ⱦɥɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɥɟɡɚ 
əɤɳɨ ɥɟɡɨ ɧɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɜɿɪɧɨ ɬɚ ɧɚɥɟɠɧɨ ɧɟ 
ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɨ, ɬɨ ɩɨɜɟɪɯɧɹ, ɳɨ ɨɛɪɨɛɥɸɽɬɶɫɹ ɛɭɞɟ 
ɧɟɪɿɜɧɨɸ ɬɚ ɲɨɪɫɬɤɨɸ. Ʌɟɡɨ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɬɢ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɟ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɪɿɠɭɱɚ ɤɪɨɦɤɚ ɛɭɥɚ 
ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɪɿɜɧɨɸ, ɬɨɛɬɨ ɩɚɪɚɥɟɥɶɧɨɸ ɞɨ ɩɨɜɟɪɯɧɿ 
ɡɚɞɧɶɨʀ ɨɫɧɨɜɢ. 
ɉɪɢɤɥɚɞɢ ɜɿɪɧɢɯ ɬɚ ɧɟɜɿɪɧɢɯ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɶ - ɞɢɜ 
ɧɢɠɱɟ. 
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(A)

(А) Передня основа (пересувний башмак)
(В) Задня основа (фіксований башмак)

Вірне налаштування

Зазублини на поверхні

Довбання на початку

Довбання наприкінці

Хоча цей вид збоку не може 
цього показати, кромки лез 
виставлені точно паралельно 
поверхні нижньої основи.

Причина: Кромка одного або 
обох лез не паралельна 
основі.

Причина: Одна або обидві 
кромки полотна 
виступають недостатньо 
по відношенню до основи.

Причина: Одна або обидві кромки полотна 
виступають занадто далеко по 
відношенню до основи.
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Ɇɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ (ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ) 
ɦɚɥ.12 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɲɬɭɰɟɪɚ 
Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɞɥɹ ɬɪɿɫɨɤ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɲɬɭɰɟɪ 
(ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ). ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ 
ɩɢɥɭ ɞɨ ɲɬɭɰɟɪɚ. ɒɬɭɰɟɪ ɦɚɽ ɤɨɧɭɫɨɩɨɞɿɛɧɭ ɮɨɪɦɭ. 
ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ, ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɞɨ ɭɩɨɪɚ 
ɧɚɫɭɧɭɬɢ ɧɚ ɲɬɭɰɟɪ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɣɨɝɨ ɫɩɚɞɚɧɧɸ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɿ ɲɬɭɰɟɪɨɦ 
ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ ɞɨ ɲɬɭɰɟɪɚ. ɒɬɭɰɟɪ ɦɚɽ 
ɤɨɧɭɫɨɩɨɞɿɛɧɭ ɮɨɪɦɭ. ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ, 
ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɧɚɫɭɧɭɬɢ ɧɚ ɲɬɭɰɟɪ, ɳɨɛ 
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɣɨɝɨ ɫɩɚɞɚɧɧɸ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. 

ɦɚɥ.13 
Ʉɨɥɢ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ ɡɚɩɨɜɧɸɽɬɶɫɹ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ ɧɚ 
ɩɨɥɨɜɢɧɭ, ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɡɧɹɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɜɢɬɹɝɬɢ 
ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ. Ɂɜɿɥɶɧɿɬɶ ɦɿɲɨɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ ɜɿɞ ɣɨɝɨ ɜɦɿɫɬɭ, 
ɡɥɟɝɤɚ ɣɨɝɨ ɩɨɫɬɭɤɭɸɱɢ, ɳɨɛ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɱɚɫɬɤɢ, ɹɤɿ 
ɩɪɢɫɬɚɥɢ ɞɨ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨʀ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɿ ɳɨ ɦɨɠɟ 
ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ ɡɛɨɪɭ ɩɢɥɭ. 

 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
• əɤɳɨ ɜɢ ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɟ ɞɨ ɫɜɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 

ɩɢɥɨɫɨɫ Makita, ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɱɢɫɬɤɢ ɫɬɚɧɭɬɶ ɛɿɥɶɲ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɦɢ. 

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɩɢɥɨɫɨɫɚ 
ɦɚɥ.14 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɲɬɭɰɟɪɚ 
əɤɳɨ ɜɢ ɯɨɱɟɬɟ ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡɿ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɿɡ 
ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ ɱɢɫɬɨɬɢ, ɞɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɥɿɞ 
ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ Makita. ɉɟɪɟɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹɦ 
ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɥɿɞ ɡɧɹɬɢ ɤɪɢɲɤɭ ɞɥɹ ɬɪɿɫɨɤ. 
ɉɨɬɿɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɢɽɞɧɚɬɢ ɲɥɚɧɝ ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɞɨ 
ɲɬɭɰɟɪɚ (ɩɪɢɥɚɞɞɹ), ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɚɯ. 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɿ ɲɬɭɰɟɪɨɦ 
əɤɳɨ ɜɢ ɯɨɱɟɬɟ ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡɿ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɿɡ 
ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ ɱɢɫɬɨɬɢ, ɞɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɥɿɞ 
ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ Makita. ɋɥɿɞ ɩɪɢɽɞɧɚɬɢ ɲɥɚɧɝ 
ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɞɨ ɲɬɭɰɟɪɚ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɚɯ. 
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Ʉɨɥɿɧɨ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ) 
ɦɚɥ.15 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɤɨɥɿɧɚ ɞɚɽ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɡɦɿɧɢɬɢ 
ɧɚɩɪɹɦɨɤ ɜɢɤɢɞɭ ɬɢɪɫɢ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɸɱɢ ɛɿɥɶɲɟ 
ɱɢɫɬɨɬɢ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɲɬɭɰɟɪɚ 
Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɞɥɹ ɬɪɿɫɨɤ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɲɬɭɰɟɪ 
(ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ). ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɨɥɿɧɨ 
(ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ) ɧɚ ɲɬɭɰɟɪ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɫɭɧɭɜɲɢ ɣɨɝɨ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɧɹɬɢ, 
ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɩɪɨɫɬɨ ɜɢɬɹɝɬɢ. 
Ⱦɥɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɿ ɲɬɭɰɟɪɨɦ 
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɨɥɿɧɨ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ) ɧɚ 
ɲɬɭɰɟɪ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɫɭɧɭɜɲɢ ɣɨɝɨ. Ⱦɥɹ 
ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɧɹɬɢ, ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɩɪɨɫɬɨ ɜɢɬɹɝɬɢ. 

ɁȺɋɌɈɋɍȼȺɇɇə 
ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɞɧɿɽɸ 
ɪɭɤɨɸ ɡɚ ɪɭɱɤɭ, ɚ ɞɪɭɝɨɸ - ɡɚ ɪɭɱɤɭ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɚ. 

ɋɬɪɭɝɚɧɧɹ 
ɦɚɥ.16 
ɋɩɨɱɚɬɤɭ ɫɥɿɞ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɩɟɪɟɞɧɸ ɨɫɧɨɜɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɞɟɬɚɥɿ ɬɚɤ, ɳɨɛ ʀʀ ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɢɫɶ ɥɟɡɚ. 
ɉɨɬɿɦ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɡɚɠɞɿɬɶ, ɞɨɤɢ ɥɟɡɚ 
ɧɚɛɟɪɭɬɶ ɩɨɜɧɨʀ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ. ɉɨɬɿɦ ɨɛɟɪɟɠɧɨ 
ɩɟɪɟɫɭɧɶɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɩɟɪɟɞ. ɋɩɨɱɚɬɤɭ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ 
ɩɪɢɤɥɚɞɚɣɬɟ ɬɢɫɤ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɚ 
ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ - ɧɚ ɡɚɞɧɸ. ɋɬɪɭɝɚɧɧɹ ɛɭɞɟ 
ɥɟɝɲɢɦ, ɹɤɳɨ ɞɟɬɚɥɶ ɫɬɚɰɿɨɧɚɪɧɨ ɧɚɯɢɥɢɬɢ, ɳɨɛ 
ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɣɲɥɨ ɩɿɞ ɧɚɯɢɥɨɦ ɭɧɢɡ. 
ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ ɬɚ ɝɥɢɛɢɧɚ ɪɿɡɚɧɧɹ ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶ ɬɢɩ 
ɨɛɪɨɛɤɢ. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢɣ ɪɭɛɚɧɨɤ ɜɢɤɨɧɭɽ ɪɿɡɚɧɧɹ ɧɚ 
ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ, ɹɤɚ ɧɟ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɬɢɫɤɚɧɧɹ ɱɟɪɟɡ 
ɬɢɪɫɭ. Ⱦɥɹ ɝɪɭɛɨʀ ɨɛɪɨɛɤɢ ɦɨɠɧɚ ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ ɝɥɢɛɢɧɭ 
ɪɿɡɚɧɧɹ, ɚ ɞɥɹ ɝɥɚɞɤɨʀ ɨɛɪɨɛɤɢ ɝɥɢɛɢɧɭ ɪɿɡɚɧɧɹ ɫɥɿɞ 
ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɬɚ ɩɪɨɫɭɜɚɬɢ ɞɟɬɚɥɶ ɩɨɜɿɥɶɧɿɲɟ. 

ȼɢɛɿɪɤɚ 
ɦɚɥ.17 
Ⱦɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɫɬɭɩɿɧɱɚɫɬɨɝɨ ɪɿɡɚɧɧɹ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɦɚɥɸɧɤɭ, ɫɥɿɞ ɫɤɨɪɢɫɬɚɬɢɫɶ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɟɦ ɤɪɚɸ 
(ɧɚɩɪɹɦɧɨɸ ɥɿɧɿɣɤɨɸ), ɹɤɚ ɽ ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɸ. 

ɦɚɥ.18 
ɇɚɦɚɥɸɣɬɟ ɥɿɧɿɸ ɪɿɡɚɧɧɹ ɧɚ ɞɟɬɚɥɿ. ȼɫɬɚɜɬɟ 
ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ ɜ ɨɬɜɿɪ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɭɦɿɫɬɿɬɶ ɤɪɨɦɤɭ ɥɟɡɚ ɿɡ ɥɿɧɿɽɸ ɪɿɡɚɧɧɹ. 

ɦɚɥ.19 
ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ 
ɜɿɧɚ ɬɨɪɤɚɜɫɹ ɛɨɤɭ ɞɟɬɚɥɿ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɡɚɤɪɿɩɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɝɜɢɧɬɚ. 

ɦɚɥ.20 
ɉɿɞ ɱɚɫ ɫɬɪɭɝɚɧɧɹ ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɫɭɜɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚɤ, 
ɳɨɛ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ ɛɭɜ ɭɪɿɜɟɧɶ ɡ ɞɟɬɚɥɥɸ. ȱɧɚɤɲɟ 
ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɪɿɜɧɨʀ ɨɛɪɨɛɤɢ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɝɥɢɛɢɧɚ ɜɢɛɿɪɤɢ ɫɤɥɚɞɚɽ 9 ɦɦ. 

ɦɚɥ.21 
Ɇɨɠɟ ɡɧɚɞɨɛɢɬɢɫɶ ɩɨɞɨɜɠɢɬɢ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ, 
ɩɪɢɫɬɚɜɢɜɲɢ ɞɨ ɧɶɨɝɨ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɣ ɛɪɭɫɨɤ ɞɟɪɟɜɢɧɢ. 
Ⱦɥɹ ɰɶɨɝɨ ɜ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɿ ɽ ɡɪɭɱɧɿ ɨɬɜɨɪɢ, ʀɯ ɬɚɤɨɠ 
ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɞɥɹ ɩɪɢɽɞɧɚɧɧɹ 
ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɨʀ ɧɚɩɪɹɦɧɨʀ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ 
ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ). 

Ɏɚɥɶɰɸɜɚɧɧɹ 
ɦɚɥ.22 
ɦɚɥ.23 
Ⱦɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɮɚɥɶɰɸɜɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɪɿɡɭ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ, ɫɥɿɞ ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ V-ɨɛɪɚɡɧɭ ɩɪɨɪɿɡɶ ɧɚ 
ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɨɫɧɨɜɿ ɿɡ ɤɪɚɽɦ ɞɟɬɚɥɿ ɬɚ ɨɛɪɨɛɢɬɢ ʀʀ. 

Ɍȿɏɇȱɑɇȿ ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɚɛɨ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. 

• ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɚɡɨɥɿɧ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ, ɫɩɢɪɬ ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ȳɯ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɦɿɧɢ ɤɨɥɶɨɪɭ, 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɬɚ ɩɨɹɜɢ ɬɪɿɳɢɧ. 

Ɂɚɝɨɫɬɪɟɧɧɹ ɥɟɡ 
Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ ɥɟɡ 
ɦɚɥ.24 
ɋɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ ɬɪɢɦɚɬɢ ɥɟɡɚ ɝɨɫɬɪɢɦɢ ɞɥɹ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧɚɣɥɿɩɲɢɯ ɩɨɤɚɡɧɢɤɿɜ ɪɨɛɨɬɢ. Ⱦɥɹ 
ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɪɛɿɜ ɬɚ ɪɿɜɧɨʀ ɡɚɬɨɱɤɢ ɤɪɨɦɤɢ ɫɥɿɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɞɟɪɠɚɤ ɞɥɹ ɡɚɬɨɱɭɜɚɧɧɹ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ 
ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ). 

ɦɚɥ.25 
ɋɩɨɱɚɬɤɭ ɫɥɿɞ ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ ɫɦɭɲɤɨɜɿ ɝɚɣɤɢ ɧɚ ɞɟɪɠɚɤɭ 
ɬɚ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɥɟɡɚ (Ⱥ) ɬɚ (ȼ) ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɜɨɧɢ 
ɬɨɪɤɚɥɢɫɶ ɫɬɨɪɿɧ (ɋ) ɬɚ (D). ɉɨɬɿɦ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɫɦɭɲɤɨɜɿ 
ɝɚɣɤɢ. 

ɦɚɥ.26 
ɉɟɪɟɞ ɡɚɬɨɱɭɜɚɧɧɹɦ ɫɥɿɞ ɡɚɦɨɱɢɬɢ ɬɨɱɢɥɶɧɢɣ ɤɚɦɿɧɶ 
ɭ ɜɨɞɿ ɧɚ 2-3 ɯɜɢɥɢɧɢ. Ⱦɥɹ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨɝɨ ɡɚɬɨɱɭɜɚɧɧɹ 
ɩɿɞ ɨɞɧɚɤɨɜɢɦ ɤɭɬɨɦ ɫɥɿɞ ɬɪɢɦɚɬɢ ɞɟɪɠɚɤ ɬɚɤɢɦ 
ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɨɛɢɞɜɚ ɥɟɡɚ ɬɨɪɤɚɥɢɫɶ ɬɨɱɢɥɶɧɨɝɨ 
ɤɚɦɟɧɹ. 

Ɂɚɦɿɧɚ ɜɭɝɿɥɶɧɢɯ ɳɿɬɨɤ 
ɦɚɥ.27 
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɬɚ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 
Ɂɚɦɿɧɸɣɬɟ ʀɯ, ɤɨɥɢ ɡɧɨɫ ɫɹɝɚɽ ɝɪɚɧɢɱɧɨʀ ɜɿɞɦɿɬɤɢ. 
ȼɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɱɢɫɬɢɦɢ ɬɚ ɜɿɥɶɧɨ 
ɪɭɯɚɬɢɫɶ ɭ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚɯ. Ɉɞɧɨɱɚɫɧɨ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɿɧɸɜɚɬɢ ɨɛɢɞɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ 
ɥɢɲɟ ɨɞɧɚɤɨɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 
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ɦɚɥ.28 
ɦɚɥ.29 
Ⱦɥɹ ɡɧɿɦɚɧɧɹ ɤɪɢɲɤɢ ɞɥɹ ɬɪɿɫɨɤ ɚɛɨ ɲɬɭɰɟɪɚ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɢɤɪɭɬɤɭ. 

ɦɚɥ.30 
Ⱦɥɹ ɜɢɣɦɚɧɧɹ ɤɨɜɩɚɱɤɿɜ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɶ 
ɜɢɤɪɭɬɤɨɸ. ȼɢɞɚɥɿɬɶ ɡɧɨɲɟɧɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ, ɜɫɬɚɜɬɟ 
ɧɨɜɿ ɬɚ ɡɚɤɪɿɩɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ȻȿɁɉȿɄɍ ɬɚ 
ɇȺȾȱɃɇȱɋɌɖ, ɪɟɦɨɧɬ, ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɦɚɸɬɶ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɿ ɰɟɧɬɪɢ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɞɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɥɢɲɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɿ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɢ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

ȾɈȾȺɌɄɈȼȿ ɉɊɂɅȺȾȾə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
• ɐɟ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 

ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɳɨ 
ɨɩɢɫɚɧɿ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɹɤɨɝɨɫɶ ɿɧɲɨɝɨ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɦɨɠɟ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ. 
Ɉɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɥɢɲɟ ɡɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. 

ɍ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ, ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɨɩɨɦɨɝɭ ɜ ɛɿɥɶɲ 
ɞɟɬɚɥɶɧɨɦɭ ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɿ ɡ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹɦ 
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɶ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

• ȼɢɫɨɤɨɲɜɢɞɤɿɫɧɟ ɫɬɚɥɟɜɟ ɥɟɡɨ 
• Ʌɟɡɨ ɿɡ ɤɪɨɦɤɨɸ ɡ ɤɚɪɛɿɞɭ ɜɨɥɶɮɪɚɦɭ (ɞɥɹ 

ɞɨɜɲɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɚ ɫɥɭɠɛɢ) 
• Ɇɿɧɿ ɥɟɡɨ ɪɭɛɚɧɤɚ 
• Ɂɚɬɨɱɭɜɚɧɧɹ ɜɭɡɥɚ ɞɟɪɠɚɤɚ 
• Ʉɚɥɿɛɪ ɥɟɡɚ 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨʀ ɩɥɢɬɢ 
• Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɤɪɚɸ (ɪɟɽɫɬɪɨɜɚ ɦɿɬɤɚ) 
• Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɨʀ ɧɚɩɪɹɦɧɨʀ 
• Ɍɨɱɢɥɶɧɢɣ ɤɚɦɿɧɶ 
• ɒɬɭɰɟɪ 
• ȼɭɡɨɥ ɦɿɲɤɚ ɞɥɹ ɩɢɥɭ 
• Ʉɨɥɿɧɨ 
• Ɍɨɪɰɟɜɢɣ ɤɥɸɱ 
• ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɚ ɜɚɥɿɡɚ ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ 
• Ɋɿɡɧɿ ɬɢɩɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ ɬɚ 

ɡɚɪɹɞɧɢɯ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ ɤɨɦɩɚɧɿʀ 
Makita 

 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
• Ⱦɟɹɤɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɫɩɢɫɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɜɯɨɞɢɬɢ ɞɨ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɹɤ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ. 
ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ. 
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